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Hinweise zur Entsorgung und Riickgabemaoglichkeiten nach dem ElektroG
(Umsetzung der WEEE-Richtlinie 2012/19/EU in Deutschland)

Elektro- und Elektronikaltgerite (EAG) enthalten sowohl wertvolle Materialien als auch potenziell
giftige Stoffe. Daher durfen EAG nicht Giber den Hausmiill oder Siedlungsabfall entsorgt werden,
sondern missen einer getrennten Erfassung zugefiihrt werden. EAG tragen daher das Symbol der
durchgestrichenen Abfalltonne, das auf die Pflicht zur getrennten Erfassung hinweist:

Vor der Entsorgung miissen Endnutzer der EAG alle Batterien, die nicht fest vom Gerat \

i ierfii - BATTERIE
umschI0§sen sind, vor Abgabe vorT EAG trenner.1 und (.ier_hlerfu.r vorgesehenen_ En_tsor E] RUCKNAHME
gung zufiihren. Entsorgt werden kénnen Batterien beispielsweise an Stellen mit diesem
Zeichen:

Achtung: Brandgefahr bei Lithiumbatterien!

Sind Lithiumbatterien beschadigt, aufgeblaht oder tberhitzt, besteht Brandgefahr! Darum ist es wichtig, vor der
Entsorgung des EAG die Batterien herauszunehmen und getrennt zu entsorgen. Durch ein Abkleben der Pole vor
Entsorgung bzw. Abgabe der Altbatterien kann die Brandgefahr bei Lithiumbatterien zusatzlich verringert
werden.

Auch Lampen, die zerstorungsfrei vom EAG getrennt werden konnen, missen vor der Abgabe an einer Sammel-
stelle von diesem getrennt werden und der hierflr vorgesehenen Entsorgung zugefiihrt werden.

Mehr Informationen zur richtigen Entsorgung von EAG finden Sie unter anderem

unter https://e-schrott-entsorgen.org/.

Riickgabemoglichkeiten: .
EAG kénnen an einer Vielzahl von Riicknahmestellen entsorgt werden — beispielsweise ~ELEKTROGERATE
gekennzeichnet durch das Zeichen: RUCKNAHME

Kostenlose Riickgabemoglichkeiten zur getrennten Erfassung gibt es - neben den Wertstoffhofen der 6ffent-
lich-rechtlichen Entsorger - auch bei stationdren Fachhandlern von Elektro- und Elektronikgeraten (EEE) mit
einer Verkaufsfliche von mindestens 400 gm sowie bei Lebensmittelhdndlern mit einer Gesamtverkaufsflaiche
von mindestens 800 gm, sofern diese mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte (EEE)
anbieten und auf dem Markt bereitstellen.

1:1 Riicknahme:
Bei Verkauf eines neuen EEE missen diese ein EAG der gleichen Gerateart kostenfrei am Ort der Abgabe oder in
unmittelbarer Nihe zuriicknehmen (1:1- Riicknahme); dies gilt auch bei Auslieferungen des EEE zum Kunden.

0:1-Riicknahme:
Kostenfrei zuriickzunehmen sind im Geschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu auRerdem bis zu drei kleine
EAG < 25 cm, ohne dass dies an den Erwerb eines EEE geknipft werden darf (0:1-Riicknahme).

Versandhandel:

Vorstehende Riicknahmepflichten gelten auch fiir den Versandhandel, wobei die 1:1-Riicknahme nur fur
Warmetubertrager, Bildschirmgerate und GroRgerate gilt. Fir 1:1-Ricknahme von Lampen, Kleingeraten und
kleinen ITK-Geraten sowie fir die 0:1-Ricknahme gilt, dass Versandhandler Rickgabemaoglichkeiten in zumutba-
rer Entfernung zum Endnutzer bereitstellen miissen.

Als ricknahmepflichtiger Online-Vertreiber von EEE sind auch wir, Alfred Karcher SE & KG und Alfred Karcher
Vertriebs-GmbH, entsprechend verpflichtet. Dieser Pflicht kommen wir nach. Sie kénnen lhre Geréate bei jedem
Kércher Handler zurtick geben oder tiber folgenden Link eine Abholung bzw. Riicksendung veranlassen:
https://www.kaercher.com/de/onlineshop/altgeraetabholung.html

Fir Fragen konnen Sie sich zusétzlich an unsere Service-Hotline wenden.

Fiir die Léschung von personenbezogenen Daten auf den zu entsorgenden EAG sind Sie als Endnutzer vor der
Abgabe selbst verantwortlich.

Zur Abfallvermeidung sollten Reparaturmdglichkeiten des EEE geprift und moglichst langlebige EEE angeschafft
werden.




Sicherheitshinweise
Produkt: Spriihextraktionsgerat

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des

A || Geréts diese Sicherheitshinweise und

die Originalbetriebsanleitung. Handeln

Sie danach. Bewahren Sie beide Hefte fiir den spateren

Gebrauch oder fiir Nachbesitzer auf.

e Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung mis-
sen Sie die allgemeinen Sicherheits- und Unfallver-
hitungsvorschriften des Gesetzgebers
berlicksichtigen.

e Am Gerat angebrachte Warn- und Hinweisschilder
geben wichtige Hinweise flr den gefahrlosen Be-
trieb.

Gefahrenstufen

A GEFAHR
e Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

AN WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihren kann.

AN VORSICHT
e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG
e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu Sachschéden fiihren kann.

Personliche Schutzausriistung

AN VORSICHT . Tragen Sie bei Arbeiten am Ge-

rét geeignete Handschuhe.
Allgemeine Sicherheitshinweise

A GEFAHR. Erstickungsgefahr. Halten Sie Ver-
packungsfolien von Kindern fern.

AN WARNUNG e Verwenden Sie das Gerét nur
bestimmungsgemal. Beriicksichtigen Sie die értlichen
Gegebenheiten und achten Sie beim Arbeiten mit dem
Gerét auf Dritte, insbesondere Kinder. e Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder geistigen
Féhigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen diir-
fen das Gerét nur benutzen, wenn sie korrekt beauf-
sichtigt werden oder wenn sie durch eine fiir ihre
Sicherheit zusténdige Person beziiglich der sicheren
Anwendung des Geréts unterwiesen wurden und wenn
sie die daraus resultierenden Gefahren verstanden ha-
ben. e Nur Personen, die in der Handhabung des Ge-
réts unterwiesen sind oder ihre Fahigkeiten zur
Bedienung nachgewiesen haben und ausdriicklich mit
der Benutzung beauftragt sind, diirfen das Geréat benut-
zen. e Kinder diirfen das Gerét nicht betreiben. e Beauf-
sichtigen Sie Kinder, um sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerét spielen. e Halten Sie das Gerét aul3er-
halb der Reichweite von Kindern, wenn es an das
Stromnetz angeschlossen ist oder wenn es abkdihlt.

AN VORSICHT « Sicherheitseinrichtungen die-
nen lhrem Schutz. Verdndern oder umgehen Sie nie-
mals Sicherheitseinrichtungen.

Stromschlaggefahr
A GEFAHR e Schiieen Sie das Gerét nur an

Wechselstrom an. Die angegebene Spannung auf dem
Typenschild muss mit der Spannung der Stromquelle

libereinstimmen. e SchlieBen Sie Schutzklasse | - Ge-
réte nur an ordnungsgemaf geerdete Stromquellen an.
e Fassen Sie Netzstecker und Steckdose niemals mit
feuchten Hénden an. e Betreiben Sie das Gerét nur
liber einen Fehlerstromschutzschalter (maximal

30 mA). e Tauchen Sie das Gerét, das Netzkabel oder
den Netzstecker niemals in Wasser oder andere Fliis-
sigkeiten.  Die Verbindung von Netzstecker und Ver-
langerungsleitung darf nicht im Wasser liegen.

N WARNUNG e Arbeiten Sie nur mit Fliissigkei-
ten (z. B. Reinigungsmittel), wenn das Gerét an eine
abgesicherte Steckdose mit Fehlerstromschutzschalter
(maximal 30 mA) angeschlossen ist. ® SchlieBen Sie
das Gerét nur an einem elektrischen Anschluss an, der
von einer Elektro-Fachkraft geméR IEC 60364-1 ausge-
fiihrt wurde. e Schalten Sie das Gerét bei Undichtigkei-
ten sofort aus. e Schalten Sie das Gerét bei
Schaumbildung oder Fliissigkeitsaustritt sofort aus und
ziehen Sie den Netzstecker. ® Stellen Sie vor jeder Ver-
wendung des Geréts sicher, dass die Netzanschlusslei-
tung mit Netzstecker nicht beschéadigt ist. Wenn die
Netzanschlussleitung beschédigt ist, muss sie unver-
ziiglich durch den Hersteller, den autorisierten
Kundendienst oder von einer Elektro-Fachkraft ersetzt
werden, um jegliche Gefahr zu vermeiden. e Verletzen
oder beschadigen Sie die Netzanschluss- und Verlén-
gerungsleitung nicht durch Uberfahren, Quetschen,
Zerren oder dergleichen. Schiitzen Sie die Netzan-
schlussleitung vor Hitze, Ol und scharfen Kanten. e Un-
geeignete elektrische Verldngerungsleitungen kénnen
geféhrlich sein. Verwenden Sie nur spritzwasserge-
schiitzte elektrische Verldngerungsleitungen mit einem
Querschnitt von mindestens 3x1 mm*. e Verwenden
Sie nur die vom Hersteller vorgeschriebene Netzan-
schlussleitung, dies gilt auch bei Ersatz der Leitung. Be-
stell-Nr. und Type siehe Betriebsanleitung. e Ersetzen
Sie Kupplungen an der Netzanschluss- oder Verlénge-
rungsleitung nur durch solche mit gleichem Spritzwas-
serschutz und gleicher mechanischer Festigkeit.

e Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es zuvor herun-
tergefallen ist, einen Schlag erhalten hat oder sichtbar
beschédigt ist. Lassen Sie das Gerét durch den autori-
sierten Kundendienst priifen und ordnungsgema repa-
rieren, bevor Sie das Geréat wieder in Betrieb nehmen.
Interne Stérungen kénnten die Sicherheit des Geréts
beeintréchtigen.

N VORSICHT e schaiten Sie das Gerét vor Jje-
der Reinigung / Wartung aus und ziehen Sie den Netz-
stecker. e Lassen Sie Reparaturarbeiten und Arbeiten
an elektrischen Bauteilen nur vom autorisierten Kun-
dendienst durchfiihren. e Schalten Sie bei ldngeren Be-
triebspausen und nach Gebrauch das Gerét am
Hauptschalter / Geréteschalter aus und ziehen Sie den
Netzstecker. e Ziehen Sie den Netzstecker nicht am
Netzkabel aus der Steckdose. e Tragen / transportie-
ren Sie das Gerét nicht am Netzanschlusskabel.

Betrieb
A GEFAHR e Beachten Sie beim Einsatz des

Geréts in Gefahrbereichen (z. B. Tankstellen) die ent-
sprechenden Sicherheitsvorschriften. e Der Betrieb in
explosionsgeféhrdeten Bereichen ist untersagt. e Sau-
gen Sie keine brennbaren oder glimmenden Gegen-
sténde auf. e Verspriihen und saugen Sie niemals
explosive Fliissigkeiten, brennbare Gase, explosive
Stdube sowie unverdiinnte Sduren und Lésungsmittel
auf. Dazu zéhlen Benzin, Farbverdiinner oder Heizol,
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die durch Verwirbelung mit der Saugluft explosive

Déampfe oder Gemische bilden kénnen, ferner Aceton,

unverdiinnte S&duren und Lésungsmittel, da sie die am

Gerét verwendeten Materialien angreifen. e Explosi-

onsgefahr

e Saugen Sie keine brennbaren Gase, Fliissigkeiten
oder Stdube auf.

e Saugen Sie keine reaktiven Metallstdube (z. B. Alu-
minium, Magnesium oder Zink) auf.

e Saugen Sie keine unverdiinnten Laugen oder Séu-
ren auf.

e Saugen Sie keine brennenden oder glimmenden
Gegensténde auf.

Diese Stoffe kbnnen zusétzlich die am Gerét verwen-

deten Materialien angreifen.

AN WARNUNG . Saugen Sie weder Menschen
noch Tiere mit dem Gerét ab. e Saugen Sie keine gifti-
gen Substanzen ein. e Beim Trennen von Zubehbrtei-
len kann heilBes Wasser heraustropfen. Lassen Sie das
Gerét erst abktihlen.

AN VORSICHT e Priifen Sie das Gerét und das
Zubehér, insbesondere Netzanschlussleitung und Ver-
langerungskabel, vor jedem Betrieb auf ordnungsgema-
Ben Zustand und Betriebssicherheit. Ziehen Sie bei
Beschédigung den Netzstecker und verwenden Sie das
Gerét nicht. e Lassen Sie das Gerét niemals unbeauf-
sichtigt, solange es nicht ausgeschaltet und der Netz-
stecker gezogen oder der Akkupack entnommen ist.

e Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es zuvor herun-
tergefallen ist, einen Schlag erhalten hat oder sichtbar
beschédigt ist. Lassen Sie Schaden ordnungsgemaf
reparieren, bevor Sie das Gerét wieder in Betrieb neh-
men. e Das Geriét eignet sich nicht fiir die Absaugung
gesundheitsschédlicher Stdube. e Das Gerat muss ei-
nen standfesten Untergrund haben.

ACHTUNG e« Verwenden Sie die am Gerét gege-
benenfalls vorhandene Steckdose nur zum Anschluss
von in der Betriebsanleitung genannten Zubehér und
Vorsatzgeréten. e Das Gerét ist geeignet fiir feuchten
bis nassen Boden bis zu einer maximalen Wasserhéhe
von 1 cm. Fahren Sie nicht in einen Bereich, wenn die
Gefahr besteht, dass die maximale WasserhGhe liber-
schritten wird. e Das Gerét ist nur fiir die in der Be-
triebsanleitung ausgewiesenen Beldge geeignet.

e Beachten Sie bei der Entsorgung des Schmutzwas-
sers sowie der Lauge die gesetzlichen Vorschriften.

e Betreiben Sie das Gerét nicht bei Temperaturen unter
0 °C. e Schiitzen Sie das Gerét vor Regen und Frost.
Lagern Sie das Gerét nicht im AuBenbereich. e Funkti-
onsbeeintrdchtigungen. Saugen Sie keine Stoffe ein,
die in Kontakt mit Wasser aushérten kénnen, wie Gips,
Zement etc.. « Wahrend des Betriebs ist es erforderlich,
das Geréat waagerecht/eben abzustellen.

Betrieb mit Reinigungsmittel

N VORSICHT o Bewahren Sie Reinigungsmittel
flir Kinder unzugénglich auf. e Setzen Sie die empfohle-
nen Reinigungsmittel nicht unverdiinnt ein. Die Produk-
te sind betriebssicher, da sie keine Séuren, Laugen
oder umweltschédigende Stoffe enthalten. Bei Bertih-
rung von Reinigungsmitteln mit den Augen, spiilen Sie
diese sofort griindlich mit Wasser aus und suchen Sie,
wie auch beim Verschlucken von Reinigungsmitteln, so-
fort einen Arzt auf. e VVerwenden Sie nur die vom Her-
steller empfohlenen Reinigungsmittel und beachten Sie

die Anwendungs-, Entsorgungs- und Warnhinweise der
Reinigungsmittelhersteller.

Wartung
AN WARNUNG o vor Reinigung, Wartung und

dem Austausch von Teilen miissen Sie das Gerét aus-
schalten und den Netzstecker ziehen oder den Akku-
pack entnehmen. Schalten Sie das Gerét vor der
Umstellung auf eine andere Funktion aus.

AN\ VORSICHT e Lassen Sie Instandsetzungen
nur durch zugelassene Kundendienststellen oder durch
Fachkréfte fiir dieses Gebiet, welche mit allen relevan-
ten Sicherheitsvorschriften vertraut sind, durchfiihren.
e Reinigen Sie die Wasserstandbegrenzungseinrich-
tung regelméaBig und priifen Sie sie dabei auf Anzei-
chen einer Beschédigung.

ACHTUNG e« Kurzschliisse oder andere Schéden.
Reinigen Sie das Gerét nicht mit Schlauch- oder Hoch-
druckwasserstrahl. e Reinigen Sie das Gerét nicht mit
Scheuermittel, Glas- oder Allzweckreiniger.

Zubehor und Ersatzteile

&N VORSICHT

o Verwenden Sie nur Zubehér und Ersatzteile, die vom
Hersteller freigegeben sind. Original-Zubehér und
Original-Ersatzteile bieten die Gewéhr fiir einen si-
cheren und stérungsfreien Betrieb des Gerits.

Transport

N\ VORSICHT o Schalten Sie das Gerat vor dem
Transport aus. Befestigen Sie das Gerét unter Bertick-
sichtigung des Gewichts, siehe Kapitel Technische Da-
ten in der Betriebsanleitung.

Safety instructions
Product: Spray extraction device

Read these safety instructions and the

A || original instructions before using the de-

vice for the first time. Act in accordance
with them. Keep the two booklets for future reference or
for future owners.

e In addition to the notes in the operating instructions,
you also need to take into consideration the general
safety regulations and accident prevention guide-
lines applicable by law.

e Warnings and information notices attached to the
device provide important information for hazard-free
operation.

Hazard levels

A DANGER

e Indication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.

AN WARNING

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.

AN CAUTION

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.
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Protective gear

N CAUTION e Wear suitable gloves when work-

ing with the device.

General safety instructions

A DAN GER « Risk of asphyxiation. Keep pack-

aging film out of the reach of children.

AN WARNING . Only use the device for its proper
use. Take into account the local conditions and beware
of third parties, in particular children, when working with
the device. e Persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities and persons lacking experience
and knowledge may only use the appliance if they are
properly supervised, have been instructed on use of the
appliance safely by a person responsible for their safe-
ty, and understand the resultant hazards involved.

e Only people who have been instructed on how to use
the device, or have proven their ability to operate it, and
have been explicitly instructed to use it, must use the
device. ® Children must not operate the device. e Chil-
dren must be supervised to prevent them from playing
with the appliance. e Keep the device out of the reach of
children when it is connected to the mains or when it is
cooling down.

AN CAUTION . Safety devices are provided for
your own protection. Never modify or bypass safety de-
vices.

Risk of electric shock

A DAN GER. Only connect the device to alter-
nating current. The voltage indicated on the type plate
must match the voltage of the power source. e Only
connect protection class | devices to properly earthed
power sources. ® Never touch the mains plug and sock-
et with wet hands. e Only operate the device via a fault
current protection switch (maximum 30 mA). e Never
immerse the device, mains cable or mains plug in water
or other liquids. e The mains plug and extension cable
connection must not be in water.

AN WARNING . Only work with liquids (e.g.
cleaning agents) if the device is connected to a socket
protected with a fault current protection switch (maxi-
mum 30 mA). e Only connect the device to an electrical
connection which has been set up by a qualified electri-
cian as per IEC 60364-1. e Switch off the device imme-
diately in the event of leaks. e In case of any foam
formation or escaping liquids, switch off the device im-
mediately and remove the mains plug. e Check that the
mains connection cable with mains plug is undamaged
each time before using the device. To avoid any possi-
ble danger, a damaged mains connection cable must be
immediately replaced by the manufacturer, or the au-
thorised customer service department or a qualified
electrician. e Do not damage the power supply and ex-
tension cable by running over it, crushing or yanking it
or similar. Protect the power supply cable from heat, oil
and sharp edges. e Unsuitable electrical extension ca-
bles can be dangerous. Only use electrical extension
cables with a splash guard and a diameter of at least
3x1 mm*. e Only use the mains connection cable pre-
scribed by the manufacturer, including when replacing
the cable. For order no. and type see operating instruc-
tions. @ Only replace couplings on the power supply or
extension cable with those with the same splash guard
and the same mechanical strength. e Do not use the
device if it has been dropped beforehand, has received

an impact or is visibly damaged. Have the device
checked by the authorised Customer Service and re-
paired properly before using the device again. Internal
malfunctions could impair the safety of the device.

AN CAUTION e switch off the device and unplug
the mains plug before performing cleaning/mainte-
nance. e Have repair work and work on electrical com-
ponents carried out by the authorised customer service
only. e In case of longer breaks in operation and after
use, switch off the device at the main switch / device
switch and pull the mains plug. e Do not pull the mains
plug out the socket using the power supply cable. e Do
not carry/transport the device using the power supply
cable.

Operation

A DANGER e« When using the device in hazard

zones (e.g. service stations), adhere to the respective

safety regulations. e Operation in explosive atmos-

pheres is prohibited. e Never use the device to extract

any burning or smouldering objects. ® Never spray or

vacuum fluids, flammable gases, explosive dusts as

well as undiluted acids and solvents. These include pet-

rol, paint thinners or heating oil, which can form explo-

sive vapours or mixtures through suction air turbulence,

also acetone, undiluted acids and solvents because

these attack the materials used in the machine. e Risk

of explosion

e Never use the device to vacuum up combustible
gases, liquids or dusts.

e Never use the device to vacuum up reactive metal
dusts (e.g. aluminium, magnesium, zinc).

e Never use the device to vacuum up undiluted brine
or acids.

o Never use the device to vacuum up any burning or
smouldering objects/matter.

These substances can corrode the materials in use on

the device.

N WARNING e Never use the device to vacuum
up people or animals. e Do not suck in toxic substanc-
es. e Hot water may drip out when disconnecting acces-
sory parts. Allow the device to cool down first.

N\ CAUTION e Check the device and the acces-
sories each time before operation, in particular the
mains connection and extension cable, to make sure it
is safe and working correctly. Pull out the mains plug in
case of any damage and do not use the device.  Never
leave the device unattended when it is not switched off
and with the mains plug or the battery pack removed.

e Do not use the device if it has been dropped before-
hand, has received an impact or is visibly damaged.
Have any damage repaired correctly before using the
device again. e The device is not suitable for sucking
dust that is harmful to health. e The device must be
placed on a firm subsurface.

ATTENTION e Use the socket on the device, if ap-
plicable, only for connecting accessories and attach-
ments specified in the operating instructions. e The
device is suitable for damp to wet floors up to a maxi-
mum water height of 1 cm. Do not drive into an area if
there is a danger of exceeding the maximum water
height. e The device is only suitable for use on the
coats listed in the operating instructions. e Observe the
legal regulations when disposing of waste water and
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brine. ® Do not operate the device at temperatures be-
low 0 °C. e Protect the device from rain and frost. Do not
store the device outdoors. e Functional impairments.
Do not suck in any substances that can harden in con-
tact with water, such as plaster, cement, etc. ® During
operation, it is necessary to set the device down hori-
zontally/level.

Operation with detergent

AN CAUTION . Keep the detergent out of the
reach of children.  Never use the recommended deter-
gents undiluted. These products are operationally safe
since they do not contain any acids, alkali or substances
that are harmful to the environment. Should detergents
come into contact with eyes, rinse these out immediate-
ly and thoroughly using water and seek medical atten-
tion immediately. The same applies if detergents are
swallowed. e Only use the detergents recommended
by the manufacturer and observe the application, dis-
posal and warning instructions of the detergent manu-
facturers.

Maintenance

AN WARNING e Prior to cleaning, maintenance
and replacement of parts, the device needs to be
switched off and the mains plug or battery pack re-
moved. Switch the device off before changing over to
another function.

AN CAUTION . Repairs may only be carried out
by approved customer service sites or staff qualified in
this area who are familiar with all relevant safety instruc-
tions. e Clean the water lever limit facility regularly,
checking for any signs of damage.

ATTENTION e short-circuits or other damage. Do
not clean the device with a hose or high-pressure water
Jjet. @ Do not clean the device with scouring agents,
glass cleaners or multi-purpose cleaners.

Accessories and spare parts

AN CAUTION

e Only use accessories and spare parts which are ap-
proved by the manufacturer. Only original accesso-
ries and original spare parts ensure that the appliance
will run fault-free and safely.

Transport
N CAUTION e switch off the device prior to

transport. Secure the device, taking into account its
weight. See chapter Technical Data in the operating in-
structions.

Consignes de sécurité

Produit : appareil d'injection/
extraction

Veuillez lire ces consignes de sécurité

A || et le manuel d'instructions original avant

la premiére utilisation de I'appareil. Sui-
vez ces instructions. Conservez ces deux documents
pour une utilisation ultérieure ou pour le propriétaire sui-
vant.

e Outre les remarques dans ce manuel d'utilisation,
vous devez prendre en compte les directives géné-
rales de sécurité et les directives pour la prévention
des accidents du législateur.

e Les panneaux d’avertissement et d'instructions ap-
posés sur I'appareil donnent des remarques impor-
tantes pour un fonctionnement sans risque.

Niveaux de danger

A DANGER

e Indique un danger immédiat qui peut entrainer de
graves blessures corporelles ou la mort.

&N AVERTISSEMENT

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer de graves blessures corporelles ou la
mort.

AN PRECAUTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des blessures légeres.

ATTENTION
e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des dommages matériels.

Equipement de protection individuelle
N PRECAUTION e Portez des gants adaptés

lors de travaux sur I'appareil.
Consignes de sécurité générales

A DANGER . Risque d'asphyxie. Ne laissez pas
les matériaux d'emballage a la portée des enfants.

N AVERTISSEMENT e utiisez l'appareil
uniquement conformément a I'usage prévu. Respectez
les conditions locales et portez attention aux tiers, en
particulier aux enfants, lors de travaux avec l'appareil.
e L es personnes dont les capacités physiques senso-
rielles ou mentales sont réduites ou qui manquent d'ex-
périence ou de connaissance peuvent utiliser I'appareil,
si elles sont correctement surveillées ou si elles ont été
instruites sur l'utilisation sdre de I'appareil et com-
prennent les dangers qui en résultent. e Seules les per-
sonnes instruites dans la manipulation de I'appareil ou
ayant prouvé leurs compétences pour la commande et
étant expressément chargées de son utilisation sont ha-
bilitées a utiliser I'appareil. ® Les enfants ne sont pas
autorisés a utiliser I'appareil. e Surveillez les enfants
pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec I'appareil. ® Ne
laissez pas I'appareil a portée des enfants tant qu'il est
alimenté ou en refroidissement.

A PRE CAUTION o Les dispositifs de sécurité

servent a assurer votre sécurité. Ne modifiez ou ne dé-
rivez jamais les dispositifs de sécurité.

Risque d'électrocution

A DAN GER e« Ne raccordez l'appareil qu'a un
courant alternatif. La tension sur la plaque signalétique
doit correspondre a la tension de la source de courant.
o Ne raccordez des appareils de la classe de
protection | qu'a des sources de courant mises a la terre
correctement. ® Ne touchez jamais aux fiches secteur
et prises de courant avec les mains mouillées. o N'utili-
sez I'appareil qu'avec un disjoncteur & courant de dé-
faut (max. 30 mA). e Ne plongez jamais I'appareil, le
céble d'alimentation ou la fiche secteur dans l'eau ou
dans d'autres liquides. e La liaison entre la fiche secteur
et la conduite de rallonge ne doit pas étre posée dans
l'eau.

N AVERTISSEMENT e Ne travaillez avec

des liquides (p. ex. des produits de nettoyage) que si
I'appareil est connecté a une prise sécurisée avec dé-
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tergent (maximum 30 mA). e Raccordez I'appareil uni-
quement a un raccordement électrique réalisé par un
électricien qualifié selon IEC 60364-1. e Mettez immé-
diatement I'appareil hors tension en cas de fuites. ® En
cas de formation de mousse ou de sortie de liquide,
mettez immédiatement I'appareil hors tension et dé-
branchez la fiche secteur. ® Avant toute utilisation de
I'appareil, s'assurer que le cable d'alimentation élec-
trique et sa fiche secteur ne sont pas endommagés. Si
le cable d'alimentation électrique est endommagé, le
faire remplacer inmédiatement par le fabricant, le ser-
vice aprés-vente autorisé ou un électricien spécialisé
pour éviter tout danger. e Veillez a ne pas endommager
ou abimer le cable d'alimentation et la conduite de ral-
longe en passant dessus, en les écrasant, les défor-
mant, etc. Protégez le cable d'alimentation contre la
chaleur, I'huile et les arétes tranchantes. e Des
conduites de rallonge électriques inappropriées
peuvent étre dangereuses. Utilisez exclusivement des
conduites de rallonge électriques avec protection contre
les projections d'eau d’une section minimale de 3x1
mm?. e Utilisez exclusivement le cable d'alimentation
électrique prescrit par le fabricant, ceci vaut également
en cas de remplacement du cable. N° de commande et
type, voir le Manuel d'utilisation. « Remplacez les rac-
cords du céble d’alimentation électrique ou de la
conduite de rallonge exclusivement par des modeles
avec protection contre les projections d'eau et de méme
résistance mécanique. e N'utilisez pas I'appareil s'il est
tombé auparavant, s'il a recu un coup ou s'il est visible-
ment endommagé. Faites contréler et réparer correcte-
ment I'appareil par le service apres-vente agréé avant
de le remettre en service. Des dysfonctionnements in-
ternes pourraient compromettre la sécurité de I'appa-
reil.

AN PRECAUTION . Coupez l'appareil et dé-
branchez la fiche secteur avant chaque nettoyage /
maintenance. e Les travaux de réparation ainsi que les
travaux sur les composants électriques ne doivent étre
effectués que par le SAV autorisé. e En cas de pauses
d'utilisation prolongées et aprés l'utilisation de I'appa-
reil, désactivez l'interrupteur principal / l'interrupteur de
I'appareil et débranchez ce dernier. ® Ne pas débran-
cher la fiche secteur de la prise en tirant sur le cable
d'alimentation. e Ne portez/transportez pas l'appareil
par le cable d'alimentation secteur.

Fonctionnement

A DAN GER e Lors de Iutilisation de I'appareil
dans des zones dangereuses (p.ex. stations service),
respectez les consignes de sécurité correspondantes.
e [ 'utilisation dans des zones soumises a des risques
d'explosion est interdite. e N’aspirez pas d’objets in-
flammables ou incandescents. ® Ne vaporisez et n'aspi-
rez jamais de liquides explosifs, de gaz inflammables,
de poussieres explosives ainsi que d'acides et de sol-
vants non dilués. En font partie I'essence, le diluant
pour peinture ou le fioul pouvant former, par tourbillon-
nement avec l'air aspiré, des vapeurs ou mélanges ex-
plosifs, ainsi que I'acétone, les acides et solvants non
dilués car ils attaquent les matériaux utilisés sur I'appa-
reil. e Risque d'explosion
o Ne jamais aspirer de gaz, liquides ou poussieres in-
flammables.
o Ne jamais aspirer de poussiere de métal réactive
(p.ex. aluminium, magnésium ou zinc).
e Ne jamais aspirer de lessive ou d’acide non dilués.

e Ne jamais aspirer d’objets enflammés ou incandes-
cents.

Ces substances peuvent attaquer les matériaux utilisés

sur l'appareil.

N AVERTISSEMENT . N'aspirez pas d'hu-
mains ou d'animaux avec l'appareil. ® N'aspirez pas de
substances toxiques. ® De 'eau tres chaude peut gout-
ter lors de la séparation des accessoires. Laissez
d’abord refroidir I'appareil.

N PRECAUTION e Vérifiez le bon état et la sé-
curité du fonctionnement de I'appareil et des acces-
soires, en particulier du céble d'alimentation électrique,
de la fermeture de sécurité et du flexible vapeur, avant
chaque fonctionnement. En cas de dommage, débran-
chez la fiche secteur et n'utilisez pas I'appareil. ® Ne
laissez jamais I'appareil en fonctionnement et fiche sec-
teur débranchée ou batterie retirée sans surveillance.

o N'utilisez pas I'appareil s'il est tombé auparavant, s'il
a regu un coup ou s'il est visiblement endommagé.
Faites correctement réparer les dommages avant de re-
mettre I'appareil en service. e L’appareil n’est pas adap-
té pour aspirer des poussiéres nocives. e L’appareil
doit avoir une base stable.

ATTENTION . utiiisez Ia prise de I'appareil, le cas
échéant, uniquement pour raccorder les accessoires et
les adaptateurs spécifiés dans le manuel d'utilisation.

e [ 'appareil convient aux sols humides a mouillés
Jjusqu'a une hauteur d'eau maximum de 1 cm. Ne
conduisez pas dans une zone s'il existe un risque de
dépassement de la hauteur d’eau maximale. e L’appa-
reil est seulement adapté aux revétements spécifiés
dans le manuel d'utilisation. e Respectez les réglemen-
tations légales lors de I'élimination de I'eau sale et de la
lessive. o N'utilisez pas I'appareil a des températures in-
férieures a 0 °C. e Protégez I'appareil contre la pluie et
le gel. Ne stockez pas l'appareil a I'extérieur. ® Défi-
ciences fonctionnelles. N'aspirez pas de substances qui
peuvent durcir au contact de I'eau, comme le plétre, le
ciment, etc. ® Pendant le fonctionnement, il est néces-
saire de poser l'appareil a I'horizontale/a la verticale.

Fonctionnement avec détergent

N PRECAUTION e conservez le produit net-
toyant hors de la portée des enfants.  N'utilisez pas les
détergents recommandés non dilués. Les produits sont
plus sdrs en fonctionnement car ils ne contiennent ni
acides, ni lessives, ni substances dangereuses pour
I'environnement. En cas de contact de détergents avec
les yeux, rincez-les aussitét a I'eau et consultez un mé-
decin immédiatement en cas d’ingestion de détergents.
e Utilisez uniquement les produits de nettoyage recom-
mandés par le fabricant et respectez les instructions
d'application, d'élimination et d'avertissement des fabri-
cants de détergents.

Maintenance

N AVERTISSEMENT e Avant le nettoyage,
la maintenance et le remplacement de piéces, éteindre
l'appareil et débrancher la fiche secteur ou retirer la bat-
terie. Eteignez I'appareil avant de passer & une autre
fonction.

YN PRE CAUTION e Faites réaliser les répara-

tions uniquement par le point de service aprés-vente
autorisé ou par des spécialistes du domaine familiarisés
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avec toutes les consignes de sécurité importantes.
e Nettoyez régulierement le limiteur de niveau d’eau en
vérifiant qu’il ne présente aucun signe de dommage.

ATTENTION e« Court-circuits ou autres dom-
mages. Ne nettoyez pas I'appareil avec un flexible ou jet
d’eau sous forte pression. e Ne nettoyez pas l'appareil
avec un produit abrasif, un produit pour vitres ou un dé-
tergent universel.

Accessoires et piéces de rechange

AN PRECAUTION

e Utilisez exclusivement les accessoires et pieces de
rechange autorisés par le fabricant. Les accessoires
et piéces de rechange originaux garantissent le fonc-
tionnement sdr et sans défaut de votre appareil.

Transport
A PRE CAUTION . Coupez l'appareil avant le

transport. Fixez I'appareil en tenant compte de son
poids, voir chapitre Caractéristiques techniques dans le
manuel d'utilisation.

Avvertenze di sicurezza

Prodotto: Apparecchio di
estrazione nebulizzata

Prima di utilizzare I'apparecchio per la

A || prima volta, leggere queste avvertenze

di sicurezza e le istruzioni per I'uso origi-
nali. Agire secondo quanto indicato nelle istruzioni.

Conservare entrambi i libretti per un uso futuro o per un

successivo proprietario.

e Osservare sempre sia le indicazioni riportate nelle
istruzioni, sia le norme generali vigenti in materia di
sicurezza/antinfortunistica.

e Letarghette di avvertimento e indicazione applicate
sull'apparecchio forniscono informazioni importanti
per un utilizzo in completa sicurezza.

Livelli di pericolo

A\ PERICOLO

e Indica un pericolo imminente che determina lesioni
gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO

e [ndica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

AN PRUDENZA

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare danni alle cose.

Dispositivi di protezione individuale

AN PRUDENZA « Mentre si utilizza I'apparec-

chio indossare guanti di sicurezza adeguati.

Avvertenze di sicurezza generali

A PERICOLO e Pericolo di soffocamento. Te-

nere le pellicole di imballaggio fuori dalla portata dei
bambini.

AN AVVERTIMENTO e utilizzare l'apparec-
chio esclusivamente in modo conforme alle disposizio-
ni. Rispettare le condizioni locali e, durante I'utilizzo
dell'apparecchio, prestare attenzione a terzi, in modo
particolare ai bambini. e Questo apparecchio puo esse-

re usato da persone con limitate capacita fisiche, sen-
soriali o mentali e da persone che abbiano poca
esperienza e/o conoscenza dell’apparecchio, solo se
queste vengono supervisionate oppure se hanno rice-
vuto istruzioni su come usare in sicurezza I'apparecchio
e se hanno compreso i pericoli derivanti dall’uso.

e [ 'apparecchio deve essere utilizzato solo da persone
istruite sul rispettivo uso oppure che hanno dato prova
di sapere utilizzare I'apparecchio ed espressamente in-
caricate dell'uso. e L'apparecchio non deve essere uti-
lizzato da bambini. e Sorvegliare i bambini per
assicurarsi che non giochino con I'apparecchio. e Tene-
re l'apparecchio lontano dalla portata dei bambini quan-
do é collegato alla rete elettrica o in fase di
raffreddamento.

AN PRUDENZA . | dispositivi di sicurezza servo-
no per la vostra protezione: non modificate né aggirate
mai un dispositivo di sicurezza.

Rischio di scosse elettriche
A PERICOLO . Collegate I'apparecchio solo al-

la corrente alternata. La tensione indicata sulla targhet-
ta deve coincidere con quella della fonte di
alimentazione. e Collegate gli apparecchi della classe
di protezione | solo a fonti di alimentazione corretta-
mente messe a terra. ® Mai toccare e afferrare la spina
e la presa elettrica con mani bagnate. e Utilizzate I'ap-
parecchio solo attraverso un differenziale (max.

30 mA). e Non immergere mai I'apparecchio, il cavo di
alimentazione o la spina in acqua o altri liquidi. e Il col-
legamento tra il cavo di alimentazione ed il cavo prolun-
ga non deve venire a contatto con l'acqua.

AN AVVERTIMENTO e Lavorare solo con li-
quidi (ad es. detergenti) se I'apparecchio e collegato a
una presa di corrente protetta con un interruttore per di-
spersione di corrente (max 30 mA). e Allacciare I'appa-
recchio solo ad un collegamento elettrico installato da
un installatore elettrico in conformita alla norma IEC
60364-1. e In caso di perdite, spegnere immediatamen-
te I'apparecchio. e In caso di formazione di schiuma o
fuoriuscita di liquido, spegnere immediatamente I'appa-
recchio ed estrarre la spina. ® Prima di ogni impiego
dell’apparecchio, assicurarsi che la condotta di collega-
mento alla rete con la spina non sia danneggiata. Se il
cavo di collegamento alla rete é danneggiato, deve es-
sere immediatamente sostituito dal produttore, dal ser-
vizio assistenza autorizzato o da un elettricista
specializzato per evitare qualsiasi pericolo. e Non dan-
neggiate il cavo di collegamento alla rete o la prolunga
calpestandoli, schiacciandoli, tirandoli o in altro modo
simile. Proteggere il cavo di collegamento alla rete da
calore, olio e spigoli appuntiti. ® Prolunghe elettriche
non adatte possono essere pericolose. Usare esclusi-
vamente prolunghe di cavi elettrici protette contro gli
spruzzi d'acqua aventi una sezione minima di 3x1 mm?2.
o Utilizzare unicamente il cavo di allacciamento previsto
dal produttore, anche in caso di sostituzione del cavo.
Per il cod. d’ordin. e il tipo, vedere le istruzioni per l'uso.
e Sostituire i connettori al cavo di collegamento alla rete
e alle prolunghe solo con altri che hanno la stessa pro-
tezione da spruzzi d'acqua e la stessa resistenza mec-
canica. e Non utilizzare I'apparecchio se é caduto a
terra, ha subito un colpo o e visibilmente danneggiato.
Far controllare e riparare correttamente 'apparecchio
dal servizio clienti autorizzato prima di metterlo nuova-
mente in funzione. | guasti interni possono compromet-
tere la sicurezza dell'apparecchio.
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AN PRUDENZA . Spegnere I'apparecchio e
staccare la spina prima di qualsiasi operazione di puli-
zia/manutenzione. e Per i lavori di riparazione e i lavori
sui componenti elettrici, rivolgetevi al servizio clienti au-
torizzato. e In caso di lunghe pause e dopo I'utilizzo,
spegnere l'interruttore principale e staccare la spina.

e Non staccare la spina del cavo di alimentazione dalla
presa. e Non portare/trasportare mai I'apparecchio dal
cavo.

Funzionamento

A PERICOLO e in caso di utilizzo dell'apparec-

chio in ambienti a rischio (per es. stazioni di servizio)

devono essere rispettate le relative norme di sicurezza.

e [ utilizzo in ambienti a rischio di esplosione é vietato.

e Non aspirare oggetti infiammabili o che ardono senza

fiamma. e Non spruzzare né aspirare mai liquidi esplo-

sivi, gas infammabili, polveri esplosive, nonché acidi e

solventi non diluiti. Tra questi sono inclusi la benzina, i

diluenti per vernici, I'olio combustibile, i quali attraverso

la vorticosita con I'aria aspirata possono produrre vapori

o miscele esplosivi, nonché I'acetone, gli acidi non diluiti

e i solventi, poiché questi attaccano i materiali utilizzati

nell'apparecchio. e Pericolo di esplosione

e Non aspirare gas, fluidi o polveri infiammabili.

e Non aspirare polveri di metallo reattive (ad es. allu-
minio, magnesio o zinco).

e Non aspirare soluzioni alcaline o acidi diluiti.

e Non aspirare oggetti infiammabili o che ardono sen-
za fiamma.

Queste sostanze possono aggredire ulteriormente i

materiali utilizzati sull’apparecchio.

AN AVVERTIMENTO e Non aspirare persone
o animali con I'apparecchio. e Non aspirare sostanze
tossiche. ® Quando si staccano gli accessori, possono
fuoriuscire gocce d’acqua bollente. Lasciare prima raf-
freddare I'apparecchio.

AN PRUDENZA e Prima di ogni utilizzo, control-
lare il corretto stato e la sicurezza dell'apparecchio e de-
gli accessori, in particolare il cavo di collegamento alla
rete e il cavo di prolunga. In caso di danni, estrarre la
spina e non utilizzare I'apparecchio. ® Non lasciare mai
I'apparecchio incustodito se non e spento e la spina non
e staccata dalla presa a muro o l'unita accumulatore
non é stata rimossa. e Non utilizzare I'apparecchio se e
caduto a terra, ha subito un colpo o é visibilmente dan-
neggiato. Far riparare correttamente i danni prima di
mettere nuovamente in funzione I'apparecchio. e L’ap-
parecchio non é adatto all’aspirazione di polveri danno-
se per la salute. e Il piano di appoggio dell'apparecchio
deve esse stabile.

ATTENZIONE . utiiizzare Ia presa presente
sull'apparecchio, se applicabile, solo per il collegamen-
to di accessori e adattatori addizionali specificati nelle
istruzioni per l'uso. e L’apparecchio € adatto per pavi-
menti sia umidi che bagnati fino a un livello massimo
dell'acqua di 1 cm. Non guidare in un’area se esiste il ri-
schio che venga superato il livello massimo dell’acqua.
e Questo apparecchio é adatto soltanto per le pavimen-
tazioni indicate nelle istruzioni per I'uso. e Rispettare le
norme legali per lo smaltimento dell'acqua sporca e li-
scivie. ® Non utilizzate I'apparecchio con temperature
inferiori a 0 °C. e Proteggere I'apparecchio da pioggia e
gelo. Conservare I'apparecchio soltanto in ambienti

chiusi. e Problemi di funzionamento. Non aspirare so-
stanze che possono indurirsi a contatto con I'acqua, co-
me gesso, cemento, ecc. ® Durante l'esercizio &
necessario posizionare lI'apparecchio in orizzontale/pia-
no.

Utilizzo con detergenti

N PRUDENZA « conservate i detergenti in luo-
go inaccessibile ai bambini. e Non utilizzare i detergenti
consigliati senza diluizione. | prodotti sono sicuri in
quanto non contengono acidi, soluzioni alcaline o so-
stanze nocive per I'ambiente. In caso di contatto dei de-
tergenti con gli occhi, sciacquarli immediatamente con
abbondante acqua e in caso di ingerimento contattare
subito un medico. e Utilizzare solo i detergenti racco-
mandati dal produttore e osservare le indicazioni di uti-
lizzo, scarico e avvertimento, del produttore del
detergente.

Manutenzione

AN AVVERTIMENTO e Prima di operazioni di
pulizia, manutenzione e sostituzione di componenti,
spegnere I'apparecchio e scollegarlo dalla presa o ri-
muovere l'unita accumulatore. Spegnere I'apparecchio
prima di passare a un'altra funzione.

AN PRUDENZA . ¢ riparazioni devono essere
eseguite esclusivamente da centri di assistenza autoriz-
zati o da personale esperto in questo settore che abbia
familiarita con tutte le norme di sicurezza vigenti in ma-
teria. ® Pulire regolarmente il limitatore di livello dell'ac-
qua, verificando la presenza di segni di
danneggiamento.

ATTENZIONE « corto circuiti o altri danni. Non
pulire l'apparecchio con un getto d'acqua o un getto
d'acqua ad alta pressione. ® Non pulire I'apparecchio
con detergenti abrasivi, detergenti per vetri o detergenti
multiuso.

Accessori e ricambi

&N PRUDENZA

e Utilizzare esclusivamente accessori e ricambi auto-
rizzati dal produttore. Accessori e ricambi originali ga-
rantiscono un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Trasporto

AN PRUDENZA. Spegnere I'apparecchio prima
di trasportarlo. Fissare I'apparecchio tenendo conto del
peso, vedi capitolo Specifiche tecniche nelle istruzioni
per l'uso.

Instrucciones de seguridad

Producto: Dispositivo combinado
de pulverizacién y aspiracion

Antes de poner en marcha por primera

A || vez el equipo, lea estas instrucciones de

seguridad y el manual de instrucciones.

Actue conforme a estos documentos. Conserve ambos

manuales para su uso posterior o para futuros propieta-

rios.

e Ademas de las instrucciones incluidas en el manual
de instrucciones, debe respetar las normativas de
seguridad y para la prevencion de accidentes del le-
gislador correspondiente.
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e Las placas de advertencia e indicadoras colocadas
en el equipo proporcionan indicaciones importantes
para un funcionamiento seguro.

Niveles de peligro

A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones
corporales graves o la muerte.

AN ADVERTENCIA

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir lesiones corporales graves o la muerte.

N PRECAUCION
e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir lesiones corporales leves.

CUIDADO

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir dafios materiales.

Equipo de proteccién personal

AN PRECAU CION e Al trabajar con el equipo,

lleve guantes de proteccién adecuada.

Instrucciones generales de seguridad

A PELIGRO . Riesgo de asfixia. Mantenga los

embalajes fuera del alcance de los nifios.

AN ADVERTENCIA . utiiice el equipo solo pa-
ra su uso previsto. Al trabajar con el equipo, tenga en
cuenta las condiciones locales y evite causar dafios a
terceras personas, sobre todo a nifios. e Las personas
con capacidades fisicas, sensoriales o psiquicas limita-
das o que carezcan de experiencia y conocimientos so-
bre el equipo solo pueden utilizar el equipo bajo
supervision correcta o si han recibido formacién sobre
el uso seguro del equipo por parte de una persona res-
ponsable de su seguridad y han comprendido los peli-
gros existentes. e El equipo solo puede ser utilizado
por personas instruidas en su manejo o que hayan de-
mostrado su capacidad para manejarlo y que hayan re-
cibido la orden explicita de usarlo. e Los nifios no
pueden utilizar el equipo. e Se debe supervisar a los ni-
Aos para asegurarse de que no jueguen con el aparato.
e Mantenga el equipo fuera del alcance de los nifios
cuando esta conectado a la red eléctrica o mientras es-
ta refrigerando.

AN PRECAU CIéN e Los dispositivos de seguri-

dad velan por su seguridad. Nunca modifique ni mani-
pule los dispositivos de seguridad.

Peligro de choques eléctricos

A PELIGRO « soio conecte ! equipo a corriente
alterna. La tensién indicada en la placa de caracteristi-
cas debe coincidir con la tensién de la fuente de corrien-
te. @ Solo conecte los equipos de la clase de proteccion
| a fuentes de corriente con toma a tierra. ® Nunca to-
que los conectores de red y enchufes con las manos
humedas. e Maneje el equipo solo mediante un inte-
rruptor de corriente de defecto (maximo 30 mA). e Nun-
ca sumerja el equipo, el cable de red o el conector de
red en agua u otros liquidos. e La conexién del conector
de red y el conducto de prolongacién no puede realizar-
se en el agua.

AN ADVERTENCIA . Trabaje unicamente con
liquidos (p. ej., detergentes) si el equipo esta conectado
a un enchufe asegurado con un interruptor de corriente
de defecto (maximo 30 mA). e Conecte el equipo Gni-

camente a una conexion eléctrica instalada por un elec-
tricista formado conforme a la norma IEC 60364-1.

e Desconecte el equipo inmediatamente si presenta fu-
gas. e En caso de espuma o derrame, apague el equipo
de inmediato y desconecte el conector de red. e Cada
vez que utilice el equipo, asegurese de que el cable de
conexion de red con el conector de red no esta dafiado.
Si el cable de conexion de red esta dafiado, el fabrican-
te, el servicio de posventa autorizado o el personal elec-
tricista especialista deben sustituirlo inmediatamente
para evitar cualquier peligro. e No dafie el conducto de
prolongacion ni el cable de conexién de red pasando
por encima, aplastandolo, arrastrandolo o similares.
Proteja el cable de conexién de red frente al calor, el
aceite y los cantos afilados. e Los conductos de prolon-
gacion eléctricos inadecuados pueden ser peligrosos.
Solo utilice conductos de prolongacién eléctricos con
proteccidn contra salpicaduras de agua con una sec-
cién de, minimo, 3 x 1 mm?. e Utilice Gnicamente el ca-
ble de conexién de red indicado por el fabricante,
también al sustituirlo. N.° de referencia y tipo; ver el Ma-
nual de instrucciones. e Sustituya los acoplamientos
del conducto de prolongacion o conexion de red por
otros con la misma proteccion contra salpicaduras de
agua y la misma resistencia mecanica. e No utilice el
equipo si ha recibido un golpe o si presenta dafos visi-
bles debido a una caida previa. Encargue una revision
y la reparacién indicada del equipo al servicio de pos-
tventa autorizado antes de volver a poner en funciona-
miento el equipo. Los fallos internos pueden afectar a la
seguridad del equipo.

AN PRECAUCION. Apague el equipo antes de
cada limpieza o mantenimiento y desenchufe el conec-
tor de red. e Solo el servicio de atencion al cliente auto-
rizado puede realizar las tareas de reparacion y otras
tareas en los componentes eléctricos. ® En caso de
pausas prolongadas y tras su uso, apague el equipo en
el interruptor principal/interruptor del equipo y desco-
necte el conector de red. e Extraiga el conector de red
del enchufe sin tirar del cable de red. e No sujete/trans-
porte el equipo por el cable de conexién de red.

Servicio

A PELIGRO e A Ia hora de utilizar el equipo en

zonas de peligro (p. ej. gasolineras), tenga en cuenta

las correspondientes reglamentaciones de seguridad.

e Queda prohibido su uso en entornos explosivos. e No

aspire objetos inflamables ni candentes. ® Nunca rocie

ni aspire liquidos explosivos, gases inflamables, polvos

explosivos, asi como acidos y disolventes sin diluir. En-

tre ellos cabe mencionar la gasolina, los disolventes y

el gasdleo, que, al agitarse con el aire de aspiracion,

pueden formar vapores o mezclas explosivas, asi como

la acetona, los acidos no diluidos y los disolventes, que

dafian los materiales empleados en el equipo. e Riesgo

de explosiones

e Nunca use el dispositivo para aspirar gases, liqui-
dos o polvos combustibles.

o Nunca use el dispositivo para aspirar polvos de me-
tales reactivos (p. ej., aluminio, magnesio, zinc).

e Nunca use el dispositivo para aspirar acidos o sal-
muera sin diluir.

e Nunca use el dispositivo para aspirar objetos o sus-
tancias ardientes o encendidas.

Estas sustancias pueden corroer los materiales que se

usan en el dispositivo.
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AN ADVERTENCIA « No utilice el equipo para

aspirar en humanos o animales.

ADVERTENCIA « No aspire sustancias toxicas.
e E/ agua caliente puede gotear al desconectar los ac-
cesorios. Primero, deje enfriar el equipo.

/AN PRECAUCION e« Antes de cada uso, com-
pruebe el buen estado y la seguridad operacional del
equipo y sus accesorios, especialmente el cable de co-
nexioén de red y el cable de prolongacion. Si el conector
de red presenta darios, desenchtifelo y no utilice el
equipo.  Nunca deje el equipo desatendido a menos
que haya sido desconectado y el conector de red se ha-
ya desenchufado o la bateria se haya retirado. e No uti-
lice el equipo si ha recibido un golpe o si presenta
dafios visibles debido a una caida previa. Encargue que
los dafios se reparen correctamente antes de volver a
poner en funcionamiento el equipo. e El equipo no es
apto para aspirar polvos perjudiciales para la salud.

e E/ equipo debe asentarse sobre una base estable.

CUIDADO . utilice el enchufe del equipo (si hubie-
ra) solo para conectar los accesorios y los dispositivos
auxiliares especificados en el manual de instrucciones.
e E/ equipo es adecuado para suelos de humedos a
mojados con hasta un nivel maximo de agua de 1 cm.
No se acerque a una zona si existe el riesgo de que se
exceda el nivel maximo de agua. e El equipo solo es
apto para las superficies indicadas en el manual de ins-
trucciones. e Tenga en cuenta las normativas legales
cuando deseche agua sucia o lejia. ® No utilice el equi-
po a temperaturas inferiores a 0 °C. e Proteja el equipo
de la lluvia y las heladas. No almacene el equipo en el
exterior. e Deficiencias funcionales. No aspire sustan-
cias que puedan endurecerse en contacto con el agua,
como yeso, cemento, etc. e Durante el servicio, es ne-
cesario colocar el equipo en posicion horizontal/nivela-
da.

Funcionamiento con detergente

AN PRECAUCION . Mantenga el detergente
fuera del alcance de los nifios. ® No utilice los detergen-
tes recomendados sin diluir. Los productos son seguros
para el servicio, pues no contienen acidos, lejias o sus-
tancias peligrosas para el medio ambiente. En caso de
que el detergente entre en contacto con los ojos, acla-
relos inmediatamente con abundante agua y, como en
el caso de una ingesta accidental, busque asistencia
meédica. e Use solo los detergentes recomendados por
el fabricante y preste atencién a los avisos e instruccio-
nes de aplicacion y eliminacién del fabricante de deter-
gentes.

Mantenimiento

AN ADVERTENCIA « Antes de realizar la lim-
pieza, el mantenimiento y la sustitucién de piezas, de-
bera desconectar el equipo y extraer el conector de red
o la bateria. Apague el equipo antes de cambiar a otra
funcion.

AN PRECAUCION e soio el servicio de pos-
tventa autorizado o el personal especialista familiariza-
do con todas las reglamentaciones de seguridad
pertinentes debe llevar a cabo las reparaciones. e Lim-
pie el limitador de nivel de agua regularmente y com-
pruebe si presenta danos.

CUIDADO e cortocircuitos u otros dafios. No lim-
pie el equipo con mangueras o agua de alta presion.

o No limpie el equipo con agentes abrasivos, limpiacris-
tales o limpiadores multiusos.

Accesorios y recambios

AN PRECAUCION

e Utilice inicamente accesorios y recambios autoriza-
dos por el fabricante. Los accesorios y recambios ori-
ginales garantizan un servicio seguro y sin fallos del
equipo.

Tr’ansporte
AN PRECAUCION e Desconecte el equipo an-

tes de transportarlo. Fije el equipo teniendo en cuenta
el peso, ver el capitulo Datos técnicos del manual de
instrucciones.

Avisos de seguranga

Produto: Aparelho de pulverizagao/
extracgao

Antes da primeira utilizagdo do apare-

A || Iho, leia estes avisos de seguranca e o

manual original. Proceda em conformi-
dade. Conserve ambas as folhas para referéncia ou uti-
lizagao futura.

e Além das indicagdes que constam do manual de
instrugdes, é necessario observar as prescrigdes
gerais de seguranga e as prescrigdes para a pre-
vencéo de acidentes do legislador.

e Os sinais e as placas de aviso que se encontram no
aparelho dao indicagdes importantes para um bom
funcionamento do aparelho.

Niveis de perigo

A PERIGO
e Aviso de um perigo iminente, que pode provocar feri-
mentos graves ou morte.

A ATENGAO
e Aviso de uma possivel situagéo de perigo, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

AN CUIDADO

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar danos materiais.

Equipamento de protecc¢ao individual
AN CUIDADO . utilize luvas adequadas durante

os trabalhos no aparelho.
Indicagoes gerais de seguranca

A PERIGO . Perigo de asfixia. Mantenha a peli-
cula da embalagem afastada das criangas.

N ATEN CAO o Utilize o aparelho apenas para
os fins a que se destina. Tenha em consideragao as
condigdes locais e verifique se existem outras pessoas
ao redor, especialmente criangas, durante os trabalhos
com o aparelho. e Pessoas com capacidade fisica,
sensorial ou intelectual reduzida ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes devem apenas utilizar o
aparelho sob supervisdo adequada, depois de instrui-
das por alguém responsavel pela sua seguranca acer-
ca da utilizagdo segura do aparelho e dos perigos dai
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resultantes. e O aparelho apenas deve ser manuseado
por pessoas instruidas quanto a sua utilizagéo, ou que
tenham demonstrado competéncia na sua operagéo e
que tenham sido expressamente encarregadas da sua
utilizagdo. e O aparelho ndo pode ser operado por
criangas. e Supervisione as criangas para garantir que
néao brincam com o aparelho. e Mantenha o aparelho
fora do alcance das criangas enquanto este estiver liga-
do a corrente eléctrica ou enquanto arrefece.

AN CUIDADO e As unidades de seguranga ser-

vem para a sua protecgdo. Nunca altere ou evite as uni-
dades de seguranga.

Perigo de choque elétrico

A PERIGO. Ligue o aparelho apenas a corrente
alterna. A tenséo indicada na placa de caracteristicas
tem de coincidir com a tensdo da fonte de corrente. e Li-
gue aparelhos de classe de protecgdo | apenas a fontes
de corrente ligadas a terra adequadas. ® Nunca manu-
seie fichas de rede e tomadas com as mé&os humidas.
e Opere o aparelho apenas através de um disjuntor de
corrente parasita (maximo de 30mA). e Nunca mergu-
Ihe o aparelho, o cabo de alimentagao ou a ficha de ali-
mentagdo em agua ou noutros liquidos. e A unido de
fichas de rede e linhas de extens&o néo deve ficar den-
tro de agua.

N ATEN CAO e Trabalhe apenas com liquidos
(por exemplo, produtos de limpeza/detergentes), se o
aparelho estiver ligado a uma tomada segura com dis-
juntor de corrente parasita (méaximo 30 mA). e Ligue o
aparelho apenas a uma ligagéo eléctrica estabelecida
por um técnico electricista, em conformidade com a
IEC 60364-1. e Desligue imediatamente o aparelho em
caso de fugas. e Desligue o aparelho se ocorrer a for-
magdao de espuma ou em caso de fuga de gas liquido e
retire a ficha de rede. e Antes de cada utilizagado do
aparelho, certifique-se de que o cabo de ligagdo a rede
com ficha de rede nao esta danificado. Se o cabo de li-
gacéo a rede estiver danificado, este devera ser substi-
tuido imediatamente pelo fabricante, servigo de
assisténcia técnica autorizado ou por um técnico elec-
tricista, a fim de evitar perigos. e N&o danifique o cabo
de ligagao a rede e a linha de extensdo passando por
cima, esmagando, arrastando ou semelhante. Proteja o
cabo de ligacdo a rede contra o calor, 6leo e cantos
afiados. e Linhas de tensao eléctricas inadequadas po-
dem ser perigosas. Utilize apenas linhas de extensao
eléctricas com protecgdo contra salpicos de agua com
uma secgdo minima de 3x1 mmZ. e Utilize apenas um
cabo de ligagdo a rede prescrito pelo fabricante. Tal
aplica-se também a substituicdo da linha. Para o nime-
ro de encomenda e modelos, ver Manual de instrugbes.
e Substitua os acoplamentos aos cabos de ligagéo a re-
de ou linhas de extensao apenas por outros com pro-
tecgdo contra salpicos de dgua e resisténcia mecanica
equivalentes. e Nao utilize o aparelho se este tiver cai-
do anteriormente, tiver sofrido uma pancada ou estiver
visivelmente danificado. Antes de voltar a colocar o
aparelho em funcionamento, mande-o verificar e repa-
rar corretamente pelo servigo de assisténcia técnica au-
torizado. As avarias internas podem comprometer a
seguranga do aparelho.

AN CUIDADO . Desligue o aparelho antes de ca-
da limpeza/manutengao e retire a ficha de rede. ® Os

trabalhos de reparagéo e os trabalhos nos componen-
tes eléctricos devem apenas ser realizados por um ser-

vigo de assisténcia técnica autorizado. e Desligue o
aparelho no interruptor principal/interruptor do aparelho
durante pausas mais longas na operagéo e desligue a
ficha de rede. e Retirar a ficha de rede da tomada sem
puxar. e Nao segure /transporte o aparelho pelo cabo
de ligagdo a rede.

Operagao

A PERIGO e Observe as respetivas prescrigbes
de seguranga ao utilizar o aparelho em areas de perigo
(por ex., estagdes de servigo). e Proibida a operagdo
em zonas com perigo de explosgo. e N4o aspire objec-
tos inflamaveis ou incandescentes.

PERIGO e Nunca pulverize e aspire liquidos explo-

sivos, gases inflamaveis, p6s explosivos, bem como

acidos e diluentes néo diluidos. Tal inclui gasolina, di-

luente de tinta ou gaséleo de aquecimento que, gragas

a turbuléncia com o ar aspirado, podem formar vapores

ou misturas, explosivos e, além disso, acetona, acidos

néo diluidos e diluentes, pois estes corroem os mate-

riais utilizados no aparelho. e Risco de explosao

e Nunca use o dispositivo para aspirar gases com-
bustiveis, liquidos ou poeiras.

e Nunca use o dispositivo para aspirar p6 metalico
reativo (como aluminio, magnésio, zinco).

e Nunca use o dispositivo para aspirar agua salgada
ou acidos nao diluidos.

e Nunca use o dispositivo para aspirar objetos ou ma-
teriais incandescentes ou com combustéo lenta.
Essas substancias podem corroer os materiais usados

no dispositivo.

N ATEN CAO o N&o aspire pessoas nem ani-
mais com o aparelho. e N&o aspire substancias toxi-
cas. ® Ao separar pecas de acessorio pode vazar agua
quente. Deixe o aparelho arrefecer.

AN CUIDADO . Verifique o estado correcto e a
seguranga operacional do aparelho e dos acessorios,
em particular do cabo de ligagao a rede e do cabo de
extensdo, antes de cada operagdo. Em caso de danos,
retire a ficha de rede e néo utilize o aparelho. e Nunca
deixe o aparelho sem supervisdo, se o mesmo nédo es-
tiver desligado e com a ficha de rede retirada ou sem o
conjunto de bateria. e Néo utilize o aparelho se este ti-
ver caido anteriormente, tiver sofrido uma pancada ou
estiver visivelmente danificado. Mande reparar os da-
nos de forma adequada antes de voltar a colocar o apa-
relho em funcionamento. e O aparelho ndo é adequado
a aspiragdo de pés nocivos a satide. e O aparelho pre-
cisa de ter uma base estavel.

ADVERTENCIA . utilize a tomada que even-
tualmente se encontra no aparelho apenas para ligar os
acessorios e os aparelhos adaptados referidos no ma-
nual de instrugbes. o O aparelho é adequado para piso
humido a molhado, até ao maximo de 1 cm de altura da
agua. N&o conduzir em areas onde haja o risco de a al-
tura maxima da agua ser excedida. e O aparelho é
apenas adequado aos revestimentos referidos no ma-
nual de instrugdes. e Respeite as normas legais em vi-
gor aquando da recolha da dgua suja e da solugao
alcalina. @ Ndo operar o aparelho com temperaturas
abaixo dos 0 °C. e Proteja o aparelho da chuva e da
geada. Nao guarde o aparelho no exterior. ® Restricbes
de funcionamento. Ndo aspire substancias que possam
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endurecer em contacto com a agua, como gesso, Ci-
mento, etc.  Durante o funcionamento, é necessario
colocar o aparelho num piso horizontal/nivelado.

Operacao com produto de limpeza

AN CUIDADO e« Mantenha o produto de limpeza
fora do alcance das criangas. @ Nao utilize o produto de
limpeza recomendado sem o mesmo estar diluido. Os
produtos sé&o de operagdo segura, uma vez que ndo
contém acidos, solugbes alcalinas ou substancias pre-
judiciais para o ambiente. Caso o produto de limpeza
entre em contacto com os olhos, lave imediatamente os
olhos com agua e va logo ao médico, tal como deve fa-
zer caso engula o produto. e Utilize apenas os produ-
tos de limpeza/detergentes recomendados pelo
fabricante e observe as instrugbes de utilizagdo, as ins-
trugdes de recolha e os avisos de adverténcia dos fabri-
cantes dos produtos de limpeza/detergentes.

Manutencgao

AN ATEN CAO e Antes da limpeza, da manuten-
¢éo e da substituicao de pecgas, deve desligar o apare-
Iho e retirar a ficha de rede ou remover o conjunto de
bateria. Desligue o aparelho antes de mudar para outra
fungéo.

AN CUIDADO « as reparagbes devem apenas
ser feitas pela assisténcia técnica autorizada ou por
técnicos desta area, que estdo familiarizados com to-
das as prescrigbes de seguranca relevantes. e Limpe
regularmente o limitador de nivel de agua, verificando
ao mesmo tempo se existem sinais de danos.

ADVERTENCIA « curtos-circuitos ou outros da-
nos. N&do limpe o aparelho com o jacto de mangueira ou
de agua de alta presséo. e Nao limpe o aparelho com
agentes abrasivos, limpa-vidros ou produtos de limpeza
multiusos.

Acessorios e pegas sobressalentes

AN CUIDADO

e Utilize acessorios e pegas sobressalentes disponibi-
lizadas pelo fabricante. Ao utilizar acessérios e pegas
sobressalentes originais, garante uma utilizagéo se-
gura e o bom funcionamento do aparelho.

Transporte

AN CUIDADO . Desligue o aparelho antes do
transporte. Fixe o aparelho tendo em consideragdo o
seu peso, ver capitulo Dados Técnicos no manual de
instrugées.

Veiligheidsinstructies
Product: Sproeiextractieapparaat

Lees voor het eerste gebruik van het ap-

A || paraat deze veiligheidsinstructies en de

originele gebruiksaanwijzing door. Houd

u hieraan. Bewaar beide documenten voor later gebruik

of voor de volgende eigenaar.

o Naast de instructies in de gebruiksaanwijzing moet
u ook de algemene wettelijke veiligheidsvoorschrif-
ten en de voorschriften inzake ongevallenpreventie
in acht nemen.

e De op het apparaat aangebrachte waarschuwings-
en aanwijzingsborden geven belangrijke instructies
voor de veilige werking.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware
of dodelijke verwondingen leidt.

AN WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot lichte verwondingen kan leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot materiéle schade kan leiden.

Persoonlijke veiligheidsuitrusting
AN VOORZICHTIG « Draag bij werkzaamhe-

den aan het apparaat geschikte handschoenen.
Algemene veiligheidsinstructies

A GEVAAR. Verstikkingsgevaar. Houd verpak-
kingsfolie buiten het bereik van kinderen.

N WAARSCHUWING e Gebruik het appa-
raat alleen volgens de voorschriften. Houd rekening met
de plaatselijke omstandigheden en let bij het uitvoeren
van werkzaamheden met het apparaat op andere per-
sonen en met name kinderen. e Personen met vermin-
derde fysieke, sensorische of geestelijke capaciteiten of
een gebrek aan ervaring en kennis mogen het apparaat
alleen gebruiken onder correct toezicht of wanneer ze
door een voor hun veiligheid verantwoordelijke persoon
zijn getraind in het veilige gebruik van het apparaat en
wanneer zij de hieruit voortvloeiende gevaren begrepen
hebben. e Alleen personen die in de omgang met het
apparaat zijn geinstrueerd of hebben bewezen dat ze
het apparaat correct bedienen en uitdrukkelijk de op-
dracht hebben dit apparaat te gebruiken, mogen het ap-
paraat gebruiken. e Kinderen mogen het apparaat niet
gebruiken. e Houd toezicht op kinderen om ervoor te
zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.  Houd het
apparaat buiten bereik van kinderen als het op het
stroomnet is aangesloten of wanneer het afkoelt.

AN VOORZICHTIG « Veiligheidsinrichtingen

zijn er voor uw veiligheid. Verander of omzeil veilig-
heidsinrichtingen nooit.

Gevaar voor elektrische schokken

A GEVAAR e suit het apparaat alleen op wissel-
stroom aan. De aangegeven spanning op het typeplaat-
Je moet overeenkomen met de spanning van de
stroombron. e Sluit apparaten van
beschermingsklasse | alleen op correct geaarde
stroombronnen aan. e Raak stekkers en stopcontacten
nooit met vochtige handen aan. e Gebruik het apparaat
alleen via een aardlekschakelaar (maximaal 30 mA).

e Dompel het apparaat, het netsnoer of de stekker nooit
onder in water of andere vioeistoffen. e De verbinding
van de netstekker en verlengkabel mag niet in het water
liggen.

N WAARSCHUWING e Werk alleen met
vioeistoffen (bijv. reinigingsmiddelen) als het apparaat
is aangesloten op een gezekerd stopcontact met een
aardlekschakelaar (maximaal 30 mA). e Sluit het appa-
raat alleen aan op een elektrische aansluiting die door
een elektricien conform IEC 60364-1 is uitgevoerd.

e Schakel het apparaat onmiddellijk uit in geval van
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lekkage. ® Schakel het apparaat bij schuimvorming of
het uitlopen van vloeistof onmiddellijk uit en trek de
netstekker uit het stopcontact. e Controleer voor elk ge-
bruik van het apparaat of de stroomleiding met netstek-
ker niet is beschadigd. Als de stroomleiding is
beschadigd, moet deze onmiddellijk door de fabrikant,
de geautoriseerde klantenservice of een elektricien
worden vervangen om gevaar te vermijden. e Bescha-
dig de stroom- en verlengkabel niet door overrijden,
beknellen, scheuren en dergelijke. Bescherm de
stroomkabel tegen hitte, olie en scherpe randen. e On-
geschikte elektrische verlengkabels kunnen gevaarlijk
zijn. Gebruik alleen spatwaterbestendige elektrische
verlengkabels met een doorsnede van minstens

3x1 mm?. e Gebruik alleen de door de fabrikant voorge-
schreven stroomleiding; dit geldt ook voor de vervan-
ging van de leiding. Bestelnummer en type, zie
Gebruiksaanwijzing. e Vervang de koppelingen aan de
stroom- of verlengkabel alleen door spatwaterbestendi-
ge kabels met dezelfde mechanische sterkte. e Ge-
bruik het apparaat niet, als het eerder gevallen is,
ertegen gestoten is of als het zichtbaar beschadigd is.
Laat het apparaat door de bevoegde klantenservice
controleren en correct repareren, alvorens het apparaat
weer in gebruik te nemen. Interne storingen kunnen de
veiligheid van het apparaat in gevaar brengen.

AN VOORZICHTIG e Schakel het apparaat
voor elke reiniging / elk onderhoud uit, en trek de
netstekker eruit. ® Laat reparatiewerkzaamheden en
werkzaamheden aan elektrische onderdelen alleen
door de geautoriseerde klantenservice uitvoeren.

e Schakel het apparaat bij langere pauzes en na ge-
bruik met de hoofdschakelaar/apparaatschakelaar uit
en koppel de netstekker los. e Trek de netstekker niet
met de kabel uit het stopcontact. e Draag/transporteer
het apparaat niet aan de netaansluitkabel.

Werking
A GEVAAR o Let bij het gebruik van het appa-

raat in gevarenzones (bijv. tankstations) op de veilig-
heidsvoorschriften. e Het apparaat mag niet in
explosieve bereiken worden gebruikt. e Zuig geen
brandbare of gloeiende voorwerpen op.

GEVAAR e« Nooit explosieve vioeistoffen, brandba-
re gassen, explosief stof, onverdunde zuren of oplos-
middelen rondspuiten of opzuigen. Hiertoe behoren
benzine, verfverdunner of stookolie die explosieve dam-
pen of mengsels kunnen vormen wanneer ze met de
zuiglucht worden opgewerveld, evenals aceton, onver-
dunde zuren en oplosmiddelen, omdat deze de aan het
apparaat gebruikte materialen aantasten. e Explosie-
gevaar
e Zuig geen brandbare gassen, vioeistoffen of stof op.
e Zuig geen reactieve metaalstof op (bijv. aluminium,
magnesium of zink).
e Zuig geen onverdunde logen of zuren op.
e Zuig geen brandende of gloeiende voorwerpen op.
Deze stoffen kunnen aan het apparaat gebruikte mate-
rialen aantasten.

AN WAARSCHUWING e Gebruik het appa-
raat niet om mensen of dieren te stofzuigen. e Zuig
geen giftige substanties naar binnen. e Bij het losmaken
van toebehoren kan er heet water vrijkomen. Laat het
apparaat eerst afkoelen.

AN VOORZICHTIG e Controleer het apparaat
en toebehoren, met name de stroomkabel en het ver-
lengsnoer, véor elk gebruik op correcte toestand en be-
drijfsveiligheid. Trek bij beschadiging de stekker uit het
stopcontact en gebruik het apparaat niet. e Laat het ap-
paraat nooit zonder toezicht zolang het niet uitgescha-
keld is en de stekker niet uitgetrokken of het accupack
niet verwijderd is. e Gebruik het apparaat niet, als het
eerder gevallen is, ertegen gestoten is of als het zicht-
baar beschadigd is. Laat het apparaat correct repare-
ren, alvorens het apparaat weer in gebruik te nemen.

e Het apparaat is niet geschikt voor het afzuigen van
gezondheidsgevaarlijke stoffen. e Het apparaat moet
een stevige ondergrond hebben.

LET OP e Gebruik het stopcontact dat zich eventu-
eel op het apparaat bevindt uitsluitend voor het aanslui-
ten van in de gebruiksaanwijzing aangegeven
toebehoren en hulpstukken. e Het apparaat is geschikt
voor vochtige tot natte grond tot een maximale water-
hoogte van 1 cm. Betreed geen gebied waar het risico
bestaat dat de maximale waterhoogte wordt overschre-
den. e Het apparaat is uitsluitend geschikt voor de in de
gebruiksaanwijzing aangegeven ondergronden.

o Neem de wettelijke voorschriften in acht bij het afvoe-
ren van het vuile water en het loog. e Gebruik het appa-
raat niet bij temperaturen onder 0 °C. ® Bescherm het
apparaat tegen regen en vorst. Het apparaat mag niet
buiten worden bewaard. e Functionele beperkingen.
Zuig geen stoffen op die kunnen uitharden als ze in con-
tact komen met water, zoals gips, cement, enz. e Tij-
dens de werking moet het apparaat horizontaal/viak
worden geplaatst.

Werking met reinigingsmiddel

AN VOORZICHTIG o Bewaar reinigingsmidde-
len buiten het bereik van kinderen. e Gebruik de aanbe-
volen reinigingsmiddelen niet in onverdunde vorm. De
producten zijn bedrijfsveilig, omdat zij geen zuren, lo-
gen of milieuschadelijke stoffen bevatten. Als de reini-
gingsmiddelen in contact komen met uw ogen, dient u
ze onmiddellijk grondig uit te spoelen met water en con-
tact op te nemen met een dokter. Dit geldt ook voor het
inslikken van reinigingsmiddelen. e Gebruik alleen de
door de fabrikant aanbevolen reinigingsmiddelen en
neem de toepassings-, verwijderings- en waarschu-
wingsinstructies van de reinigingsmiddelfabrikant in
acht.

Onderhoud
AN WAARSCHUWING e voordat de onder-

delen worden gereinigd, onderhouden en vervangen,
moet u het apparaat uitschakelen en de stekker uit het
stopcontact trekken of het accupack verwijderen. Scha-
kel het apparaat uit voordat u naar een andere functie
overschakelt.

N VOORZICHTIG o Laat reparaties alleen uit-
voeren door erkende klantenservices of experts voor dit
gebied die bekend zijn met alle relevante veiligheids-
voorschriften. e Reinig regelmatig de waterniveaube-
grenzer en controleer daarbij op beschadigingen aan
het apparaat.

LET OP. Kortsluitingen of andere schade. Reinig
het apparaat niet met een slang of een hogedrukstraal.
® Reinig het apparaat niet met schrobmiddelen, glasrei-
nigers of allesreinigers.
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Toebehoren en reserveonderdelen

N VOORZICHTIG

o Gebruik alleen toebehoren en reserveonderdelen die
worden aanbevolen door de fabrikant. Origineel toe-
behoren en originele reserveonderdelen garanderen
een veilige en storingsvrije werking van het apparaat.

vervoer

AN VOORZICHTIG e schakel het apparaat
VOOr het vervoer uit. Houd bij de bevestiging van het ap-
paraat rekening met het gewicht, zie hoofdstuk Techni-
sche gegevens in de gebruiksaanwijzing.

Giivenlik bilgileri

Uriin: Piiskiirtmeli-emigli temizleme
makinesi

Cihazini ilk defa kullanmadan énce bu

A || glvenlik bilgilerini ve orijinal isletim kila-

vuzunu okuyun. Bu bilgilere gére hare-
ket edin. Her iki kitabi da daha sonra tekrar kullanmak
ya da cihazin sonraki kullanicilarina iletmek tzere sak-
layin.

o Isletim kilavuzundaki uyarilarin yaninda yasa koyu-
cunun belirledigi glivenlik ve kaza énleme yonetme-
ligini dikkate almalisiniz.

e Cihaza takili olan uyari ve bilgi levhalari, tehlikesiz

bir igletim igin dnemli bilgiler verir.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

o Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden olan
direkt bir tehlikeye ybnelik uyari.

AN UYARI

o Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma ydnelik uyari.

AN TEDBIR

e Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir duruma yénelik uyari.

DIKKAT
e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yénelik uyari.

Kisisel koruyucu donanim

AN\ TEDBIR « cCihaz ile calisirken uygun eldivenler
kullanin.

Genel giivenlik bilgileri

A\ TEHLIKE « Boguima tehlikesi. Ambalaj folyo-
larini gocuklardan uzak tutunuz.

N UYARI o Cihazi sadece amacina uygun bir se-
kilde kullanin. Yerel kosullari dikkate alin ve cihazla ¢a-
lismalar esnasinda tgiincii sahislara ve ézellikle
¢ocuklara dikkat edin. e Fiziksel, duyusal veya zihinsel
kabiliyetleri azalmig veya deneyim ve bilgi eksikligi olan
kigiler, yalnizca diizgiin sekilde gbzetim altinda tutulma-
lari ya da giivenlik konusunda egitilmis bir kisi tarafin-
dan cihazin givenli kullanimu ile ilgili talimat almalari ve
ortaya cikan tehlikeleri anlamalari durumunda cihazi
kullanabilirler. e Sadece cihazin kullanimi konusunda
bilgilendirilmis veya cihazi kumanda etme konusundaki
kabiliyetlerini kanitlamis ve kati sekilde cihazin kullani-
miyla géreviendirilmis olan kisiler cihazi kullanabilir.

® Cocuklarin bu cihazi kullanmasi yasaktir. e Cihazla
oynamamalarini saglamak igin gocuklar gézetim altinda
tutulmalidir. e Cihazi, elektrik sebekesine takili oldu-

gunda veya sogumakta oldugunda ¢ocuklarin eriseme-
yecedi bir yerde tutun.

N TEDBIR . Emniyet diizenleri sizin emniyetiniz
igindir. Emniyet diizenlerini asla degistirmeyin veya
baypas etmeyin.

Akim garpma tehlikesi

A\ TEHLIKE o Cihazi sadece alternatif akima
baglayin. Tip levhasindaki gerilim bilgilerinin akim kay-
nadi gerilimiyle uyusup uyusmadigini kontrol edin.

e Koruma sinifi | cihazlari sadece uygun sekilde toprak-
lanmig akim kaynaklarina takin. e Elleriniz i1slak veya
nemliyken fisi ve prizi kesinlikle tutmayin. e Cihazi sa-
dece hatall akim koruma salteri (maks. 30 mA) ile isle-
tin.  Cihazi, sebeke kablosunu veya sebeke fisini asla
suya veya baska sivilara batirmayin. e Sebeke fisi ve
uzatma hatti baglantisi asla su iginde kalmamalidir.

M\ UYARI e Yainizca cihazin hatali akim koruma
salteri (maks. 30 mA) ile emniyete alinmis bir prize bagl
olmasi durumunda sivilarla (6r. temizleme maddeleri)
calisin. e Cihazi sadece bir elektrik uzmani tarafindan
IEC 60364-1 uyarinca diizenlenmis olan bir prize takin.
e Sizinti gérilmesi durumunda cihazi hemen kapatin.
o Kdplik olusumu ya da sivi ¢ikigi s6z konusu oldugun-
da cihazi hemen kapatin ve sebeke fisini gekin. e Ciha-
zin her kullanimindan énce sebeke fisli sebeke baglanti
hattinin hasarli olmadigindan emin olun. Sebeke bag-
lanti hatti hasarli oldugunda, herhangi bir tehlikeyi énle-
mek igin dretici, yetkili miisteri hizmetleri veya bir
elektrik uzmani tarafindan derhal degistirilimelidir. e Se-
beke baglantisi hattina ve uzatma hattina tizerinden
arabayla gegerek, ezerek, cekerek veya benzeri sekilde
hasar vermeyin. Sebeke baglanti hattini isi, yag ve kes-
kin kenarlardan koruyun. e Uygun olmayan elektrik
uzatma hatlari tehlikeli olabilir. Sadece piiskiirtiilen su
korumasi olan en az 3x1 mm enine kesite sahip elektrik
uzatma hatlart kullanin®. e Yalnizca diretici tarafindan
tavsiye edilen sebeke baglanti kablosunu ve yedek kab-
loyu kullanin. Siparis numarasi ve tipi igin bkz. Kullanim
kilavuzu. e Sebeke baglantisi veya uzatma hattindaki
kavramalari sadece ayni plskirtilen su korumasi ve
ayni mekanik mukavemete sahip benzerleriyle degisti-
rin. e Cihaz 6nceden dlistiiyse, bir darbeye maruz kal-
diysa veya cihazda gézle goriiliir hasarlar varsa, cihazi
kullanmayin. Cihazi tekrar isletmeye almadan 6nce yet-
kili misteri hizmetlerine kontrol ettirin ve dogru sekilde
onarilmasini saglayin. Dahili arizalar cihazin gdvenligini
tehlikeye atabilir.

M\ TEDBIR e Her temizieme / bakimdan énce ci-
hazi kapatin ve sebeke figini cekin. ® Onarim ¢alismala-
rini ve elektrikli yapi pargalari tizerindeki ¢calismalarin
sadece yetkili miisteri hizmetleri tarafindan yapilmasini
saglayin. e Uzun isletim molalarinda ve kullanimdan
sonra cihazi ana salterden / cihaz galterinden kapatin
ve sebeke figini gikarin. e Elektrik fisini kablosundan tu-
tarak prizden gekmeyin. e Cihazi sebeke baglanti kab-
losundan tutarak tasimayin / nakliye etmeyin.

isletme
A\ TEHLIKE « Cihazin tehlike béigelerinde (Gr.

benzin istasyonlari) ilgili glivenlik kurallarini dikkate
alin. e Patlama tehlikesi bulunan alanlarda isletiimesi
yasaktir. e Yanici veya kor halindeki cisimleri siiplirme-
yin.
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TEHLIKE . Patlayici sivilari, yanici gazlari, patlayi-

ci tozlari, ayrica seyreltiimemis asitleri ve ¢éziicii mad-

deleri asla puiskirtmeyin ve stiptirmeyin. Bunlarin

arasinda bulunan benzin, boya inceltici veya 1sitma yagi

gibi maddeler vakum havasi ile girdaplama sonucunda

patlayici buharlar veya karisimlar olusturur, ayrica ase-

ton, seyreltiimemis asit ve ¢bziicii maddeler cihazda

kullanilan malzemelere zarar verir. e Patlama tehlikesi

e Yanici gaz, sivi veya tozlari siiplirmeyin.

e Reaktif metal tozlari (6r. aliiminyum, magnezyum
veya ¢inko) siiplrmeyin.

e Seyreltiimemis alkali veya asitleri siiplirmeyin.

e Yanan veya kor halindeki cisimleri sliplirmeyin.

Bu maddeler cihazda kullanilan materyallere zarar ve-

rebilir.

AN UYARI ¢ Cihazla insanlari da hayvanlari da s-
plirmeyin. e Zehirli maddeleri siipiirgeyle cekmeyin.

o Aksesuar pargalarinin ayrilmasi esnasinda sicak su
cikisi meydana gelebilir. Cihazi 6nce tamamen sogu-
maya birakin.

/AN TEDBIR e Cihazi ve aksesuari, 6zellikle sebe-
ke baglanti hattini ve uzatma kablosunu her isletmeden
dénce kusursuz durumda ve isletim icin glivenli oldukla-
rina dair kontrol edin. Hasar séz konusu ise, sebeke fi-
sini prizden gekin ve cihazi kullanmayin. e Cihazi,
kapatiimadigi, sebeke fisi gekilmedigi veya akii paketi
ctkariimadigi stirece asla g6zetimsiz birakmayin. e Ci-
haz énceden diistiiyse, bir darbeye maruz kaldiysa ve-
ya cihazda gézle g6riiliir hasarlar varsa, cihazi
kullanmayin. Cihazi tekrar igletime almadan énce ha-
sarlarin kurallara uygun sekilde onarilmasini saglayin.
o Cihaz, sagliga zararli tozlarin vakumlanmasi igin uy-
gun degildir. e Cihaz, sarsilmaz bir yiizey iizerinde dur-
malidir.

DIKKAT e Cihazda bir priz olmasi halinde bu prizi
yalnizca kullanim kilavuzunda belirtilen aksesuar ve ye-
dek cihazlarin baglanmasi icin kullanin. e Cihaz, mak-
simum 1 cm su yliksekligine kadar nemli ve 1slak
topraklar icin uygundur. Maksimum su seviyesinin agil-
ma riski bulunan alanlara girmeyin. e Cihaz sadece kul-
lanim kilavuzunda belirtilen kaplamalar igin uygundur.
o Kirli su ile sabunun yasal yénetmeliklere gbre imha
edilmesine dikkat edin.  Cihazi 0 °C'nin altindaki sicak-
liklarda ¢alistirmayin. e Cihazi yagmura ve dona karsi
koruyun. Cihazi dis alanda depolamayin. e islevsel bo-
zukluklar. Algi, gimento vb. gibi su ile temas ettiginde
sertlesebilecek maddeleri siipiirgeyle ¢cekmeyin.

o [sletme sirasinda cihaz yatay/diiz sekilde
DIKKAT « isi da cih /diiz sekild
yerlestirilmelidir.

Temizleme malzemeleriyle calisma

N TEDBIR e Temizieme maddelerini cocuklarin
ulasamayacad sekilde saklayin. e Tavsiye edilen te-
mizlik malzemelerini sulandirmadan kullanmayin. Uriin-
ler, asit, sabun képlgl veya baska cevreye zararl
maddeleri icermedikleri igin isletimde kullanilabilir. Te-
mizlik malzemeleri gézlerinizle temas ederse hemen bol
suyla yikayin ve yutma durumunda da oldugu gibi he-
men doktora bagvurun. e Yalnizca Uretici tarafindan
onerilen temizleme maddesini kullanin ve temizleme
maddesi Ureticisinin uygulama, imha ve uyari talimatla-
rini dikkate alin.

Bakim

AN UYARI . Temizlik, bakim ve parga degisimin-
den énce, cihaz kapatilmali ve sebeke fisi ¢cekilmeli ve-
ya akli paketi ¢ikartiimalidir. Baska bir fonksiyona
gegmeden 6nce, cihazi kapatin.

N TEDBIR e Onarim calismalarini yalnizca yetkili
mdisteri hizmet noktalarinda veya gegerli glivenlik kural-
larini bilen uzmanlar tarafindan yaptirin. e Su seviyesi
sinirlandirici tertibatini, diizenli olarak temizleyin ve ha-
sarli olup olmadigini kontrol edin.

DIKKAT e Kisa devre veya baska hasarlar olugabi-
lir. Cihazi hortumdan veya yliksek basingli suyla temiz-
lemeyin. e Cihazi ovalama maddeleri, cam
temizleyiciler veya cok amagli temizleyicilerle temizle-
meyin.

Aksesuarlar ve yedek pargalar

AN TEDBIR

e Sadece dretici tarafindan onaylanmig olan aksesuar-
lari ve yedek parcalari kullanin. Orijinal aksesuarlar
ve orijinal yedek pargalar, cihazin glivenli ve arizasiz
calismasini saglar.

Tasima

AN TEDBIR e« Cihazi tasimadan énce kapatin. Ci-
hazi, agirhgini dikkate alarak sabitleyin, bkz. Kullanim
kilavuzu Teknik veriler bélim.

Sakerhetsinformation
Produkt: Textilvardsmaskin
Las igenom den har sakerhetsinforma-
A || tionen och originalbruksanvisningen
innan du anvander maskinen for forsta
gangen. Folj alla anvisningar. Spara bada haftena for
senare bruk eller fér nasta agare.

e Forutom anvisningarna i bruksanvisningen ska lag-
stiftarens allmanna sakerhets- och skyddsféreskrif-
ter foljas.

e Varnings- och informationsskyltar pa maskinen
innehaller viktig information for en riskfri drift.

Risknivaer

A FARA

e Varnar om en omedelbart éverhdngande fara som
kan leda till svara personskador eller dédsfall.

A VARNING

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda
till svéra personskador eller dédsfall.

& FORSIKTIGHET

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda
till lattare personskador.

OBSERVERA

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda
till materiella skador.

Personlig skyddsutrustning
AN FORSIKTIGHET o Anvénd lémpliga hand-

skar vid arbeten pa maskinen.
Allman sakerhetsinformation

A FARA. Kvévningsrisk. Hall férpackningsfolier
utom rdckhall fér barn.

AN\ VARNING e Anvind endast maskinen enligt

bestdmmelserna. Ta hénsyn till lokala férhallanden nér
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du arbetar med maskinen och var férsiktig nér folk be-
finner sig i ndrheten, framfér allt barn. e Personer med
nedsatta fysiska, sensoriska eller mentala formagor el-
ler med bristande erfarenhet och kunskap far endast
anvédnda maskinen om de befinner sig under kompetent
uppsikt, eller har instruerats av en person som ansvarar
fér deras sékerhet om hur maskinen anvénds pa ett sa-
kert sétt, och om de har forstéatt de risker som &r férknip-
pade med anvdndningen av maskinen. e Maskinen far
endast anvédndas av personer som instruerats i hur den
fungerar eller tydligt visat att de klarar av att hantera den
och uttryckligen fatt uppdraget att anvédnda den. e Ma-
skinen far inte anvédndas av barn. e Hall uppsikt éver
barn for att vara sdker péa att de inte leker med maski-
nen. e Hall apparaten utom réckhall fér barn nér den &r
ansluten till elnétet eller nér den svalnar.

A FGRSIK TIGHE T e Sakerhetsanordningar-
na &r till for att skydda dig. Andra eller kringga aldrig sa-

kerhetsanordningar.
Risk for elektriska stotar

I\ FARA o Maskinen far endast anslutas till véxel-
strém. Den spdnning som anges pé typskylten maste
stdmma bverens med strémkéllans spdnning. e Maski-
ner av kapslingsklass | far endast anslutas till jordade
strémkallor. e Ta aldrig tag i nétkontakten eller eluttaget
med fuktiga hdnder. @ Maskinen far endast anvédndas
via en jordfelsbrytare (max. 30 mA). e Séank aldrig ned
maskinen, nétsladden eller nétkontakten i vatten eller
andra vétskor. e Néar strémkontakt och féridngningska-
bel sétts ihop far anslutningen inte ligga i vatten.

AN VARNING o Arbeta endast med vétskor (tex.
rengéringsmedel) om maskinen &r ansluten till ett s&-
kert uttag med jordfelsbrytare (h6gst 30 mA). e Anslut
bara enheten till ett eluttag som installerats av en elek-
triker enligt IEC 60364-1. e Stdng av maskinen omedel-
bart vid ldckage. e Stdng av maskinen omedelbart vid
skumbildning eller vétskeldckage och dra ut nédtkontak-
ten. e Kontrollera varje gang innan du anvénder appa-
raten att nétkabeln och nétkontakten inte &r skadade.
Om nétkabeln &r skadad méste den omedelbart bytas
av tillverkare, auktoriserad kundtjénst eller en behérig
elektriker for att undvika alla risker. e Nétanslutnings-
och férldngningsledningen far inte skadas genom att
den 6verkérs, kldms, rycks i eller liknande. Skydda
nétanslutningsledningen mot vdrme, olja och vassa
kanter. e Oldmpliga elektriska férldngningskablar kan
vara farliga. Anvénd endast stdnkvattenskyddade elek-
triska forldngningskablar med en ledararea pa minst
3x1 mm.“. e Anvénd endast den av tillverkaren fére-
skrivna nétanslutningsledningen; detta géller &ven nér
ledningen byts ut. Fér bestéllningsnummer och typ, se
bruksanvisningen. e Byt bara ut kopplingar pa strém- el-
ler forldangningskabeln mot sadana med samma sténk-
vattenskydd och samma mekaniska hallfasthet.

e Anvénd inte maskinen om den har ramlat ner, har fatt
ett slag eller har synliga skador. Lat maskinen kontroll-
eras och repareras av auktoriserad kundtjénst innan du
anvénder den igen. Interna stérningar kan paverka ma-
skinens sékerhet.

AN FORSIKTIGHET .« Sténg av maskinen fére
rengdring/underhall och dra ur nétkontakten. e Lat en-
dast auktoriserad kundtjanst genomféra reparationer
och arbeten pa elektriska komponenter. ® Stang av ma-
skinen med huvudstrémbrytaren/maskinens strémbry-
tare och lossa néatkontakten vid langre driftpauser och

efter anvéndning. e Dra inte ut ndtkontakten ur vaggut-
taget med kabeln. e Bér/transportera aldrig maskinen
genom att hélla i nétkabeln.

Drift

A FARA. Félj géllande sdkerhetsféreskrifter om
maskinen ska anvéndas i riskomraden (t.ex. bensin-
mackar). e Det &r férbjudet att anvdnda maskinen i ex-
plosionsfarliga omraden. e Sug inte upp brénnbara
eller glédande féremal.

FARA . Spraya och dammsug aldrig upp explosiva
vétskor, brandfarliga gaser, explosiva damm samt out-
spéddda syror och I6sningsmedel. Hit réknas bensin,
fargfértunnare eller eldningsolja som genom virvelrérel-
ser med sugluften kan bilda explosiva angor eller bland-
ningar, samt aceton, ofértunnade syror och
I6sningsmedel da de angriper material som anvénds i
maskinen. e Explosionsrisk
e Sug inte upp brédnnbara gaser, vétskor eller damm.
e Sug inte upp reaktivt metalldamm (t.ex. aluminium,
magnesium eller zink).
e Sug inte upp outspadd lut eller outspédda syror.
e Sug inte upp brdnnande eller glédande féremal.
Dessa d@mnen kan dessutom angripa materialen i ma-
skinen.

AN VARNING . Dammsug inte manniskor eller
djur med enheten. e Sug inte in giftiga substanser.

e Hett vatten kan droppa ut nér tillbehérsdelar lossas.
Lat férst maskinen svalna.

AN FORSIKTIGHET e Kontroliera om enheten
och tillbehéren, framfér allt strmkabeln och férlang-
ningskabeln, ar i felfritt skick och sékra att anvédnda fore
varje anvéndningstillfélle. Vid skador, dra ut nétkontak-
ten och anvénd inte enheten. e Ldmna aldrig enheten
utan uppsikt sa ldnge som den inte &r avsténgd och néat-
kontakten inte har dragits ur eller batteripaket &r bort-
plockat. e Anvénd inte maskinen om den har ramlat
ner, har fatt ett slag eller har synliga skador. Lat skador-
na repareras innan du anvdnder maskinen igen. e Ma-
skinen ldmpar sig inte for att suga upp hélsovadligt
damm. e Maskinen maste sta pa ett stabilt underlag.

OBSERVERA « Anvind uttaget p& maskinen,
om sadant finns, endast for att ansluta tillbehér och red-
skap som anges i bruksanvisningen. e Maskinen &r
1&mplig fér fuktigt till vatt golv upp till en maximal vatten-
héjd pa 1 cm. Anvénd inte i maskinen i ett omrade dér
det finns risk for att maximal vattenhéjd éverskrids.

e Maskinen &r endast ldmpad for de beldggningar som
anges i bruksanvisningen. e Folj de lagliga bestdémmel-
serna ndr du avfallshanterar smutsigt vatten och lut.

e Maskinen far inte anvéndas vid temperaturer under
0 °C. e Skydda maskinen mot regn och frost. Férvara
inte maskinen utomhus. e Funktionsnedséttningar. Sug
inte in @mnen som kan hérdas i kontakt med vatten, s&-
som gips, cement, etc. ® Under drift maste maskinen
stéllas vagrétt/jamnt.

Drift med rengoringsmedel

N FORSIKTIGHET e Hall rengdringsmedien
utom réckhall for barn. e Anvénd inte de rekommende-
rade rengéringsmedl|en outspddda. Produkterna &r drift-
sékra eftersom de inte innehaller nagra syror, baser
eller miljéfarliga @mnen. Om man far rengéringsmedel i
égonen ska man genast skélja 6gonen noggrant med
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vatten och, liksom ndr man svalt rengéringsmedel, ge-
nast uppséka ldkare. e Anvénd endast de rengérings-
medel som rekommenderas av tillverkaren och f6lj
bruks-, bortskaffnings- och varningsinstruktionerna fran
rengdringsmedlets tillverkare.

Underhall

AN VARNING e« infsr rengdring, underhall och by-
te av delar méste enheten sténgas av och nétkontakten
dras ur eller batteripaketet plockas bort. Stédng av enhe-
ten fére byte till en annan funktion.

AN FORSIKTIGHET e Lt endast kundtjénst
eller yrkesutévare med relevant behérighet, vél fortrog-
na med alla tilldmpliga sédkerhetsforeskrifter, genomféra
reparationer. ® Reng6r begrénsningsanordningen fér
vattennivan regelbundet och kontrollera om det finns
tecken pa skador.

OBSERVERA . Kortslutningar eller andra skad-
or. Reng6r inte maskinen med slang- eller hégtrycksvat-
tenstréle. @ Rengdr inte maskinen med slipmedel, glas
eller allreng6ringsmedel.

Tillbehor och reservdelar

N\ FORSIKTIGHET

e Anvénd endast tillbehér och reservdelar som har god-
kénts av tillverkaren. Originaltillbeh6r och originalre-
servdelar garanterar en séker och stérningsfri drift av
maskinen.

Transport
A FGRSIKTIGHET e Sténg av maskinen fére

transporten. Gor fast maskinen med hénsyn tagen till
vikten, se kapitlet Tekniska data i bruksanvisningen.

Turvallisuusohjeet

Tuote: Tekstiilipesuri

Lue ennen laitteen ensimmaista kayttoa

A || nama turvallisuusohjeet ja alkuperdinen

kayttdohje. Menettele niiden mukaisesti.

Sailytd molemmat ohjeet mybhempaa kayttoa tai lait-

teen seuraavaa omistajaa varten.

e Kayttdohjeen ohjeiden lisaksi sinun on noudatettava
lakimaaraisia yleisia turvallisuus- ja tapaturmantor-
juntamaarayksia.

e Laitteeseen kiinnitetyt varoitus- ja ohjekilvet sisalta-
vat tarkeité ohjeita vaaratonta kayttéa varten.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus vélittémésti uhkaavasta vaarasta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.

AN VAROITUS

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Jjoka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Johtaa kuolemaan.

AN VARO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa védhéisid vammoja.

HUOMIO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Henkilokohtainen suojavarustus

AN VARO. Kayta laitteella tydskennellessési so-
veltuvia suojakéasineité.

Yleiset turvallisuusohjeet

A VAARA e« Tukehtumisvaara. Pida pakkauskal-
vot pois lasten ulottuvilta.

AN VAROITUS e« Kiyts laitetta vain méaéréysten
mukaisesti. Ota huomioon paikalliset olosuhteet ja varo
laitteella tyéskennellessési muita ihmisid, erityisesti lap-
sia. e Henkil6t, joilla on vajavaiset ruumiilliset, aistilliset
tai henkiset ominaisuudet tai puutteita kokemuksessa ja
tietdmyksessé, saavat kdyttaa tata laitetta vain siiné ta-
pauksessa, ettd he ovat oikein valvonnan alaisia tai
ovat saaneet opastuksen heidéan turvallisuudestaan
vastaavan henkilén toimesta laitteen turvalliseen kéyt-
tédmiseen ja ovat ymmarténeet sen kayttéoén liittyvéat
vaarat. e Vain henkil6t, jotka ovat saaneet opastuksen
laitteen késittelyyn tai jotka ovat todistaneet kykenevén-
sé sen kayttéon ja joille se nimenomaisesti annettu teh-
tdvéksi, saavat kdyttaa laitetta. e Lapset eivét sas
kdyttada laitetta. @ Valvo lapsia sen varmistamiseksi, ettad
he eivét leiki laitteella. e Pidé laite poissa lasten ulottu-
vilta, kun se on liitettynd sdhkdéverkkoon tai kun se jaéh-
tyy.

N VARO e Turvalaitteita on sinun turvallisuutesi
vuoksi. Ald koskaan muuta tai ohita turvalaitteita.

Sahkoiskun vaara

A VAARA e Yhdists laite vain vaihtovirtaan.
Tyyppikilvessé ilmoitetun jannitteen taytyy vastata virta-
l&hteen jénnitetts. e Yhdistd suojaluokan | -laitteet vain
asianmukaisesti maadoitettuihin virtaléhteisiin. e Alé
koskaan tartu mérin kasin verkkopistokkeeseen ja pis-
torasiaan. e Kayta laitetta vain vikavirtasuojakytkimen
kanssa (enintdén 30 mA). e Al koskaan upota laitetta,
verkkokaapelia tai verkkopistoketta veteen tai muihin
nesteisiin. e Verkkopistokkeen ja jatkojohdon liitdnta-
kohta ei saa olla vedessé.

AN VAROITUS « Kéyta nesteité (esim. puhdis-
tusaine) vain, jos laite on yhdistetty sulakkeella varus-
tettuun pistorasiaan vikavirtasuojakytkimellé (enintdén
30 mA). e Yhdista laite vain sellaiseen sahkéliiténtéan,
Jjonka on suorittanut sdhk6alan ammattilainen normin
IEC 60364-1 mukaan. e Kytke laite heti pois p&élta, jos
vuotoja ilmenee. o Kytke laite heti pois p&éltad ja veda
verkkopistoke irti, jos laitteessa ilmenee vaahtoamista
tai nestevuotoja. ® Varmista aina ennen laitteen kéyt-
té4, ettd verkkojohto ja verkkopistoke eivét ole vaurioi-
tuneet. Jos verkkojohto on vaurioitunut, valmistajan,
valtuutetun asiakaspalvelun tai séhkbéalan ammattilai-
sen téytyy vaihtaa se, jotta se ei aiheuta vaaraa. e Ala
vahingoita tai vaurioita verkkoliitédnté- ja jatkojohtoa aja-
malla sen yli, puristamalla, vetdmaélla tai muulla vastaa-
valla tavalla. Suojaa verkkoliitintdjohto kuumuudelta,
Oljylta ja terédviltd kulmilta.  Soveltumattomat séhkdéjat-
kojohdot voivat olla vaarallisia. Kéyté vain roiskevesi-
suojattuja sédhkojatkojohtoja, joiden I&pimitta on
véhintaén 3x1 mmZ. e Kéyté vain valmistajan mé&éaréa-
maé verkkoliitdntédjohtoa, tdmé koskee mydés johdon
vaihtoa. Tilausnumero ja tyyppi, katso Kayttéohje.

e Vaihda liittimet verkkoliitédnté- tai jatkojohdoissa vain
sellaisiin, jotka ovat roiskevesisuojattuja ja varustettuja
samalla mekaanisella kestéavyydells. e Alé kéyté laitet-
ta, jos se on aikaisemmin pudonnut, saanut iskun tai né-
kyvésti vaurioitunut. Anna valtuutetun asiakaspalvelun
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tarkastaa ja asianmukaisesti korjata laite, ennen kuin
otat laitteen taas kayttéon. Siséiset viat voivat heikentééa
laitteen turvallisuutta.

AN VARO. Kytke laite pois p&élté aina ennen puh-
distusta/huoltoa ja irrota verkkopistoke pistorasiasta.

e Anna korjaustyét ja tyét sdhkdisissa rakenneosissa
vain valtuutetun asiakaspalvelun suoritettaviksi. ¢ Kytke
pitempien kéyttétaukojen ja kdytén jélkeen laite pois
péékytkeimesté/laitekytkimesta ja irrota verkkopistoke.
o Ald veda verkkopistoketta verkkokaapeliin tarttuen
pois pistorasiasta. e Ald kanna/kuljeta laitetta verkko-
johdosta kannattelemalla.

Kayttd

A VAARA « Noudata laitetta kéytettdessé vaaral-
lisilla alueilla (esim. huoltoasemat) vastaavia turvalli-
suusmadaradyksia. e Kaytté réjédhdysvaarallisilla alueilla
on kielletty. e Ald imuroi palavia tai hehkuvia esineité.

VAARA e ils koskaan suihkuta Ja imuroi réjahtévié
nesteitd, syttyvié kaasuja, réjahtavié polyja tai laimenta-
mattomia happoja ja liuottimia. Niihin kuuluvat bensiini,
maalinohentimet ja I&mmityséljy, jotka voivat pydrrevir-
tauksessa muodostaa imuilman kanssa réjéhtévia hoy-
ryjé tai seoksia, seka asetoni, laimentamattomat hapot
Ja liuottimet, silld ne sydvyttavét laitteessa kéytettyja
materiaaleja. e Réjahdysvaara

o Ald imuroi syttyvié kaasuja, nesteité tai pélyja.

o A& imuroi reaktiivisia metallip6lyjé (esim. alumiinia,

magnesiumia tai sinkkid).

o Al4 imuroi ohentamattomia eméksié tai happoja.

o A& imuroi palavia tai hehkuvia esineité.

Némé aineet voivat lisdksi heikentédé laitteessa kaytet-
tdvid materiaaleja.

A VAROITUS e Ais imuroi laitteella inmisié tai
eldimid. e Ald imuroi myrkyllisié aineita. e Lisévaruste-
osia irrotettaessa voi kuumaa vetté valua ulos. Anna
laitteen ensin jaéhtya.

N VARO e Tarkasta ennen Jokaista kéyttod, etté
laite ja lisévarusteet, erityisesti verkkoliitdntdjohto ja jat-
kojohto, ovat asianmukaisessa kunnossa ja turvallisia
kéayttda. Jos havaitset vaurion, irrota verkkopistoke pis-
torasiasta &léka kayta laitetta. ® Ald koskaan jété laitetta
ilman valvontaa, jos sité ei ole kytketty pois p&élté ja jos
verkkopistoketta ei ole irrotettu pistorasiasta tai akkua
irrotettu. e Al kéyta laitetta, jos se on aikaisemmin pu-
donnut, saanut iskun tai ndkyvasti vaurioitunut. Korjauta
vahingot asianmukaisesti ennen kuin otat laitteen uu-
delleen kéyttéon. e Laite ei sovellu terveydelle haitallis-
ten p6lyjen imurointiin. e Laitteen on oltava lujalla
alustalla.

HUOMIO . Kéyté laitteessa mahdollisesti olevaa
pistoketta ainoastaan kayttéohjeessa méadriteltyjen lisa-
varusteiden ja lisélaitteiden kytkemiseen. e Laite sovel-
tuu kostealle ja mérélle lattialle, jolla vedenkorkeus on
enintéédn 1 cm. Alé aja alueelle, jos on olemassa vaara,
ettéd suurin sallittu vedenkorkeus ylittyy. e Laite sovel-
tuu vain kdyttéohjeessa maéritellyille pinnoille. e Nou-
data likaveden ja lipeédn hévittdmista koskevia
lakimééréyksid. e Ald kéyté laitetta alle 0 °C ldmpétilois-
sa. e Suojaa laite sateelta ja pakkaselta. Alé séilyté lai-
tetta ulkoalueella. ® Toimintahaittoja. Ald imuroi aineita,
Jjotka voivat kovettua veden kanssa kosketuksiin jou-
tuessaan, kuten kipsia, sementtié jne.

HUOMIO . Ké&ytén aikana laite on asetettava vaa-
kasuoralle/tasaiselle pinnalle.

Kaytté puhdistusaineiden kanssa

AN VARO. Séilytd puhdistusaineet pois lasten
ulottuvilta. e Alé kéyté suositeltua puhdistusainetta lai-
mentamattomana. Tuotteet ovat kdyttéturvallisia, koska
ne eivét sisélld happoja, lipeéliuoksia tai ympéristélle
haitallisia aineita. Jos puhdistusaineita menee silmiin,
huuhtele ne vélittbmaésti runsaalla vedella ja hakeudu
heti ldéakérin hoitoon, kuten puhdistusaineita nieltdesséa-
kin. e K&yté vain valmistajan suosittelemia puhdistusai-
neita ja noudata puhdistusainevalmistajien kaytts-,
hévitys- ja varoitusohjeita.

Huolto
N VAROITUS e« Kytke laite pois paélts ja irrota

verkkopistoke tai poista akku ennen puhdistamista,
huoltoa ja osien vaihtoa. Kytke laite pois pééltéd ennen
kuin vaihdat toiseen toimintoon.

AN VARO e Teets korjaukset ainoastaan hyvéaksy-
tyissé palvelupisteissa tai timén alan ammattilaisilla,
Jotka tuntevat kaikki asiaan liittyvét turvallisuusméaéa-
rdykset. ® Puhdista vedenkorkeudenrajoitin s&&nnolli-
sesti ja tarkista samalla, ndkyyké vaurioiden merkkeja.

HUOMIO e Oikosulut tai muut vauriot. Ala puhdis-
tusta laitetta letkulla tai suurpaineisella vedella suihkut-
tamalla. e Al puhdista laitetta hankaavilla
puhdistusaineilla, lasinpesuaineilla tai yleispuhdistusai-
neilla.

Lisavarusteet ja varaosat

A VARO

e Ké&yté vain valmistajan hyvéksymié lisévarusteita ja
varaosia. Alkuperéiset lisdvarusteet ja varaosat var-
mistavat laitteen turvallisen ja héiriéttdman kayton.

Kuljetus

AN VARO. Kytke laite pois p&éltd ennen kuljetus-
ta. Kiinnité laite ottaen huomioon paino, katso kéyttéoh-
Jjeen luku Tekniset tiedot.

Sikkerhetsanvisninger
Produkt: Sprayekstraksjonmaskin

Les disse sikkerhetsinstruksene og

& || oversettelsen av den originale bruksan-

visningen fgr apparatet tas i bruk forste
gang. Felg anvisningene. Oppbevar begge heftene til
senere bruk eller for annen eier.

o | tillegg til instruksene i denne bruksanvisningen ma
du ta hensyn til de generelle forskrifter vedrgrende
sikkerhet og forebygging av ulykker.

e Varsels- og henvisningsskilt som er plassert pa ap-
paratet, gir viktige henvisninger om sikker drift.

Risikoniva
A FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fo-
re til store personskader eller til dad.

&N ADVARSEL

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore
til store personskader eller til dad.

AN FORSIKTIG
e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore
til mindre personskader.
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OBS
e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore
til materielle skader.

Personlig verneutstyr

AN FORSIKTIG o Bruk egnede hansker nar du

arbeider med apparatet.
Generelle sikkerhetsinstrukser

A FARE « Fare for kvelning. Hold innpakningsfoli-
en vekke fra barn.

AN ADVARSEL o Bruk apparatet slik det er til-
tenkt. Ta hensyn til lokale omstendigheter og veer obs.
pa tredjeperson, saerlig barn nar du arbeider med appa-
ratet. e Personer med reduserte fysiske, sensoriske el-
ler mentale evner, eller med mangel pa erfaring og
kunnskap, kan bare bruke apparatet under korrekt tilsyn
av eller med instruksjon fra en sikkerhetsansvarlig per-
son og dermed forstar farene ved apparatet. e Appara-
tet skal bare brukes av personer som har fatt opplaering
i bruk av apparatet eller kan dokumentere evner til bruk,
og som uttrykkelig har fatt i oppdrag & bruke apparatet.
e Barn ma ikke betjene apparatet. @ Barn skal holdes
under tilsyn for & sikre at de ikke leker med apparatet.
e Hold apparatet utenfor barns rekkevidde nar det er
koblet til stramnettet eller hvis det kjaler ned.

AN FORSIKTIG Sikkerhetsinnretningen er til
din egen beskyttelse. Sikkerhetsinnretningene ma aldri
endres eller omgas.

Fare for elektrisk stot

A FARE. Apparatet ma kun kolbes til veksel-
strom. Spenningen som er angitt pa typeskiltet ma
stemme overens med strgmkildens spenning. e Appa-
rater i beskyttelsesklasse | skal kun kobles forskrifts-
messig til jordede stremekilder. o Ta aldri i stapselet eller
stikkontakten med vate hender. e Apparatet skal kun
drives med jordfeilbryter (maksimalt 30 mA). e Appara-
tet, stremkabelen eller strempluggen ma aldri senkes i
vann eller andre vaesker. ® Forbindelsen mellom stgp-
selet og skjoteledningen ma aldri ligge i vann.

AN ADVARSEL e Arbeid kun med vaesker (f.eks.
rengjeringsmidler) hvis maskinen er koblet til en sikret
stikkontakt med jordfeilbryter (maks. 30 mA). e Anleg-
get ma kun kobles til stremuttak som er installert av en
elektromontar, i henhold til IEC 60364-1. e Sla av mas-
kinen oyeblikkelig ved utettheter. ® Hvis det dannes
skum eller lekker ut vaeske, sla av maskinen oyeblikke-
lig og trekk ut stgpselet. @ Kontroller at tilkoblingslednin-
gen til stramnettet og nettpluggen er uten skade hver
gang for du bruker apparatet. Hvis tilkoblingsledningen
har skade, méa den umiddelbart skiftes ut av produsen-
ten, autorisert kundeservice eller av elektrofagfolk for &
unngéa fare. e lkke skad tilkoblings- og forlengelsesled-
ningen ved & kjare over den, eller kkemme,og trekke i
den. Beskytt tilkoblingsledningen mot varme, olje og
skarpe kanter. ® Uegnede elektriske skjoteledninger
kan veere farlige. Det skal utelukkende benyttes en
sprutsikker elektrisk skjateledning med minimum tverr-
snitt p& 3x1 mm?Z. e Bruk kun den stromledningen som
er angitt av produsenten, det gjelder ogséa ved erstat-
ning av ledningen. Ordrenr. og type, se brukerveilednin-
gen. e Koblingene pé strom- eller skjoteledningen skal
kun erstattes av koblinger med samme sprutsikkerhet
og lik mekanisk fasthet. e lkke bruk apparatet dersom
det har falt ned, har veert utsatt for slag eller er synlig

skadet. Fa apparatet kontrollert av autorisert kundeser-
vice og reparert pa riktig mate for du tar det i bruk igjen.
Interne feil kan pavirke sikkerheten for apparatet.

AN FORSIKTIG o siz av apparatet for hver ren-
gjering / hvert vedlikehold og trekk ut nettpluggen. e Re-
parasjonsarbeid og arbeid pa elektriske moduler skal
kun utferes av autorisert kundeservice. e Sla apparatet
av p& hovedbryteren / apparatbryteren og trekk ut stap-
selet etter lengre pauser i drift og etter bruk av appara-
tet. o Ikke trekk stopselet ut av stikkontakten etter
stremledningen. e lkke beer/transporter laderen etter
nettkabelen.

Drift

A FARE. Folg gjeldende sikkerhetsforskrifter ved
bruk av apparatet pa farlige steder (f.eks. bensinstasjo-
ner etc.). ® Det er forbudt & bruke apparatet i eksplo-
sjonsfarlige omrader. e lkke sug opp brennbare eller
gledende gjenstander.

FARE . Eksplosive vaesker, brennbare gasser, ek-

splosivt stav og ufortynnede syrer og lasemidler ma al-

dri sprayes eller suges opp. Dertil regnes bensin,

fargetynner eller fyringsolje som kan danne eksplosive

damper eller blandinger ved oppvirvling med sugeluft,

videre aceton, ufortynnede syrer og lesemidler, da de

kan angripe materialer som er benyttet p4 maskinen.

e Eksplosjonsfare

e |kke sug opp brennbar gass, veeske eller brennbart
stav.

o |kke sug opp reaktivt metallstov (f.eks. aluminium,
magnesium eller sink).

e |kke sug opp ufortynnet lut eller syre.

o |kke sug opp brennende eller gladende gjenstander.

Disse stoffene kan dessuten angripe materialene i ap-

paratet.

N ADVARSEL e ikke sug av mennesker eller
dyr med apparatet. e lkke sug inn giftige stoffer. ¢ Nar
du tar av tilbehgrsdelen, kan det dryppe ut varmt vann.
La apparatet avkjoles forst.

AN FORSIKTIG o Kontroller at apparatet og tilbe-
heret, spesielt stramledningen og skjoteledningen, er i
forskriftsmessig stand og driftssikre for de tas i bruk. I til-
felle skade, trekk ut stopselet og ikke bruk apparatet.

e L a aldri apparatet veere ubevoktet sa lenge det ikke er
slatt av og stapselet ikke er trukket ut eller batteriet ikke
erfiernet. e lkke bruk apparatet dersom det har falt ned,
har veert utsatt for slag eller er synlig skadet. Fa skaden
skikkelig reparert for du tar apparatet i bruk igjen.

e Maskinen er ikke egnet for suging av helseskadelig
stov. e Apparatet ma ha et solid underlag.

OBS e« Bruk stikkontakten pa maskinen, hvis til stede,
for tilkobling av tilbehar og utstyr som er spesifisert i
bruksanvisningen. e Appartet er egnet for fuktig til vatt
underlag opp til en maksimal vannhgyde pa 1 cm. lkke
ga inn i et omrade hvis det er fare for at den maksimale
vannhgyden overskrides. e Maskinen er bare egnet til
belegg som er spesifisert i bruksanvisningen. e Folg
lovbestemmelsene ved avfallsbehandling av smuss-
vann og lut. e Apparatet skal ikke drives ved temperatu-
ren under 0 °C. e Beskytt apparatet mot regn og frost.
Ikke lagre apparatet utendars. e Funksjonsbegrensnin-
ger. lkke sug inn stoffer som kan herde i kontakt med
vann, for eksempel gips, sement osv.
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OBS e Under drift skal apparatet plasseres vannrett/
Jevnt.

Drift med rengjeringsmiddel

AN FORSIKTIG Rengjaringsmidler oppbeva-
res utilgjengelig for barn. e lkke bruk det anbefalte ren-
gjeringsmiddelet ufortynnet. Produktene er driftssikre i
og med at de ikke inneholder syrer, baser eller miljgska-
delige stoffer. Hvis rengjeringsmidlene skulle havne i
@ynene, ma du skylle umiddelbart og grundig med vann
og umiddelbart oppsoke lege. Dette gjelder ogsa ved
inntak av rengjgringsmidler. e Bruk bare rengjerings-
midlene som er anbefalt av produsenten, og falg bruks-
anvisningen, anvisningene for avfallsbehandling og
advarslene fra produsenten av rengjeringsmiddelet.

Vedlikehold
AN ADVARSEL «For rengjering, vedlikehold og

utskifting av deler ma du sla av apparatet og dra ut stap-
selet eller ta ut batteriet. Sla av apparatet for du veksler
til en annen funksjon.

AN FORSIKTIG « Reparasjoner skal kun utfores
av godkjente kundeservice-steder eller fagfolk pa dette
omradet, som er kjent med alle relevante sikkerhetsfor-
skrifter. @ Rengjer vannstandsbegrenseren regelmes-
sig og sjekk for tegn pa skade.

OBS. Kortslutninger eller andre skader. lkke rengjor
apparatet med slange- eller haytrykksvannstrale. e Ikke
rengjer apparatet med slipemidler, glass- eller univers-
alrengjeringsmidler.

Tilbehor og reservedeler

AN FORSIKTIG

o Bruk kun tilbeheor og reservedeler som produsenten
har frigitt. Originalt tilbehar og originalreservedeler gir
garanti for sikker drift av apparatet uten funksjonsfeil.

Transport
AN FORSIKTIG e sia av apparatet fgr transport.

Fest apparatet og ta hensyn til vekten, se kapittel Tek-
niske spesifikasjoner i brukerveiledningen.

Sikkerhedshenvisninger
Produkt: Sprajteekstraktionsmaskine

Lees disse sikkerhedshenvisninger og

A || den originale driftsvejledning, inden ma-

skinen tages i brug farste gang. Betjen
maskinen i henhold til disse. Opbevar de to heefter til se-
nere brug eller til senere ejere.

e Ud over henvisningerne i driftsvejledningen skal lo-
vens generelle sikkerheds- og ulykkesforebyggel-
sesforskrifter overholdes.

e Advarsels- og henvisningsskilte pa maskinen giver
vigtige henvisninger for en ufarlig drift.

Faregrader

A FARE

e Henviser til en umiddelbar fare, der medfarer alvorli-
ge kveestelser eller dad.

AN ADVARSEL

o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
alvorlige kvaestelser eller dod.

AN FORSIGTIG

o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
lettere kveestelser.

BEM/ERK

o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
materielle skader.

Personligt beskyttelsesudstyr

AN FORSIGTIG o Anvend egnede handsker ved
arbejde pa apparatet.

Generelle sikkerhedsanvisninger

A FARE. Kveelningsfare. Emballagefolie skal hol-
des uden for barns reekkevidde.

AN ADVARSEL e Anvend kun apparatet be-
stemmelsesmaessigt. Tag hensyn til de lokale forhold,
og veer ved arbejde med apparatet opmaerksom pa
uvedkommende, specielt barn. e Maskinen méa kun an-
vendes af personer, hvis fysiske, sensoriske eller &nde-
lige evner er indskraenket eller af personer med
manglende erfaring og/eller kendskab, hvis de er under
korrekt opsyn, eller hvis de er blevet oplzert af en per-
son, som er ansvarlig for deres sikkerhed i forbindelse
med anvendelse af maskinen, og hvis de har forstaet de
deraf resulterende farer. e Maskinen ma kun betjenes
af personer, der er blevet undervist i handtering af ma-
skinen, eller som har bevist deres evner til at betjene
maskinen og udtrykkeligt har faet anvendelsen heraf til
opgave. e Barn ma ikke anvende apparatet. ¢ Born skal
vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med ma-
skinen. e Sarg for at holde maskinen uden for barns
reekkevidde, nar det er tilsluttet stremnettet, eller nar
den keoler af.

AN FORSIGTIG . Sikkerhedsanordninger funge-

rer som din beskyttelse. Sikkerhedsanordninger ma al-
drig aendres eller ignoreres.

Fare for elektrisk sted

A\ FARE e Tiisiut kun maskinen ved vekselstram.
Spaendingsangivelsen pa typeskiltet skal stemme over-
ens med stremkildens spaending. e Tilslut kun appara-
ter i beskyttelsesklasse | ved korrekt jordede
stromkilder. ® Ror aldrig ved netstik og stikkontakt med
fugtige haender. ® Anvend kun apparatet via et HFI-re-
lae/Fl-relae (maks. 30 mA). e Nedsaenk aldrig maskinen,
netledningen eller netstikket i vand eller andre veesker.
e Forbindelsen mellem netstik og forlaengerledning ma
ikke ligge i vandet.

N ADVARSEL e Arbejd kun med vaesker (f.eks.
rengaringsmidler), nar maskinen er tilsluttet en sikret
stikdase med HFI-rele (maks. 30 mA). e Maskinen méa
kun kobles til stremforbindelser, der er udfert af en fag-
uddannet elinstallator i overensstemmelse med

IEC 60364-1. @ Sluk omgaende maskinen ved utaethe-
der. e Sluk maskinen omgéaende, hvis der dannes skum
eller leekkes veeske, og treek netstikket ud. e Sorg for
hver anvendelse for, at nettilslutningsledningen med
netstikket ikke er beskadiget. Hvis nettilslutningslednin-
gen er beskadiget, skal den omgaende udskiftes af pro-
ducenten, den autoriserede kundeservice eller en
elinstallatagr for at undga enhver form for fare. e @de-
laeg eller beskadig ikke nettilslutnings- eller forleenger-
ledningen ved at kgre over den, klemme den, rykke i
den eller lignende. Beskyt nettilslutningsledningen mod
varme, olie og skarpe kanter. e Uegnede elektriske for-
leengerledninger kan veere farlige. Anvend kun staenk-
vandsbeskyttede, elektriske forlaengerledninger med et
tvaersnit pa mindst 3x1 mm?. e Anvend kun den nettil-
slutningsledning, der foreskrives af producenten, dette
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geelder ogsé ved udskiftning af ledningen. Bestillingsnr.
og type se Driftsvejledningen. e Udskift udelukkende
koblinger pa nettilslutnings- eller forleengerledningen
med koblinger, der har den samme steenkvandsbeskyt-
telse og samme mekaniske fasthed. e Maskinen ma ik-
ke bruges, hvis den forinden er faldet ned, har faet et
slag eller har synlige beskadigelser. Fa maskinen un-
dersggt og repareret korrekt af en autoriseret kundeser-
vice, inden du tager maskinen i brug igen. Interne fejl
kan pavirke maskinens sikkerhed.

AN FORSIGTIG e Siuk altid maskinen for rengo-
ring / vedligeholdelse, og tag netstikket ud. e Lad kun
reparationsarbejde og arbejde pa elektriske komponen-
ter gennemfare af den autoriserede kundeservice.

o Sluk apparatet pa hovedafbryderen / apparatkontak-
ten ved leengere driftspauser og efter brug, og traek net-
stikket ud. e Treek ikke netstikket ud af stikontakten i
netkablet. e Bzer/transporter ikke apparatet i nettilslut-
ningskablet.

Drift

A FARE o vzr opmaerksom pa sikkerhedsforskrif-
terne ved anvendelse af apparatet i farezoner (f.eks.
tankstationer). e Driften i eksplosionsfarlige omrader er
forbudt. e Opsug ikke breendbare eller gladende gen-
stande. e Sprgjt og stevsug aldrig eksplosive vaesker,
braendbare gasser, eksplosivt stev samt ufortyndede
syrer og oplesningsmidler. Hertil harer f.eks. benzin,
farvefortynder eller fyringsolie, der kan danne eksplosi-
ve dampe og blandinger gennem hvirvelbevaegelser
med sugeluften, endvidere acetone, ufortyndede syrer
og oplasningsmidler, da de angriber de materialer, ma-
skinen er fremstillet af. e Eksplosionsfare
e Opsug ikke braendbare gasser, vaesker eller stov.
e Opsug ikke reaktivt metalstav (f.eks. aluminium,
magnesium eller zink).
e Opsug ikke ufortyndet lud eller syre.
e Opsug ikke braendende eller gladende genstande.
Disse stoffer kan ogsa angribe de materialer, der er an-
vendt til maskinen.

AN ADVARSEL e Maskinen ma ikke anvendes til
sugning pa mennesker eller dyr. e Opsug ikke giftige
substanser. e VVed adskillelse af tilbehorsdele kan der
dryppe varmt vand ud. Lad ferst apparatet kole af.

AN FORSIGTIG o inden brug skal du altid kon-
trollere, om sével maskine som tilbehar, herunder i seer-
deleshed stromforbindelser og forlaengerledninger, er i
god og driftsikker stand. Opdager du en skade, skal du
traekke stremstikket ud og under ingen omstaendighe-
deranvende maskinen. e Efterlad aldrig maskinen uden
opsyn, medmindre den er slukket, og stremstikket er
trukket ud eller batteripakken fjernet. ® Maskinen ma ik-
ke bruges, hvis den forinden er faldet ned, har faet et
slag eller har synlige beskadigelser. Fa skaderne repa-
reret korrekt, inden du tager maskinen i brug igen. e Ma-
skinen er ikke egnet til opsugning af sundhedsskadeligt
stov. e Maskinen skal have et jeevnt, stabilt underlag.

BEMAERK . Brug kun stikdasen, der findes pa ma-
skinen, til at tilslutte tilbehaor og pamonteringsmaskiner,
der er angivet i driftsvejledningen. e Maskinen er egnet
til fugtigt og vadt gulv op til en maksimal vandhajde pa
1.cm. Ker ikke ind i et omrade, hvis der er fare for, at den
maksimale vandhajde overskrides. e Enheden er kun
egnet til de beleegninger, der er angivet i driftsvejlednin-

gen. e Overhold de lovmaessige forskrifter, nar du bort-
skaffer spildevand og lud. e Anvend ikke apparatet ved
temperaturer under 0 °C. ® Beskyt maskinen mod regn
og frost. Opbevar ikke maskinen udendgrs. e Funkti-
onsfejl. Opsug ikke i stoffer, der heerdes i kontakt med
vand, sasom gips, cement osv.

BEMAERK e« Under driften er det ngdvendigt at pla-
cere maskinen vandret/péa et plant niveau.

Drift med rengeringsmiddel

AN FORSIGTIG. Opbevar rengeringsmidler util-
geengeligt for barn. e Anvend ikke rengaringsmidlerne
ufortyndet. Produkterne er driftssikre, da de ikke inde-
holder syrer, lud eller miljeskadelige stoffer. Hvis der
kommer rengaringsmiddel i gjnene, skylles disse straks
grundigt med vand og der opsgges straks en laege, og-
sa ved synkning af rengeringsmidler. e Brug kun de
rengaringsmidler, der er anbefalet af producenten, og
falg anvisningerne for brug, bortskaffelse og advarsler
fra producenterne af rengaringsmidlet.

Vedligeholdelse
N ADVARSEL e« inden rengaring, vedligehol-

delse og udskiftning af dele skal maskinen frakobles og
stremstikket traeekkes ud eller batteripakken fiernes.
Sluk for maskinen, inden du skifter til en anden funktion.

AN FORSIGTIG e istandsssttelser ma kun gen-
nemferes af godkendte kundeservicesteder eller af fag-
laert personale inden for dette omrade, som er fortrolig
med alle de relevante sikkerhedsforskrifter. ® Vand-
standsbegraensningsanordningen skal renggares regel-
maessigt og kontrolleres for tegn pé& skader.

BEMAERK « Kortslutninger eller andre skader. Ap-
paratet ma ikke rengeres med slange- eller hgjtryks-
vandstrale. @ Rengor ikke maskinen med slibemidler,
glas- eller universalrenggringsmidler.

Tilbehor og reservedele

AN FORSIGTIG

o Anvend kun tilbehor og reservedele, der er godkendt
af producenten. Originalt tilbehgr og originale reser-
vedele er en garanti for en sikker og fejifri drift af ap-
paratet.

Transport

AN FORSIGTIG o siuk apparatet inden trans-
port. Fastgar apparatet under hensyntagen til veegten,
se kapitlet Tekniske data i driftsvejledningen.

Ohutusjuhised
Toode: Pihustuspuhastusvahend
Enne seadme esmast kasutamist luge-

A || ge need ohutusjuhised ja originaalkasu-

tusjuhend labi. Toimige neile vastavalt.

Hoidke m&lemad bro$iurid hilisemaks kasutamiseks

voi jargmise omaniku tarbeks alles.

e Lisaks kasutusjuhendis esitatud juhistele tuleb Teil
arvesse vobtta ka seadusandja Uldisi ohutusalaseid
ja dnnetuse ennetamise eeskirju.

e Seadmele paigaldatud hoiatussildid ja osutavad sil-
did annavad olulisi juhiseid ohutuks kaituseks.
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Ohuastmed
A OHT

o Viide vahetult &hvardavale ohule, mis véib pbhjusta-
da raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS

e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib péh-
Justada raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS

e Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib p6h-
Justada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU
e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis voib p6h-
Justada varakahjusid.

Isiklik kaitsevarustus
AN ETTEVAATUS o Kandke seadmega tbdta-

misel sobivaid kindaid.
Uldised ohutusjuhised

A OHT e Lémbumisoht. Hoidke pakendikiled las-
test eemal.

AN HOIATUS . Kasutage seadet ainult sihtotstar-
beliselt. Votke arvesse kohalikke asjaolusid ning pidage
seadmega téétamisel silmas kolmandaid isikuid, eelkbi-
ge lapsi. e Vdahenenud fiilisiliste, sensoorsete véi vaim-
sete vbimetega voi puuduvate kogemuste ja
teadmistega isikud tohivad seadet kasutada ainult kor-
rektse jarelevalve all véi kui nende ohutuse eest vastu-
tav isik on neid seadme ohutu kasutamise osas
Jjuhendanud ning nad on aru saanud sellest tulenevatest
ohtudest. e Seadet tohivad kasutada ainult need inime-
sed, keda on seadme késitsemise osas juhendatud voi
kes on téendanud oma késitsemisoskusi ja keda on sel-
gesénaliselt volitatud seadet kasutama. e Lapsed ei to-
hi seadet kéitada. e Teostage laste (ile jarelevalvet
kindlustamaks, et nad seadmega ei méngi. e Hoidke
seadet véljaspool laste ulatuskaugust, kui seade on
vooluvérku thendatud voi kui see maha jahtub.

AN ETTEVAA TUS e Ohutusseadised on ette
néhtud Teie kaitseks. Arge kunagi muutke voi hiilige
kérvale ohutusseadistest.

Elektrilo6gi oht

A OHT. Uhendage seade ainult vahelduvvoolu
kiilge. Tidbisildil esitatud pinge peab olema kooskélas
vooluallika pingega. @ Uhendage kaitseklassi | sead-
meid ainult nbuetekohaselt maandatud vooluallikate
kiilge. o Arge kunagi puudutage vérgupistikut ja pistiku-
pesa mérgade kétega. e Kéitage seadet ainult rikkevoo-
lu kaitseliiliti kaudu (maksimaalselt 30mA). e Arge
kastke seadet, vorgukaablit ega vérgupistikut kunagi
vette ega muudesse vedelikesse. e Vorgupistiku ja pi-
kendusjuhtme (ihendus ei tohi olla vees.

AN HOIATUS . Téotage vedelike (nt puhastusva-
henditega) ainult siis, kui seade on iihendatud rikkevoo-
lukaitseltilitiga (maksimaalselt 30 mA) kindlustatud
pistikupessa. e Uhendage seade ainult elektrilise iihen-
duse kiilge, mis on teostatud elektrispetsialisti poolt
IEC 60364-1 kohaselt. o Liilitage seade tiheduse kadu-
misel kohe vélja. e Liilitage seade vahu tekkimisel voi
vedeliku lekkel kohe vélja ja tbmmake vorgupistik vélja.
e Tehke enne seadme iga kasutamist kindlaks, et vor-
gupistikuga vérguithendusjuhe ei ole kahjustatud. Kui
vorgutihendusjuhe on kahjustatud, tuleb see viivitama-
tult tootja, volitatud klienditeeninduse voi erialaspetsia-

listi poolt asendada, et véltida igasuguseid ohte. e Arge
vigastage voi kahjustage vérguithendus- ja pikendusju-
het dleséitmise, muljumise, tirimise voi sellesarnasega.
Kaitske vorguiihendusjuhet kuumuse, 0li ja teravate
servade eest. @ Ebasobivad elektrilised pikendusjuht-
med voivad olla ohtlikud. Kasutage ainult veepritsmete
eest kaitstud elektrilisi pikendusjuhtmeid ristlbikega vé-
hemalt 3x1 mm?. e Kasutage ainult tootja poolt ettekir-
Jutatud toitejuhet, see kehtib ka juhtme asenduse korral.
Tellimisnr ja tidpi vt kasutusjuhendist. ® Asendage vor-
guihendus- vii pikendusjuhtme liitmikke ainult sama
pritsmekaitsme ja sama mehaanilise vastupidavusega
litmikega. e Arge kasutage seadet, kui see on eelne-
valt alla kukkunud, saanud 166gi véi on nédhtavalt kah-
Justatud. Enne seadme uuesti kdikuvotmist laske
seadet volitatud klienditeenindusel kontrollida ja néue-
tekohaselt remontida. Seadme sisemised rikked véivad
kahjustada seadme ohutust.

AN ETTEVAATUS . Liilitage seade enne iga
puhastust/hooldust vélja ja tommake vorgupistik vélja.
e Laske remonditééd ja t66d elektrilistel detailidel I&bi
viia ainult volitatud klienditeenindusel. e Liilitage pike-
matel kdituspausidel ja vastavalt vajadusele seade pea-
liilitist / seadmeliilitist vélja ja tommake vorgupistik
pistikupesast vélja. e Arge tbmmake vérgupistikut vér-
gukaablit pidi pistikupesast vélja. e Arge kandke /trans-
portige seadet vorguiihenduskaablist.

Kaitus

A OHT. Jérgige seadme kasutamisel ohualadel
(nt tanklates) vastavaid ohutuseeskirju. e Kéitamine
plahvatusohtlikes piirkondades on keelatud. e Arge
imege sisse tuleohtlikke voi hbéguvaid esemeid.

OHT . Arge kunagi pritsige ega imege sisse plahva-

tusohtlikke vedelikke, tuleohtlikke gaase, plahvatusoht-

likku tolmu, samuti lahjendamata happeid ja lahusteid.

Nende hulka kuuluvad bensiin, varvivedeldi véi kiittedli,

mis vBivad imibhuga lleskeerutamise kaudu moodusta-

da plahvatusohtlikke aure véi segusid, lisaks atsetoon,

lahjendamata happed ja lahustid, kuna nad kahjustavad

seadmel kasutatavaid materjale. e Plahvatusoht

o Argeimege sisse pblemisvéimelisi gaase, vedelikke
voi tolme.

o Arge imege sisse reaktiivseid metallitolme (nt alu-
miinium, magneesium véi tsink).

o Arge imege sisse lahjendamata aluseid véi tolme.

e Arge imege sisse pélevaid véi h6guvaid esemeid.

Need ained véivad lisaks kahjustada seadmel kasuta-

tavaid materjale.

AN HOIATUS . Arge image seadmega inimesi

ega loomi.

HOIATUS . Arge imege sisse miirgiseid aineid.
e Tarvikuosade lahutamisel v6ib kuum vesi vélja tilku-
da. Laske seadmel kbigepealt maha jahtuda.

N ETTEVAATUS . Kontrollige seadet ja tarvi-
kuid, eelkdige vorguiihendusjuhte ja pikendusjuhtme
néuetekohast seisundit ja té6kindlust enne iga Kéita-
mist. Kahjustuste korral tommake pistik vélja ja &rge se-
da seadet kasutage. e Arge jatke seadet kunagi
Jérelevalveta, kuni see ei ole vélja liilitatud ning vérgu-
pistik pole vélja tommatud v6i aku eemaldatud. e Arge
kasutage seadet, kui see on eelnevalt alla kukkunud,
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saanud 166gi v6i on ndhtavalt kahjustatud. Laske kah-
justused enne seadme taaskéikuvétmist néuetekoha-
selt remontida. e Seade ei sobi tervist kahjustavate
tolmude imemiseks. e Seadmel peab olema seisukin-
del aluspind.

TAHELEPANU . Kasutage seadme pistikupesa,
kui see on olemas, ainult kasutusjuhendis méératletud
tarvikute ja lisaseadmete lihendamiseks. e Seade so-
bib niiskele ja mérjale pinnasele kuni maksimaalse vee-
kérguseni 1 cm. Arge séitke piirkonda, kui on oht, et
maksimaalne veetase liletatakse. e Seade sobib ainult
kasutusjuhendis mérgitud katetele. ® Mustavee ja leeli-
se utiliseerimisel pidage kinni seadustest. e Arge kéita-
ge seadet temperatuuridel alla 0 °C. e Kaitske seadet
vihma ja jéite eest. Ladustage seadet ainult vélipiirkon-
nas. e Funktsionaalsed kahjustused. Arge imege sisse
aineid, mis vbivad veega kokku puutudes kéveneda, nt
kips, tsement jms. e Kéituse ajal on néutav asetada
seade horisontaalselt/tasaselt.

Kaitamine puhastusvahendiga

N ETTEVAATUS e Hoidke puhastusvahen-
deid lastele kéttesaamatult. ® Arge rakendage soovita-
tud puhastusvahendeid lahjendamata. Tooted on
té6kindlad, kuna nad ei sisalda happeid, aluseid voi
keskkonnakahjulikke aineid. Kui puhastusvahendid
puutuvad kokku silmadega, loputage silmi kohe péhjali-
kult veega ja p6drduge kohe arsti poole, nagu ka puhas-
tusvahendite allaneelamisel. e Kasutage ainult tootja
soovitatud puhastusvahendeid ning jérgige puhastus-
vahendite tootjate kasutus-, hdvitamis- ja hoiatusjuhi-
seid.

Hooldus

AN HOIATUS o Enne puhastamist, jooksevre-
monti ja osade véljavahetamist peate Te seadme vélja
lilitama ja vorgupistiku vélja tmbama véi aku eemalda-
ma. Enne méne muule funktsioonile timberliilitamist I(i-
litage seade vélja.

AN ETTEVAATUS o Laske parandamisi 1&bi
viia ainult heakskiidetud klienditeeninduspunktidel voi
antud piirkonna erialaspetsialistidel, kes on tuttavad koi-
gi asjakohaste ohutuseeskirjadega. ® Puhastage regu-
laarselt veetaseme piirajat, kontrollides seejuures
kahj"ustuste tunnuseid.

TAHELEPANU e Lihised vsi muud kahjustused.
Arge puhastage seadet voolik- véi kérgsurveveejoaga.
o Arge puhastage seadet abrasiivsete puhastusvahen-
dite, klaasipuhastusvahendite véi universaalpuhastus-
vahenditega.

Lisavarustus ja varuosad

AN ETTEVAATUS

e Kasutage ainult tootja poolt lubatud tarvikuid ja varu-
osi. Originaaltarvikud ja originaalvaruosad tagavad
seadme ohutu ja torgeteta kéituse.

Transport
AN ETTEVAATUS. Liilitage seade enne trans-

portimist vélja. Kinnitage seade kaalu arvesse vottes, vt
peatlikki Tehnilised andmed kasutusjuhendis.

Drosibas norades

Produkts: Izsmidzinasanas -
ekstrakcijas ierice

Pirms uzsakt ierices lietoSanu, izlasiet

& || §Ts drosibas norades un originalo lieto-

Sanas instrukciju. RTkojieties saskana ar
tam. Saglabajiet abus izdevumus vélakai izmantoSanai
vai nodo$anai nakamajam Tpasniekam.

e Kopa ar lietoSanas instrukcija ietvertajiem noradiju-
miem nemiet véra likumdevéja visparigos droSibas
tehnikas noteikumus un nelaimes gadijumu noveér-
Sanas noteikumus.

e Pie ierices piestiprinatas bridindjuma un informati-

vas uzlimes sniedz norades par to, ka drosi un pa-

reizi ekspluatét So ierici.

Riska pakapes
A BISTAMI

e Norade par tiesi draudo$am briesmam, kuras izraisa
smagas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS
o Norade par iespéjami draudo$&dm briesmam, kuras
var izraisit smagas traumas vai navi.

A UZMANIBU
e Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI
e Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
materialos zaudéjumus.

Individualie aizsardzibas Iidzekli
AN UZMANIBU e« stradajot ar ierici, valkajiet pie-

mérotus cimdus.
Visparigi drosibas noradijumi

A BISTAMI « Nosmaksanas draudi. lepakojuma
pléves uzglabgjiet bérniem nepieejama vieta.

N\ BRIDINAJUMS e jerici lietojiet tikai atbilsto-
Si paredzétajam mérkim. Nemiet véra apkartéjos aps-
taklus un darba laikd uzmanieties no tresam personam,
Jjo ipasi bérniem. e Personas ar ierobezotam fiziskam,
sensoriskdm un garigdm spéjam vai personas, kuram
nav pieredzes un/vai zind$anu, drikst lietot ierici tikai at-
bilstosa uzraudziba vai tad, ja par vinu drosibu atbildiga
persona dod norades par ierices dro$u lietoSanu un lie-
totajs ir izpratis iespéjamas briesmas. e lerici drikst iz-
mantot tikai personas, kuras ir instruétas par ierices
lietoSanu vai kuras ir pieradijusas savas lietoSanas
prasmes un kuru pienakumos ietilpst ierices lieto$ana.
e lerici nedrikst lietot bérni. @ Uzraugiet bérnus, lai par-
liecinatos, ka tie nespéléjas ar ierici. ® Turiet ierici bér-
niem nepieejama vieta, ja ta ir pieslégta pie stravas tikla
vai atdziest.

AN UZMANIBU e« Drosivas ierices ir paredzétas
Jjasu aizsardzibai. Nemainiet un neatvienojiet drosibas
ierices.

Stravas trieciena bistamiba

A BISTAMI e lerici pievienojiet tikai mainstravai.
Sprieguma noradei uz datu plaksnites jaatbilst stravas
avota spriegumam. e | klases aizsardzibas ierices pie-
vienojiet tikai pareizi sazemétiem stravas avotiem.

o Nekad nepieskarieties kontaktdakSai un kontaktligz-
dai ar mitram rokam. e lerici lietojiet tikai ar noplades
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stravas aizsargslédzi (maksimali 30 mA). e Nekad neie-
gremdéjiet ierici, tikla kabeli vai kontaktspraudni Gdent
vai citos Skidrumos. e Tikla kabela un pagarinataja sa-
vienojums nedrikst atrasties tdenr.

AN BRIDINAJUMS e stradsjiet ar skidrumiem
(pieméram, tiriSanas lidzekliem) tikai tad, ja ierice ir pie-
slégta kontaktligzdai, kas nodro$inata ar diferencialas
stravas aizsargslédzi (maksimali 30 mA). e lerici pievie-
nojiet tikai sertificéta elektrotehnika sagatavotam,

IEC 60364-1 atbilstosam stravas pieslégumam. e Ja ro-
das noplades, nekavéjoties izslédziet ierici. ® Putu vei-
dosanas vai $kidruma izplides gadijuma nekavéjoties
izslédziet ierici un atvienojiet tikla spraudni. ® Pirms kat-
ras ierices izmanto$anas reizes parliecinieties, ka tikla
piesléguma vads ar tikla kontaktdaksu nav bojati. Ja ir
bojats tikla piesléguma vads, raZzotgjam, pilnvarotajam
klientu servisam vai elektrikim tas nekavéjoties ir jano-
maina, lai novérstu jebkadus riskus. e Nesabojgjiet tikla
piesléguma un pagaringjuma kabeli, tam parbraucot,
saspieZot, parraujot, vai, radot lidziga veica bojajumus.
Sargiet tikla piesléguma kabeli no karstuma, ellas un
asam malam. e Nepieméroti elektribas pagarinasanas
vadi var bt bistami. Izmantojiet tikai pret Slakatam no-
drosinatus elektriskos pagarinasanas vadus ar vismaz
3x1 mm diametru?. e Izmantojiet tikai raZzotgja noteikto
tikla piesléguma vadu, tas attiecas arf uz vadu mainu.
Pasdt. Nr. un tipu skatiet LietoSanas pamaciba. e Stra-
vas piesléguma vai pagarinasanas vada savienojumus
nomainiet tikai pret savienojumiem ar identiskiem aiz-
sardzibu pret Slakatam un mehanisko stipribu. e Neiz-
mantojiet ierici, ja t& pirms tam ir nokritusi, guvusi
triecienu vai ir redzami bojata. Pirms ierices ekspluata-
cijas atsak$anas pilnvarota klientu servisa veiciet ieri-
ces parbaudi un atbilstoSu remontu. lek3éji traucéjumi
var negativi ietekmét ierices dro$ibu.

AN UZMANIBU e pirms katras tirisanas / apko-
pes izslédziet ierici un atvienojiet tikla spraudni. e Re-
montdarbus un darbus ar elektriskajam dajam lieciet
veikt tikai autorizéta klientu dienesta. e llgaku eksplua-
tacijas partraukumu laik& un péc izmantoSanas izslé-
dziet iekartas galveno slédzi/iekartas slédzi un
atvienojiet tikla spraudni. e Nevelciet tikla spraudni no
rozetes aiz tikla kabela. e Neparnésajiet/ netransporté-
Jiet ierici aiz tikla piesléguma kabela.

Ekspluatacija

A BISTAMI « Izmantojot iekartu apdraudéjuma

zonas (piem., degvielas uzpildes stacijas), ievérojiet at-

tiecigos drosibas noteikumus. e Aizliegts veikt eksplua-

taciju spradzienbistamas zonas. e Neuzsiciet viegli

uzliesmojo$us vai gruzdo8us priekSmetus. ® Nekada

gadijuma neizsmidziniet un neuzsdciet spradzienbista-

mus $kidrumus, viegli uzliesmojoSas gazes, spradzien-

bistamus putek|us, k& arT neatSkaiditas skabes un

vai kurinama gazella, kas, sajaucoties ar iesikto gaisu,

var veidot spradzienbistamus tvaikus vai maisijumus,

tapat arfacetons, neat$kaiditas skabes vai $kidinataji, jo

tie boja iericé izmantotos materialus. e Spradzienbista-

miba

o Neuzsiciet dedzindmas gazes, Skidrumus vai pu-
teklus.

e Neuzsiciet reaktivus metala puteklus (piem., alumi-
nija, magnézija vai cinka).

o Neuzsiciet neat$kaiditus sarmus vai skabes.

o Neuzsdciet degodus vai gruzdoSus priekSmetus.

Sis vielas var papildus agresivi iedarboties uz iericé iz-
mantotajiem materialiem.

N\ BRIDINAJUMS e Nenosiciet ar ierici cilvé-
kus vai dzivniekus. e Neieslciet toksiskas vielas. e At-
vienojot piederumu dalas, var sakt pilét karsts ddens.
Vispirms laujiet iericei atdzist.

N UZMANIBU e pirms katras ekspluatacijas
parbaudiet ierices un piederumu, jo ipasi tikla pieslégu-
ma vada un pagarinajuma kabela stavokli un darba dro-
Sibu. Bojajuma gadijuma atviendojiet tikla spraudni un
nelietojiet ierici. ¢ Nekad neatstgjiet ierici bez uzraudzi-
bas, kamér ta nav izslégta un nav atvienots tikla spraud-
nis vai iznemta akumulatoru paka. e Neizmantojiet
ierici, ja ta pirms tam ir nokritusi, sanémusi triecienu vai
ir redzami bojata. Pirms ierices ekspluatacijas atsak$a-
nas Jaujiet bojajumus atbilsto$i saremontét. e lerice nav
piemérota veselibai kaitigu puteklu iesikSanai. e lericei
ir janodros$ina stabilu pamatni.

IEVERIBAI ¢ Jja iericeiir kontaktligzda, izmantojiet
to tikai lietoSanas instrukcija minéto piederumu un papil-
daprikojuma pieslégSanai. e lerice ir piemérota mitram
un slapjam gridas segumam, lidz maks. 1 cm adens [I-
menim. Nebrauciet zona, ja pastav risks, ka varétu tikt
parsniegts maksimalais adens limenis. e lerice ir pie-
meérota tikai lietoSanas instrukcija noraditajiem segu-
miem. e Utilizgjot netiro ddeni un sarmus, ievérojiet
tiesibu aktus. e Nelietojiet ierici, ja apkartéjas vides tem-
peratdra ir zemaka par 0 °C. e Aizsargdjiet ierici pret lie-
tu un salu. Neuzglabajiet ierici arpus telpam. e Darbibas
traucéjumi. Neiesuciet vielas, kas saskaré ar adeni var
sacietét, pieméram, gipsi, cementu utt. ® Darbibas laika
ierice ir janovieto horizontala/lidzena stavokir.

Ekspluatacija ar tirnsanas lidzekliem

N UZMANIBU e Tirisanas lidzeklus uzglabgjiet
bérniem nepieejama vieta. e Neizmantojiet ieteicamos
tii$anas lidzekjus neatskaiditus. Sie produkti ir drosi
ekspluatacijai, jo nesatur skabes, sarmus vai videi kaiti-
gas vielas. Tirisanas lidzeklim nonakot saskaré ar acim,
nekavéjoties tas rapigi izskalojiet ar ddeni un nekavéjo-
ties uzmeklégjiet arstu, tas attiecas ari uz tirisanas lidzek-
la noriSanu. e [zmantojiet tikai raZotaja ieteiktos
tirSanas lidzeklus un ievérojiet tirisanas lidzeklu razota-
Ju lietoSanas, utilizacijas instrukcijas un bridingjumus.

Apkope
A BRI-DIN[\JUMS e Pirms tirisanas, apkopes

un dalu nomainas Jums ierici nepieciesSams izslégt un
atvienot tikla spraudni vai iznemt akumulatoru paku.
Pirms citas funkcijas iestati$anas, izslédziet ierici.

N UZMANIBU e Remontdarbus drikst veikt tikai
klientu apkalpoSanas centri vai $Ts jomas specialisti, kas
ir iepazinus$ies ar visiem attiecigajiem dro$ibas noteiku-
miem. e Regulari notiriet Gdens limena ierobeZotaju un
parbaudiet, vai nav bojgjumu pazimju.

IEVERIBAI « Issavienojumi vai citi bojajumi. Netr-
riet ierici, izmantojot $ldteni vai augstspiediena ddens
straklu. e Netiriet ierici ar abraziviem tiriSanas lidzek-
liem, stikla vai universalajiem tirisanas lidzekliem.
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Piederumi un rezerves dalas

A UZMANIBU

e [zmantojiet tikai raZotgja apstiprinatos piederumus un
rezerves dalas. Originalie piederumi un rezerves da-
las garanté droSu un nevainojamu ierices darbibu.

Transportésana

N UZMANI-BU ® Pirms transporté$anas izslé-

dziet ierici. Piestipriniet ierici, ievérojot tas svaru, skatiet
lietoSanas instrukcijas nodaju Tehniskie dati.

Saugos nurodymai

Produktas: Ekstrakcijos purskimo
prietaisas

Prie$ pradédami naudoti jsigytg jrenginj,

A || perskaitykite Siuos saugos reikalavimus

ir originalig naudojimo instrukcijg. Laiky-
kités ju. ISsaugokite abu Siuos dokumentus, kad galétu-
méte naudotis jais véliau arba perduoti kitam savininkui.

o Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy nurodymy
taip pat reikia laikytis bendryjy jstatymus leidzZian-
€iyjy institucijy nurodymy dél nelaimingy atsitikimy
prevencijos ir saugos.

e Prie jrenginio pritvirtintuose jspéjamuosiuose ir in-
formaciniuose apspaudziamuosiuose lipdukuose
pateiktos svarbios nuorodos apie saugy eksploata-
vima.

Rizikos lygiai
A PAVOJUS

o Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galincio sukelti sun-
kius kdno suZalojimus ar mirtj.

AN\ JSPEJIMAS

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galincio sukelti sunkius
kano suZalojimus ar mirtj.

AN ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti lengvus suzalo-
jimus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galinéio sukelti materi-
alinius nuostolius.

Asmeninés apsauginés priemonés

AN ATSARGIAI e Dirbdami su jrenginiu maveki-

te tinkamas apsaugines pirstines.
Bendrieji saugos nurodymai

A PAVOJUS o Uzdusimo pavojus Pakuotés plé-
vele saugof(ite nuo vaiky.

A [SPEJIMAS e Jrenginj naudokite tik pagal pa-
Skirtj. Atsizvelkite j konkrecios vietos sglygas ir dirbdami
su prietaisu atsizvelkite j paSalinus, pirmiausia j vaikus.
e Fizine, sensoring ar dvasine negalig bei nepakanka-
mai patirties ar Ziniy jgije asmenys §j jrenginj gali nau-
arba iSmokyti, kaip saugiai naudoti jrenginj ir suprate i$
to kylancius pavojus. e Prietaisg leidZiama naudoti tik
asmenims, supazindintiems su jo naudojimu, arba jro-
dZiusiems savo gebéjima jj valdyti bei nedviprasmiskai
jgaliotiems jj naudoti. ® Vaikams neleidZiama dirbti su
jrenginiu. e PriZiarékite vaikus ir uZtikrinkite, kad jie ne-
Zaisty su jrenginiu. e Laikykite prietaisg vaikams nepa-
siekiamoje vietoje, kai jis prijungtas prie elektros tinklo
arba vésta.

AN ATSARGIAI . Apsauginiai jtaisai garantuoja
jasy saugg. Apsauginius jtaisus modifikuoti ar apeiti
draudZiama.

Elektros smiigio pavojus

A PAVOJUS . Prietaisg junkite tik su kintamo-
sios srovés maitinimo tinklu. Jtampa, nurodyta prietaiso
modelio lenteléje, turi sutapti su elektros srovés Saltinio
jtampa. e | apsaugos klasés prietaisus junkite tik su tin-
kamai jZemintais maitinimo Saltiniais. e Niekada nelies-
kite tinklo kiStuko arba maitinimo lizdo drégnomis
rankomis. e Prietaisg eksploatuokite tik naudodami
Jjungtuva su liekamosios srovés apsaugu (didz. 30 mA).
o Niekada nemerkite jrenginio, maitinimo kabelio ar kis-
tuko j vandenj ar kitus skyscéius. e Sakutés ir ilginamojo
laido jungti?s negalima déti j vandenj.

AN [SPEJIMAS o Dirbkite su skysciais (pvz., va-
lymo priemonémis) tik tuo atveju, jei jrenginys yra pri-
Jungtas prie apsaugoto lizdo su paZaidos srovés
apsauginiu iSjungikliu (ne daugiau kaip 30 mA). e Apa-
ratg sujunkite tik su elektros lizdu, jrengtu pagal stan-
darto IEC 60364-1 reikalavimus. e Nustacius
nesandarumy, prietaisg nedelsdami ijunkite. e Susida-
rant putoms ir iStekant skysc¢iams, nedelsdami iSjunkite
prietaisg ir iStraukite tinklo kistukg. e Kiekvieng kartg
prie$ naudodami jrenginj jsitikinkite, kad nesugadintas
tinklo laidas su tinklo kiStuku. Jei tinklo laidas sugadin-
tas, gamintojas, jgaliota klienty aptarnavimo tarnyba ar-
ba elektrikas jj turi nedelsiant pakeisti, siekiant iSvengti
bet kokio pavojaus. e Maitinimo kabelio ir ilgintuvo ne-
paZzeiskite ir neapgadinkite per jj pervaziuodami, jj su-
spausdami, tempdami ar pan. Saugokite maitinimo
kabelj nuo karscio, alyvos ir astriy briauny. e Netinkami
ilginamieji elektros laidai gali kelti pavojy. Naudokite tik
nuo pursly apsaugotg ne mazesnio kaip 3x1 mm skers-
mens ilginamajj elektros kabelj. 2 e Naudokite tik ga-
minto nurodytg tinklo laida, tai taikoma ir keiCiant laidg.
UzZsakymo Nr. ir tipg Zr. Naudojimo instrukcijose. e Tin-
klo jungtis ir ilginamajj kabelj keiskite tokios pat apsau-
gos nuo pursly ir tokio paties mechaninio atsparumo
tinklo jungtimi ir ilginamuoju kabeliu. e Nenaudokite
prietaiso, jei jis pries tai buvo nukrites, yra pastebimai
paZeistas arba nesandarus. Prie$ vél imndamiesi naudoti
jrenginj pasirapinkite, kad jis baty suremontuotas pagal
reikalavimus. Vidiniai gedimai gali paZeisti jrenginio
sauguma.

N ATSARGIAI o Pries kiekvieng valyma / tech-
nine prieZidrg iSjunkite prietaisg ir iStraukite tinklo kistu-
kg. e Remonto darbus ir elektriniy daliy tvarkymo
darbus turi atlikti jgaliota klienty aptarnavimo tarnyba.

e Jeigu jrenginio nenaudojate ilgesnj laikg, iSjunkite jj
pagrindiniu jungikliu / iSjunkite jungikliu ir istraukite tin-
klo kistuka i$ lizdo. e Netraukite tinklo kistuko i$ lizdo uz
maitinimo laido. e Neneskite / netransportuokite jkrovi-
klio uz jungiamojo kabelio.

Eksploatavimas

A PA VOJUS . ssi naudojate aparatg pavojingo-
Je aplinkoje (pvz., degalinéje), vykdykite atitinkamus
saugos nurodymus. e Draudziama naudoti prietaisg
sprogioje aplinkoje. e Nesiurbkite degiy ar rusenanciy
daikty.

PAVOJUS . Sprogiuosius skysc¢ius, degigsias du-
Jas, sprogigsias dulkes, taip pat neskiestas ragstis ir tir-
piklius purk$ti ir siurbti draudziama. Minéti skysciai — tai
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benzinas, dazy skiedikliai arba skystasis kuras, kurie

sumi$e su siurbiamu oru gali sudaryti sprogiuosius ir

nuodingus garus arba misinius, taip pat acetonas, ne-

skiestos ragstys ir tirpikliai, kurie reaguoja su jrenginyje

naudojamomis medZiagomis. e Sprogimo pavojus

o Nesiurbkite degiy dujy, skysciy ar dulkiy.

o Nesiurbkite jokiy greitai reaguojanciy metalo dulkiy
(pavyzdziui, aliuminio, magnio arba cinko).

o Nesiurbkite neskiesty sarmy arba ragsciy.

e Nesiurbkite degiy ar rusenanciy daikty.

Sios medziagos gali veikti jrenginyje naudojamas me-

dZiagas.

A [SPEJIMAS o Agregatu neleidZziama siurbti
Zmoniy dévimy drabuziy arba gyviany kino. e Nesiurb-
kite nuodingy medZziagy.  Nuimant pagalbinius reikme-
nis i$ jy gali laéti karStas vanduo. Palaukite, kol
aparatas atvés.

AN ATSARGIAI . Kiekvieng kartg pries naudo-
dami patikrinkite aparatg ir jo priedus, pvz., maitinimo
tinklo jungtj, ilginamajj kabelj, ar jy baklé ir eksploatavi-
mo saugumas atitinka reikalavimus. Jeigu aptinkamas
pazeidimas, istraukite maitinimo tinklo kistukg ir nenau-
dokite aparato. e Jokiu badu nepalikite veikiancio agre-
gato be priezidros, jeigu jis néra isjungtas ir neistrauktas
maitinimo tinklo kistukas. e Nenaudokite prietaiso, jei
Jis pries tai buvo nukrites, yra pastebimai paZeistas arba
nesandarus. Prie$ vél imdamiesi naudoti prietaisg pasi-
rdpinkite, kad prietaisas baty suremontuotas pagal rei-
kalavimus. e Jrenginys nepritaikytas siurbti sveikatai
kenksmingas dulkes. e Prietaisg privaloma statyti ant
tvirtp pagrindo.
DEMESIO o Naudokite jrenginio lizda, jei yra, pri-
jungti tik tiems priedams, kurie nurodyti naudojimo ins-
trukcijoje. e Prietaisas tinka dréegnoms ir §lapioms
grindims, kuriy maksimalus vandens lygis yra 1 cm. Ne-
vaziuokite j sritj, jei yra pavojus, kad bus virSytas maksi-
malus vandens lygis. e Jrenginys tinka tik tokioms
dangoms, kurios nurodytos naudojimo instrukcijose.
e Salindami ne§vary vandenj ir $arma, laikykités jstaty-
mais numatyty nuostaty. e Neeksploatuokite prietaiso
Zemesnéje temperatiroje kaip 0 °C. e Saugokite prie-
taisg nuo lietaus ir sal¢io. Nesandéliuokite jrenginio lau-
ke. e Funkciniai sutrikimai. Nesiurbkite jokiy medziagy,
kurios gali sukietéti dél salycio su vandeniu, pvz., gipso,
cemento ir pan. e Eksploatuojant jrenginj batina jj pasta-
tyti horizontaliai ir (arba) lygiai.

Eksploatavimas su valikliu

AN ATSARGIAI Pasirdpinkite, kad valiklis ne-
baty prieinamas vaikams. e Nenaudokite rekomenduo-
Jjamos valymo priemonés neskiestos. Produktus naudoti
saugu, nes juose néra jokiy ragsciy, Sarmy arba aplin-
kai Zalingy medZiagy. Valymo priemonei susilietus su
akimis, nedelsdami plaukite jas dideliu kiekiu vandens ir
nedelsdami kreipkités j gydytoja, taip pat ir priemonés
prarijus. e Naudokite tik gamintojo rekomenduotas va-
lymo priemones ir laikykités valymo priemoniy gaminto-
Jju pateikty naudojimo, $alinimo ir jspéjamyjy nurodymy.
Techniné prieziiira
A [SPEJ’MAS o Prie§ valyma, techninés prie-
Zidros darbus ir pries keiciant dalis, agregata reikia i$-
jungti, i$traukti maitinimo tinklo kistukg arba iSimti
akumuliatoriaus blokg. Pries jjungdami kitg funkcija, is-
junkite agregata.

AN ATSARGIAI e Remonto darbus atlikti gali tik
patvirtintos klienty aptarnavimo jstaigos arba Sios srities
specialistai, susipazine su atitinkamomis saugos ins-
trukcijomis. e Reguliariai valykite vandens lygio apribo-
jimo_ jtaisa ir tikrinkite, ar neaptiksite pazeidimy.
DEMESIO . Trumpieji jungimai arba kiti paZeidi-
mai. Nevalykite jrenginio Zarna arba auksto slégio van-
dens srove. e Nevalykite jrenginio abrazyviniais
valikliais, stiklo valikliais ar universaliuoju valikliu.

Priedai ir atsarginés dalys

&N ATSARGIAI

e [ eidZiama naudoti tik gamintojo patvirtintus priedus ir
atsargines dalis. Naudokite tik originalius priedus ir
originalas atsargines dalis — taip uZtikrinsite, kad jren-
ginys veikty patikimai ir be trikciy.

Gabenimas

AN ATSARGIAI o Pries transportavima jrenginj
iSjunkite. Pritvirtinkite jrenginj atsizvelgdamijjo svorj, Zr.
skyriy Techniniai duomenys.

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa
Produkt: Przyrzad do ekstrakcji
natryskowej

Przed rozpoczeciem uzytkowania urza-

& || dzenia nalezy przeczyta¢ ponizsze za-

sady bezpieczenstwa i oryginalng
instrukcje obstugi. Postepowaé¢ zgodnie z podanymi in-
strukcjami. Oba zeszyty przechowa¢ do pézniejszego
wykorzystania lub dla nastepnego uzytkownika.

o Nalezy przestrzega¢ wskazowek zawartych w tej in-
strukcji obstugi oraz obowigzujacych ogdélnych prze-
piséw prawnych dotyczgcych bezpieczenstwa i
zapobiegania wypadkom.

e Umieszczone na urzadzeniu tablice ostrzegawcze i
informacyjne zawierajg wazne zasady bezpiecznej
eksploataciji.

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

o Wskazéwka dot. bezpos$redniego zagrozenia, prowa-
dzgcego do cigzkich obrazen ciata lub do $mierci.

AN OSTRZEZENIE

o Wskazdéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
moggcej prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata lub
Smierci.

AN OSTROZNIE

o Wskazdéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzi¢ do lekkich zranien.

UWAGA

o Wskazbéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzic¢ do szkéd materialnych.

Srodki ochrony indywidualnej

AN OSTR OZ'NIE e Podczas pracy przy urzgdze-

niu nalezy nosi¢ odpowiednie rekawice.
Ogolne zasady bezpieczenstwa

A NIEBEZPIECZENSTWO e« Nisbezpie-

czenstwo uduszenia. Opakowania foliowe nalezy prze-
chowywac z dala od dzieci.
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AN OSTRZEZENIE Urzgdzenie nalezy uzyt-
kowac wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem. Podczas
eksploatacji urzadzenia uwzglednia¢ miejscowe warun-
ki i zwrdci¢ uwage na inne osoby, zwtaszcza dzieci.

e Urzgdzenie moze by¢ obstugiwane przez osoby o
ograniczonych mozliwo$ciach fizycznych, sensorycz-
nych lub mentalnych albo takie, ktérym brakuje do-
Swiadczenia i wiedzy na temat jego uzywania, tylko
Jjezeli sg one odpowiednio nadzorowane lub otrzymaty
wskazowki na temat bezpiecznego uzytkowania urzg-
dzenia od osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczen-
stwo i zrozumiaty wynikajgce z tego zagrozenia.

e Urzgdzenie moze byc obstugiwane tylko przez osoby,
ktore zostaty przeszkolone w zakresie obstugi lub
przedstawity dowdd potwierdzajgcy umiejetnosci obstu-
gi i zostaty wyraznie do tego wyznaczone. e Dzieci nie
moga obstugiwac urzadzenia.  Nalezy pilnowac¢ dzieci,
aby upewnic sie, iz nie bawig sie one urzgdzeniem.

e Urzgdzenie nalezy trzymac w miejscu niedostepnym
dla dzieci, jesli jest podtgczone do pradu lub nie ostygto.

AN OSTR OZNIE e Urzgdzenia zabezpieczajgce

stuzg ochronie uzytkownika. Nigdy nie modyfikowac ani
nie obchodzi¢ urzgdzen zabezpieczajgcych.

Niebezpieczenstwo porazenia pradem

A NIEBEZPIECZENSTWO e Urzadzenie
podtgczac tylko do pradu zmiennego. Napiecie podane
na tabliczce znamionowej musi sie zgadzac z napie-
ciem zrédfa pradu. e Urzgdzenia klasy ochrony | podta-
czac tylko do wiasciwie uziemionych zrédef pradu.

o Nigdy nie dotykac wtyczki sieciowej ani gniazdka wil-
gotnymi rekoma. e Uzywac urzgdzenia tylko przy uzy-
ciu wytgcznika ochronnego pradowego (maks. 30 mA).
o Nigdy nie zanurzac urzgdzenia, kabla sieciowego ani
wtyczki sieciowej w wodzie lub innych ptynach. e Potg-
czenie wtyczki sieciowej i przedtuzacza nie moze lezec¢
w wodzie.

N OSTRZEZENIE e Pracowaé z wykorzysta-
niem ptynéw (np. $rodkéw czyszczgcych) tylko wtedy,
gdy urzgdzenie jest podigczone do zabezpieczonego
gniazda z wytgcznikiem réznicowoprgdowym (maksy-
malnie 30 mA). e Urzgdzenie mozna podigczyc¢ jedynie
do przytacza elektrycznego wykonanego przez elekiry-
ka zgodnie z normg IEC 603641. ¢ W przypadku niesz-
czelnosci natychmiast wytgczy¢ urzadzenie. ¢ W
przypadku spienienia lub wycieku ptynu nalezy natych-
miast wytgczy¢ urzgdzenie i wyciggna¢ wtyczke siecio-
wa. e Przed kazdym uzyciem urzgdzenia upewnic sie,
ze przewdd zasilajgcy oraz wtyczka nie sq uszkodzone.
W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego nalezy nie-
zwtocznie zleci¢ jego wymiane przez producenta, w au-
toryzowanym serwisie lub przez specjaliste elektryka,
aby zapobiec jakiemukolwiek zagrozeniu. e Nie dopu-
$ci¢ do naruszenia lub uszkodzenia przewodu zasilajg-
cego lub przedtuzacza w wyniku np. przejechania,
zgniecenia, szarpnigcia itp. Chronic¢ przewéd zasilajgcy
przed wysokimi temperaturami, olejem i ostrymi krawe-
dziami. e Nieodpowiednie przedfuzacze elektryczne
mogg by¢ niebezpieczne. Uzywac tylko wodoszczelne
przedtuzacze elektryczne o przekroju wynoszgcym co
najmniej 3x1 mm*. e Stosowac wytgcznie zalecany
przez producenta przewdd zasilajgcy, dotyczy to row-
niez wymiany przewodu. Nr katalogowy i typ, patrz in-
strukcja obstugi. ® Wymieniac ztgcza przewodow
zasilajgcych i przedtuzaczy tylko na takie, ktére posia-
dajg takg samg wodoszczelnosc oraz odpowiednig wy-

trzymato$¢ mechaniczng. e Nie uzywac urzadzenia,
Jjezeli przedtem spadfo, zostato uderzone lub posiada
oznaki uszkodzenia. Przed ponownym uruchomieniem
urzgdzenia zlecic¢ prawidfowg kontrole i naprawe przez
autoryzowany serwis. Usterki wewnetrzne mogg mie¢
negatywny wptyw na bezpieczenstwo urzgdzenia.

N OSTROZNIE « Po kazdym wyczyszczeniu /
zakonserwowaniu urzgdzenia nalezy je wytgczyc i wy-
Jjac wtyczke. e Wykonywanie prac naprawczych i prac
przy elementach elektrycznych zlecac wytgcznie auto-
ryzowanemu serwisowi. e Przed dfuzszymi przerwami
w pracy i po uzyciu urzadzenia wytgczy¢ urzgdzenie
przy uzyciu wytgcznika gtdbwnego/wytgcznika urzadze-
nia i wyjgé wtyczke sieciowg. @ Wyjmujac wtyczke z
gniazda sieciowego nie ciggngc za kabel. e Nie
przenosic / transportowac fadowarki trzymajgc za prze-
waod zasilajgcy.

Eksploatacja
A NIEBEZPIECZENSTWO « Podczas

uzywania urzgdzenia w obszarach niebezpiecznych

(np. na stacjach benzynowych) nalezy przestrzegac

wiasciwych przepiséw bezpieczenstwa. e Praca w ob-

szarach zagrozonych wybuchem jest zabroniona. e Nie
zasysac palnych ani zarzgcych sie przedmiotéw. e Ni-
gdy nie spryskiwac/odsysac cieczy ani pytow wybucho-
wych, gazéw palnych, a takze nierozciericzonych
kwasow i rozpuszczalnikéw. Zaliczajg sie do nich ben-

zyna, rozcienczalniki do farb lub olej opatowy, ktére w

wyniku zmieszania z zasysanym powietrzem mogg two-

rzy¢ opary lub mieszanki wybuchowe, ponadto aceton,
nierozcierniczone kwasy i rozpuszczalniki moggce znisz-
czy¢ materiaty, z ktorych wykonane jest urzadzenie.

o Niebezpieczenstwo wybuchu

o Nie odkurzac palnych gazoéw, cieczy lub pytow.

e Nie odkurzac¢ powierzchni zanieczyszczonych reak-
tywnymi pytkami metalowymi (np. aluminiowymi,
magnezowymi lub cynkowymi).

e Nie zasysac nierozciericzonych tugéw ani kwasow.

e Nie zasysac ptongcych ani zarzacych sie przedmio-
tow.

Te substancje mogg ponadto reagowac z materiatami
zastosowanymi w urzgdzeniu.

AN OSTRZEZENIE e Nie odkurzaé ludzi ani
zwierzagt za pomocg tego urzgdzenia. e Nie zasysac
toksycznych substancji. e Przy odfgczaniu akcesoriow
moze wyciekac¢ gorgca woda. Poczekac, az urzgdzenie
ostygnie.

N OSTROZNIE « Przed kazdym uruchomie-
niem sprawdzi¢ stan techniczny urzgdzenia i akceso-
riéw, a zwtaszcza elektrycznego przewodu zasilajgcego
i przedtuzaczy. W przypadku uszkodzenia wyciggna¢
wtyczke z gniazdka i nie uzywac urzgdzenia. e Nigdy
nie pozostawiac¢ bez nadzoru urzgdzenia dziatajgcego,
podtgczonego do zasilania lub z niewyjetymi akumula-
torami. e Nie uzywac urzgdzenia, jezeli przedtem spa-
dfo, zostato uderzone lub posiada oznaki uszkodzenia.
Przed ponownym uruchomieniem urzadzenia zlecic¢
prawidtowg naprawe uszkodzen. e Urzgdzenie nie na-
daje sie do odsysania pytéw szkodliwych dla zdrowia.
o Urzgdzenie musi stac na rownym, stabilnym podfozu.

UWAGA « Gniazda ewentualnie dostepnego w
urzgdzeniu uzywac tylko do podfgczania akcesoriow i
konwerterdw wymienionych w instrukcji obstugi.

o Urzgdzenie nadaje sie do podfogi wilgotnej po mokrg
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o0 maksymalnej wysoko$ci wody do 1 cm. Nie nadaje sig
do uzycia w miejscach, w ktérych istnieje ryzyko prze-
kroczenia maksymalnego poziomu wody. e Urzgdzenie
Jjest przeznaczone wytgcznie do zastosowania na po-
wilokach wymienionych w instrukcji obstugi. e Podczas
usuwania brudnej wody i tugu nalezy przestrzegac¢
przepiséw prawnych. e Nie uzywac urzadzenia przy
temperaturach ponizej 0°C. e Chronic urzgdzenie przed
deszczem i mrozem. Nie przechowywac urzgdzenia na
zewnatrz. e Pogorszenie funkcjonowania. Nie zasysac
zadnych substancji, ktére mogg stwardniec¢ w kontakcie
Z wodg, takich jak gips, cement itp. e Podczas pracy
urzgdzenie musi by¢ ustawione poziomo / na réwnej po-
wierzchni.

Praca ze srodkiem czyszczacym

AN OSTROZNIE . Przechowywac $rodki czysz-
czgce z dala od dzieci. e Nie stosowac zalecanych
Srodkéw czyszczgcych bez rozcieniczenia. Produkty
mozna bezpiecznie eksploatowac, poniewaz nie zawie-
rajg kwasow, fugoéw ani szkodliwych dla $rodowiska
substancji. W razie kontaktu $rodkéw czyszczgcych z
oczami, wyptukac oczy doktadnie wodg i podobnie jak w
przypadku potknigcia Srodkéw czyszczgcych, natych-
miast udac sig do lekarza. e Uzywac wytgcznie $rod-
koéw czyszczacych zalecanych przez producenta i
przestrzegac¢ wskazéwek dotyczgcych stosowania,
usuwania i ostrzegawczych okreslonych przez produ-
centéw $rodkéw czyszczgcych.

Konser.

AN OSTRZEZENIE ¢ przed przystapieniem do
czyszczenia, konserwacji i wymiany cze$ci wytgczy¢
urzgdzenie i wyjgc¢ wtyczke sieciowg lub zestaw akumu-
latoréw. Wytaczy¢ urzadzenie przed zmiang jego funk-
cji.

AN OSTROZNIE . Naprawy moga byc wykony-
wane wytgcznie przez autoryzowane punkty serwisowe
lub osoby wykwalifikowane w tym zakresie, ktérym zna-
ne sg wszystkie istotne zasady bezpieczernstwa. e Re-
gularnie czy$¢ ogranicznik poziomu wody, sprawdzajgc
przy tym ewentualne oznaki uszkodzenia.

UWAGA ¢ zwarcia i inne szkody. Nie czysci¢ urzg-
dzenia za pomocg weza ani strumienia pod ci$nieniem.
o Nie czysci¢ urzgdzenia za pomocg Srodkow czysz-
czgcych o wtasciwosciach Sciernych, $rodkéw do
czyszczenia Szkta lub uniwersalnych $rodkéw czysz-
czgcych.

Akcesoria i czesci zamienne

A OSTROZNIE

e Stosowac wytgcznie akcesoria i czes$ci zamienne do-
puszczone przez producenta. Oryginalne akcesoria i
czesci zamienne gwarantujg niezawodng i bezawa-
ryjng prace urzgdzenia.

Transport

AN OSTROZNIE Wytgczyc¢ urzgdzenie przed
transportem. Przymocowac urzgdzenie, uwzgledniajgc
Jjego mase, patrz rozdziat Dane techniczne w instrukcji
obstugi.

Biztonsagi tanacsok

Termék: Szoérdextrakcios késziilék

Akészlilék elsé hasznalata el6tt olvassa

A || el ezeket a biztonsagi utasitasokat és az

eredeti haszndlati Utmutatét. Ezeknek
megfelelden jarjon el. Orizze meg mindkét tajékoztatot
késdbbi hasznalatra vagy a kdvetkez6 tulajdonos sza-
mara.

e A hasznalati utasitasban talalhaté atmutatasok mel-
lett figyelembe kell venni a térvényhozok altalanos
biztonsagi és balesetmegelézési elbirasait is.

o Akésziléken taldlhato figyelmeztetd és informacios
tablak fontos tudnivalokat tartalmaznak a veszélyte-
len izemeltetéssel kapcsolatosan.

Veszélyfokozat

A VESZELY

e Olyan, kézvetlentil fenyegeté veszély jelzése, amely
sulyos sértilésekhez vagy halalhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
sulyos sériilésekhez vagy halalhoz vezethet.

A VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
kdnnyebb sértilésekhez vezethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
anyagi karokhoz vezethet.

Személyi védofelszerelés

A VIGYAZAT o A késziiléken valé munkavég-

zéshez viseljen megfelel6 kesztyliket.
Altalanos biztonsagi utasitasok
A\ VESZELY e« Fulladasveszély! Tartsa tavol a

gyermekektél a csomagolast!

N\ FIGYELMEZTETES e Csak rendelte-
tésszeriien hasznalja a készliléket. Vegye figyelembe a
helyi adottsagokat, és a készlilékkel valé munkavégzés
soran lgyeljen a harmadik személyek, kiiléndsen a
gyerekek biztonsagara. e A cs6kkent szellemi, fizikai
és érzékeld képességgel rendelkez6 személyek, illetve
tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezé szemé-
lyek csak megfelel6 feliigyelet mellett hasznalhatjak a
késziiléket, illetve amennyiben egy, a biztonsagukért
felel6s személy ismertette veliik a készlilék biztonsagos
hasznélatat és tudataban vannak a hasznélatbél eredé
veszélyeknek. e A késziiléket csak olyan személyek
hasznalhatjak, akikkel ismertették annak kezelését,
vagy igazoltak, hogy rendelkeznek az annak kezelésé-
hez sziikséges ismeretekkel, és kifejezetten megbiztak
Oket a késziilék hasznélataval. ¢ Gyermekek nem hasz-
nalhatjak a késziiléket! o Felligyelje a gyerekeket, és
biztositsa, hogy ne jatszhassanak a készlilékkel. ® Tart-
sa tavol a készliléket a gyermekektdl, ha az csatlakoz-
tatva van a villamos héalézathoz vagy ha éppen hiil.

AN VIG YAZA Ten biztonsagi berendezések az

On védelmét szolgaljak. A biztonsagi berendezéseket
ne modositsa és ne mellbzze hasznélatukat!
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Aramiités veszély

A VESZELY e Csak vaitéaramra csatlakoztassa
a készliiléket! A tipustablan szereplé fesziiltségnek meg
kell egyeznie az aramforras fesziiltségével. ® Az |. érin-
tésvédelmi osztalyba sorolt késziilékeket csak megfele-
16 foldeléssel ellatott aramforrashoz csatlakoztassa!

e Soha ne fogja meg a héalézati dugét vagy az aljzatot
nedves kézzel.  Csak hibaaram-védékapocsléval (ma-
ximum 30 mA dramerésségen) lizemeltesse a késziilé-
ket. ® A késziilék, a halozati kabel és a haldzati dugasz
meritése vizbe vagy egyéb folyadékba tilos. ® A hal6za-
ti dugasz és a hosszabbité vezeték csatlakozdsa nem
lehet vizben.

AN FIGYELMEZTETES e Csak folyadékok-
kal (pl. tisztitoszerekkel) dolgozzon, ha a késziilék egy
hibaaram véd6kapcsoloval ellatott biztositott aljzathoz
(maximum 30 mA) csatlakozik. e Csak olyan elektro-
mos csatlakozéra csatlakoztassa a készliléket, amelyet
villamos szakember alakitott ki IEC 60364-1 szabvany-
nak megfelel6en. e Témitetlenség esetén azonnal kap-
csolja ki a készliléket.  Habképz&dés vagy folyadék
kilépés esetén azonnal kapcsolja ki a készliléket, hizza
ki a halézati dugaszt. e A késziilék minden egyes hasz-
nélata elbtt gy6z6djén meg arrol, hogy a halbézati csat-
lakoz6 vezeték és a haldzati dugasz nem sértiilt-e. A
veszélyek elkeriilése érdekében a sériilt halézati csat-
lakoz6 vezetéket haladéktalanul cseréltesse ki a gyarto-
val, a hivatalos ligyfélszolgalattal vagy villamossagi
szakemberrel. e Ne menjen at a halézati kabelen és a
hosszabbitokabelen, illetve ne hagyja beszorulni és
megtdrni 6ket stb., mivel megsériilhetnek, illetve karo-
sodhatnak. Védje a haldzati kabelt a hétél, olajtél és az
élektsl. « A nem megfelel6 elektromos hosszabbitoka-
belek veszélyforrast jelenthetnek. Csak olyan frécskélé
viz elleni védelemmel ellatott elektromos hosszabbitd
vezetékeket hasznaljon, amelyek keresztmetszete leg-
alabb 3x1 mm?. e Csak a gyarto altal elSirt halozati
csatlakoz6 vezetéket alkalmazza, ez a vezeték cseréje
esetén is alkalmas. A rendelésszamot és tipust lasd a
hasznélati utasitasban. e A halozati csatlakozokat és a
hosszabbité vezeték csatlakozéit csak azonos frécsko-
16 viz elleni védelemmel és azonos mechanikai szilard-
saggal rendelkez6 csatlakozOkra cserélje. o Az
eséseknek és (itéseknek kitett, illetve a lathatéan sériilt
készlilék hasznalata tilos. A késziilék ismételt izembe
helyezése elétt forduljon engedélyezett ligyfélszolgala-
tunkhoz és igényelje a késziilék ellenérzését és megfe-
lel6 javitasat. A bels6 hibéak negativan befolyasolhatjak
a késziilék biztonsagat.

AN VIGYAZAT e Minden tisztitasi és karbantarté-
si munka megkezdése elétt kapcsolja ki a készliléket,
és huzza ki a halézati dugaszt. e Kizardlag a jogosult
ligyfélszolgalaton keresztiil végezze a javitasi munka-
kat és az elektromos alkatrészeken végzend6 munka-
kat. @ Hosszabb (izemsziinet esetén, illetve hasznalat
utan kapcsolja ki a késziiléket a fé6kapcsolonal / készUi-
Iékkapcsolonal, és hizza ki a halézati csatlakozot. e A
hélozati dugaszt ne a haldzati kdbelnél fogva hiizza ki a
dugaljbél. e Ne hordozza/szaéllitsa a késziiléket a halo-
zati csatlakozokabelnél fogva.

Uzemeltetés

A\ VESZELY e« A késziilék veszélyes tartomény-

ban (pl. téltéallomason) valé hasznélata esetén tartsa
be a megfelelé biztonsagi eléirasokat. e Tilos a készdi-

Iéket robbanéasveszélyes teriileten hasznalni! e Soha
ne szivjon fel gyulékony vagy izz6 targyakat.

VESZELY e Soha ne permetezzen és ne szivjon

fel robbanasveszélyes folyadékokat, gyulékony gazo-

kat, robbanasveszélyes porokat, valamint higitatlan sa-

vakat és olddszereket. Ide tartozik a benzin, festék

higité vagy fitéolaj, amely a felkavarodas miatt a felszi-

vott levegdvel robbanasveszélyes g6z6ket vagy elegye-

ket képezhetnek, tovabba az aceton, a higitatlan savak

és oldészerek, mivel ezek megtamadjak a késziilékben

hasznalt anyagokat. e Robbanasveszély

e Ne szivjon fel égheté gazokat, folyadékokat vagy
port.

o Ne szivjon fel reakcioba lépé fémport (pl. Aluminiu-
mot, magnéziumot vagy cinket).

e Ne szivjon fel higitatlan lugokat vagy savakat.

e Soha ne szivjon fel ég6 vagy izz6 targyakat.

Ezek megtamadhatjak a készliléken alkalmazott anya-

gokat.

N FIGYELMEZTETES o Ne tegyen ki sem
embereket, sem allatokat az eszkéz szivo hatasanak.
o A mérgez6 anyagok felszivasa tilos. e A tartozék al-
katrészek levalasztasa soran forré viz cs6pbghet ki.
El6szdr hagyja lehiilni a készliléket.

A VIGYAZAT e Minden hasznalat elétt elle-
nérizze, hogy a készliilék és annak tartozékai, kiiléné-
sen a halézati csatlakozé vezeték és a hosszabbité
kabel éllapota és lizembiztonsaga megfelelé-e. Sériilés
esetén huzza ki a halbzati csatlakozot, és ne hasznélja
a késziiléket. @ Soha ne hagyja feltigyelet nélkiil a ké-
szliléket, ha az nincs kikapcsolva és a halézati dugo
nincs kihtzva, illetve az akkumulator nincs eltavolitva.
o Ne hasznélja a késziiléket, ha korabban leesett, (ités
érte vagy ha lathatéan karosodott. Szakszertien javit-
tassa ki a karosodasokat, miel6tt ismét lizembe helyezi
a késziiléket. o A késziilék nem alkalmas egészségre
artalmas porok felszivaséara. e A késziiléket helyezze
stabil feliiletre.

FIGYELEM e Az adott esetben rendelkezésre 4l
késziilék-aljzatba csak a hasznalati utasitasban meg-
nevezett tartozékokat és kiegészitbket csatlakoztas-
son. e A késziilék nedves, illetve vizes talajra alkalmas,
legfeljebb 1 cm vizmagassagig. Ne menjen be a készii-
Iékkel olyan tertiletre, ahol fennall annak a veszélye,
hogy a vizszint meghaladja a maximalis értéket. o A ké-
szlilék csak a hasznalati utasitasban meghatarozott
burkolatokhoz hasznalhato. e A szennyviz- és lugmen-
tesitéskor vegye figyelembe a térvényi elGirasokat.

© 0 °C alatt ne iizemeltesse a késziiléket. ® Ovja a ké-
sziiléket az esétél és a fagytdl. Ne tarolja a késziiléket
kiils6 térben. e Uzemzavarok. A vizzel t6rtén6 érintke-
zést kbvetéen megszilardulé anyagok, pl. gipsz, cement
stb., felszivasa tilos. ® Uzemeltetéskor allitsa a kész(ilé-
ket mindig vizszintes éallasba.

Tisztitoszerrel egyiitt torténé hasznalat

N VIGYAZAT e Tartsa a tisztitészereket gyer-
mekek eldl elzarva. e Ne hasznalja higitatlanul a java-
solt tisztitészert. A termékek lizembiztosak, mivel nem
tartalmaznak savat, ligot, sem kérnyezetkarosité anya-
gokat. Ha a tisztitoszer a szemébe kertil, azonnal éblit-
se ki alaposan vizzel, és csakugy, mint a tisztitoszer
lenyelése esetén, forduljon orvoshoz. e Csak a gyarté
altal ajanlott tisztitdszereket hasznaljon, és vegye figye-
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lembe a tisztitészer gyartdjanak alkalmazasi, artalmat-
lanitasi és figyelmeztetd tanacsait.

Karbantartas

AN FIGYELMEZTETES . Tisztitas, karban-
tartas és alkatrészek cseréje el6tt kapcsolja ki a készU-
Iéket, és esetén hiizza ki a halézati dugaszt vagy vegye
ki az akkumulatort. Miel6tt masik funkciora valtana, kap-
csolja ki a készliléket.

AN VIGYAZAT .2 Javitasokat kizarélag az enge-
délyezett ligyfélszolgalati iroda vagy e teriilet azon
szakemberei végezhetik, akik jartasak a vonatkozo biz-
tonsagi el6irasokban. e Rendszeresen tisztitsa meg a
vizszint-korlatoz6t, ellenérizve a sériilések jeleit.
FIGYELEM e« Révidzarlatok és egyéb sériilések.
Ne tisztitsa a készliléket tbml6vel vagy magasnyomasu
vizzel. o A készlilék tisztitasa surolészerekkel, liveg-
vagy éaltalanos tisztitészerekkel tilos.

Tartozékok és pétalkatrészek

N VIGYAZAT

e Csak a gyarto altal jovahagyott tartozékokat és potal-
katrészeket hasznaljon. Az eredeti tartozékok és az
eredeti potalkatrészek garantaljak a készlilék bizton-
Sagos és zavarmentes lizemelését.

Szallitas
N VIGYAZAT o Szaliitas elétt kapcsolja ki a ké-

sziiléket. A késziilék régzitéséhez vegye figyelembe a
készliilék sulyat, lasd a hasznalati utasitas a Miiszaki
adatok cimii fejezetét.

Bezpeénostni pokyny

Vyrobek: Zafizeni pro rozprasovaci
extrakci

PFed prvnim pouzitim pfistroje si

A || prectéte tyto bezpecnostni pokyny a

originalni provozni navod. Ridte se jimi.

Uschovejte oba dokumenty pro pozdéjsi pouziti nebo

dalSiho vlastnika.

e Kromé pokynl v ndvodu k pouZiti musite dodrzovat
vSeobecné zakonné bezpecnostni predpisy a
predpisy pro prevenci Urazu.

e \/ystrazné a informacni Stitky umisténé na pfistroji
poskytuji dalezité pokyny pro bezpeény provoz.

Stupné nebezpedi

A NEBEZPECI

e Upozornéni na bezprostfedné hrozici nebezpeci,
které vede k téz:kyn’r trazim nebo usmrceni.

AN VAROVANI

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést k téZkym urazam nebo usmrceni.

AN UPOZORNENI

e Upozornéni na mozZnou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést k lehkym urazdim.

POZOR

e Upozornéni na moZnou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést ke vzniku vécnych Skod.

Osobni ochranna vystroj

N UP OZORNEVNI’ ® Pripraci s pfistrojem noste

prislusny vhodné rukavice.

VsSeobecné bezpecnostni pokyny

A NEBEZPEéi o Nebezpeci uduseni. Obalové

félie udrzujte mimo dosah déti,.

N VAROVANI e Fistroj skiadujte vyhradné v
souladu s uréenim. Berte v Givahu mistni okolnosti a pri
praci s pristrojem dbejte na treti osoby, zejména déti.
e Osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
du$evnimi schopnostmi nebo s nedostatecnymi
zkuSenostmi a znalostmi smi pouZivat pristroj pouze
tehdy, kdyZ jsou pod odbornym dohledem nebo pokud
byly pouéeny osobou zodpovédnou za jejich
bezpecnost o bezpeéném pouzivani pfistroje a rozumi
rizikiim, které z toho vyplyvaji. e Pristroj smi pouZivat
pouze osoby, které jsou v zachazeni s nim zaskoleny
nebo prokéazaly svou schopnost pfistroj obsluhovat a
Jsou jeho pouzivanim vyslovné povéreny. e Pristroj
nesmi pouZivat déti. ¢ DohliZejte na déti a zajistéte, aby
si s pfistrojem nehraly. e UdrzZujte pristroj z dosahu déti,
pokud je pripojen do sl’té rlebo pokud se ochlazuje.

AN UPOZORNENI « Bezpecénostni zafizeni
slouZi pro vasi ochranu. Bezpecnostni zafizeni nikdy
nepozmériujte ani nepfemostujte.

Nebezpeci turazu elektrickym proudem

A NEBEZPE Cle. Pripojujte pristroj pouze ke
stfidavému proudu. Udaj o napéti na typovém §titku se
musi shodovat s napétim zdroje el. proudu. e Pripojujte
pfistroje tridy kryti | pouze k fadné uzemnénym zdrojim
el. proudu. e Nikdy se nedotykejte sitové zastrcky a
zasuvky mokryma rukama. e Pristroj provozujte pouze
s proudovym chrani¢em (maximalné 30 mA). e Nikdy
neponofujte pristroj, napajeci kabel ani zastrcku do
vody nebo jinych kapalin. e Spoj sitové zastréky a
prodluZovaciho ké’ibely nesmi byt ve vodé.

AN VAROVANI . s kapalinami (napf. Cisticimi
prostredky) pracujte pouze v pripadé, Ze je pristroj
pripojen k zabezpecené zasuvce s proudovym
chrani¢em (maximalné 30 mA). e Pristroj pripojujte
pouze k elektrické pripojce, kterou nainstaloval
kvalifikovany elektrikar v souladu s normou IEC 60364-
1. @ V pripadé netésnosti pristroj okamZité vypnéte. e V
pfipadé pénéni nebo vystupu kapaliny pfistroj okamzité
vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku. e Pred kazdym
pouZzitim pristroje se ujistéte, Ze sitovy prfivod se
sitovou zastrékou neni poskozeny. Pokud je sitové
privodni vedeni poskozené, musi byt okamzité
vyménéno vyrobcem, autorizovanym zakaznickym
servisem nebo kvalifikovanym elektrikafem, aby se
zabranilo jakémukoli riziku. e NepoSkodte sitova
pfipojku a prodluZzovaci kabel prejetim, pfimacknutim,
Skubnutim a podobné. Chrarite sitovy kabel pfed
horkem, olejem a ostrymi hranami. e Nevhodné
elektrické prodluzovaci kabely mohou byt nebezpecné.
PouZivejte pouze prodluzovaci elektrické kabely

s ochranou pred stfikajici vodou s prufezem minimalné
3x1mm?°. e Pouzivejte pouze sitovy kabel pfedepsany
vyrobcem, to plati rovnéz pro vyménu sitového kabelu.
Obj. ¢. a typ viz ndvod k pouZiti. ® Spojky na kabelech
sitové pfipojky nebo prodluzovaciho kabelu nahrazujte
pouze spojkami se shodnou ochranou pred stfikajici
vodou a stejnou mechanickou pevnosti.

o Nepouzivejte pfistroj, pokud predtim spadl z vysky,
utrpél naraz nebo je viditelné poskozeny. NeZ uvedete
pristroj do provozu jej nechte zkontrolovat a radné
opravit v autorizovaném zakaznickém servisu. Vnitini
ruseni by mohlo ohrozit bezpecnost pristroje.
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AN UPOZORNENI e ped kazdym éisténim /
udrzbou pfistroj vypnéte a vytahnéte sitovou zastrcku.
e Opravy a prace na elektrickych soucastkach
nechavejte provadét vyhradné v autorizovaném
servisu. e Pri delsich provoznich prestavkach a po
pouZziti pfistroj vypinejte hlavnim vypinacem a odpojujte
sitovou zastréku. e Sitovou zastrcku nevytahujte ze
zasuvky za kabel. e Nenoste/neprepravujte pristroj za
kabel sitové pripojky.

Provoz
A NEBEZPECI « Fri pousiti pristroje
v nebezpecnych mistech (napf. erpaci stanice)
dodrzujte prislusné bezpecnostni pfedpisy.  Provoz
v oblastech s nebezpecim vybuchu je zakézan.
e Nevysavejte horlavé nebo doutnajici pfedméty.

NEBEZPECI « Nikdy nestrikejte a nevysavejte

vybusné kapaliny, hoflavé plyny, vybusny prach,

nezfedéné Kyseliny a rozpoustédla. K tomu patfi

benzin, fedidla do barev nebo topny olej, které v

dusledku zavireni s nasavanym vzduchem mohou tvorit

vybusné pary nebo smési, dale aceton, nefedéné

kyseliny a rozpoustédla, protoZe rozeZiraji materialy

pouzité na stroji.  Nebezpeci vybuchu

o Nevysavejte hoflavé plyny, kapaliny ani prach.

o Nevysavejte Zadny reaktivni kovovy prach (napf.
hlinik, magnesium nebo zinek).

o Nevysavejte neziedéné louhy ani kyseliny.

o Nevysavejte vakuové hofici nebo doutnajici
predméty.

Tyto latky mohou nasledné ptsobit na materialy
pouzivané v zarizeni.

AN VAROVANI. Nevysavejte pristrojem lidi
nebo zvifata. e Nevysavejte toxické latky. e Pri
odpojovani dilt pfislusenstvi mize odkapavat horka
voda. Nechte pristroj nejdrive vychladnout.

AN UPOZORNENI « Pred kazdym spusténim
provozu zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zejména
sitovy a prodluZovaci kabel, zda jsou v fadném stavu a
provozné bezpecné. V pfipadé poskozeni vytahnéte
sitovou zastrcku a pfistroj nepouzivejte. ® Nikdy pristroj
neponechavejte bez dozoru, dokud neni vypnuty a neni
odpojena sitova zastrcka ¢&i vytazen akumulatorovy
blok. e Nepouzivejte pfistroj, pokud predtim spadl

z vysKy, utrpél naraz nebo je viditelné poskozeny.
Poskozeni nechte fadné opravit pfedtim, nez pfistroj
uvedete znovu do provozu. e Pristroj neni vhodny k
odsavani zdravi Skodlivého prachu. e Pristroj musi stat
na pevném podkladu.

POZOR . Pripadnou zasuvku na pristroji pouzijte
pouze pro pripojeni pfislusenstvi a pfedsazenych
pristrojii uvedenych v ndvodu k pouZiti. e Pristroj je
vhodny pro vihkou az mokrou podlahu do maximalni
vysky vody 1 cm. Nejezdéte do oblasti, pokud existuje
nebezpeci, Ze bude prekro¢ena maximalni hladina
vody. e P¥istroj je vhodny pouze pro povrchy vymezené
v navodu k pouZiti. e P¥i likvidaci znecisténé vody a
louhu dodrzujte pravni pfedpisy. e Nikdy neprovozujte
pristroj pri teplotach nizSich nez 0 °C. e PFistroj chrarite
pred destém a mrazem. Neskladujte pfistroj venku.

e Funkéni poSkozeni. Nevysavejte latky, které mohou
pri styku s vodou ztvrdnout, jako je sadra, cement atd.

POZOR e« Bshem provozu je nutné umistit pristroj
do vodorovné/rovné polohy.

Provoz s cCisticim prostfedkem

AN UPOZORNENI « Ukiadejte éistici prostredky
na mistech nepfistupnych détem. e Doporucené Cistici
prostfedky nepouZivejte nefedéné. Viyrobky jsou
provozné bezpecné, protoZe neobsahuji kyseliny, louhy
ani latky Skodlivé pro Zivotni prostfedi. Pri kontaktu
¢isticich prostredkd s oc¢ima si je ihned dukladné
vyplachnéte vodou a neprodlené vyhledejte lékare
stejné tak jako pfi poZiti Eisticich prostredku.
e PouZivejte pouze ¢istici prostredky doporu¢ené
vyrobcem a dodrzZujte pokyny pro pouZziti, likvidaci a
vystrazné pokyny vyrobcu Cisticich prostiedku.
Udrzba
AN VAROVANI « pied cistenim, udrzbou a
vyménou dilt je nutno pfistroj vypnout odpojit a sitovou
zastréku nebo vyjmout akumulatorovy blok. Pred
prepnutim na jinou fur]{kci Pfistroj vypnéte.
AN UPOZORNENI . Opravy smi provadét
pouze autorizovana servisni stfediska nebo odbornici
na tuto problematiku, ktefi jsou obeznameni se vsemi
relevantnimi bezpeénostnimi predpisy. e Cistéte
pravidelné omezovac hladiny vody a kontrolujte pritom
znamky poskozeni.

POZOR . Zkraty nebo jina poSkozeni. Necistéte
pfistroj proudem z hadice nebo vysokotlakym vodnim
paprskem. e Pristroj necistéte abrazivnimi Cisticimi
prostredky, Cisticimi prostfedky na sklo nebo
univerzalnimi Cisticimi prostfedky.

Prislusenstvi a nahradni dily

&N UPOZORNENI

e Pouzivejte vyhradné pfisludenstvi a nahradni dily
schvalené vyrobcem. Originalni prislusenstvi a
originalni nahradni dily zaru¢uji bezpecny a
bezporuchovy provoz pfistroje.

Preprava

AN UPOZORNENI « picd pfepravou pristroj
vypnéte. Upevnéte pristroj se zfetelem na jeho
hmotnost, viz kapitola Technické tdaje v navodu

k pouZziti.

Bezpeénostné pokyny
Vyrobok: Tepovac - extraktor

Pred prvym pouzitim pristroja si preci-
A || tajte tieto bezpe€nostné pokyny a origi-

nalny navod na obsluhu. Riadte sa
informaciami, ktoré su v nich uvedené. Oba dokumenty
si uschovajte pre neskorSie pouZzitie alebo pre nasledu-
juceho majitela.

e Okrem pokynov uvedenych v navode na prevadzku
je nutné dodrziavat aj vSeobecné bezpecnostné
predpisy a predpisy tykajluce sa prevencie vzniku
nehdd, ktoré su platné v prislusnej krajine.

e Vystrazné a upozorfiovacie Stitky umiestnené na
pristroji obsahuju pokyny pre bezpeénu prevadzku.

Stupne nebezpecenstva
/A NEBEZPECENSTVO
e Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpe-
¢enstvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam
alebo k smrti.
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AN VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu nebezpecénu situaciu, ktora
moze viest k tazkym fyzickym poraneniam alebo k
smrti.

AN UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
méze viest k lahkym fyzickym poraneniam.

POZOR

e Upozornenie na moznu nebezpecénu situaciu, ktora
méze viest k vecnym $kodam.

Osobné ochranné prostriedky

N UPOZORNENIE « Pri praci s pristrojom po-

uZivajte vhodné rukavice.

VsSeobecné bezpeénostné pokyny

/A NEBEZPECENSTVO e Nebezpecen-

stvo zadusenia. Obalové félie uchovavajte mimo dosa-
hu deti.

AN VYSTRAHA. Pristroj pouzivajte len v sulade
s ucelom. Zohladnite miestne danosti a pri praci s pri-
strojom davajte pozor na tretie osoby, obzviast na deti.
e Osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
du8evnymi schopnostami resp. osoby s nedostatkom
skusenosti alebo vedomosti smu zariadenie pouzivat’
len vtedy, ked' st pod spravnym dozorom resp. ked'ich
osoba kompetentna z hladiska bezpecnosti poucila o
bezpecnom pouzivani zariadenia a rozumeju prislus-
nym nebezpelenstvam. e Pristroj smu pouZivat len
osoby, ktoré boli pou¢ené o manipulacii s pristrojom
alebo preukazali schopnosti na obsluhu a boli vyslovne
poverené touto ¢innostou. e Deti nesmu pouZivat tento
pristroj.  Dozerajte na deti, aby sa nemohli hrat so za-
riadenim. e Pristroj musi byt mimo dosahu deti, ked je
zapojeny do siete alebo pocas vychladnutia.

AN UPOZORNENIE « Bezpecnostné zariade-
nia sluzia na Vasu ochranu. Nikdy nemerite ani neob-
chadzajte bezpecnostné zariadenia.

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom

A NEBEZPECENSTVO . Pristroj pripojte
len k striedavému pradu. Napétie uvedené na typovom
Stitku sa musi zhodovat' s napétim zdroja priadu. e Pri-
stroje s triedou ochrany | sa smu pripojit' len do spréavne
uzemnenych zasuviek. e Sietovej zastrcky a sietovej
zasuvky sa nikdy nedotykajte vihkymi rukami. e Pristroj
pouzivajte len s ochrannym vypina¢om proti chybnému
prudu (maximalne 30 mA). e Pristroj, sietovy kabel ale-
bo sietovu zastréku nikdy neponarajte do vody alebo
inych kvapalin. e Spojenie sietovej zastrcky a predlzo-
vacieho’vedenia nesmie lezat’' vo vode.

AN VYSTRAHA.s kvapalinami (napr. Cistiacimi
prostriedkami) pracujte iba vtedy, ak je pristroj pripojeny
k zaistenej zadsuvke pomocou prudového chrani¢a (ma-
ximalne 30 mA). e Pristroj pripojte len na elektricku pri-
pojku, ktoru inStaloval odborny elektrikar v zmysle

IEC 60364-1. e V pripade netesnosti okamzite vypnite
pristroj. e Pri vytvarani peny alebo uniku kvapalin pri-
stroj okamzZite vypnite a vytiahnite sietovu zastréku.

e Pred kazdym pouzitim pristroja sa ubezpecte, Ze sie-
tovy pripojovaci kabel a sietova zastrcka nie st posko-
dené. Ked je poskodeny sietovy pripojovaci kabel,
vyrobca, autorizovany zéakaznicky servis alebo odborny
elektrikar ho musia okamzite vymenit, aby sa predi$lo
kazdému ohrozeniu. e Dbajte na to, aby sa sietovy pri-

pojovaci kabel a prediZovacie vedenie neposkodili a ne-
znehodnotili prejazdom, pomliazdenim, vytrhnutim a
podobne. Sietovy pripojovaci kabel chrarite pred vyso-
kymi teplotami, olejom a ostrymi hranami. ¢ Nevhodné
elektrické predlZovacie vedenia méZu byt nebezpecné.
Pouzivajte iba elektrické predlzovacie vedenia chrane-
né pred striekajucou vodou s minimalnym prierezom
3x1mm?P. e Pouzivajte len vyrobcom predpisant sieto-
vu pripojku, to plati aj pre vymenu vedenia. Objednava-
cie Cisla a typy su uvedené v navode na prevadzku.
e Spojky na sietovom pripojovacom kabli alebo pred|zo-
vacom vedeni vymienajte iba za spojky s rovnakou
ochranou proti striekajucej vode a rovnakou mechanic-
kou pevnostou. e Nepouzivajte pristroj, ak predtym do-
Slo k jeho padu, narazu, alebo ak je viditelne
poskodeny. Pred opétovnym uvedenim pristroja do pre-
vadzky ho nechajte skontrolovat a prislu$ne opravit au-
torizovanym zéakaznickym servisom. Interné poruchy by
mohli negativne ovplyvnit' bezpecénost pristroja.
AN UPOZORNENIE e Pred kazdym éistenim/
adrzbou pristroj vypnite pristroj a vytiahnite sietovi za-
strcku. e Opravy a prace na elektrickych konstrukcnych
dieloch nechajte vykonavat autorizovanym zakaznic-
kym servisom. e Pri dlhSich pracovnych prestavkach a
po pouZiti vypnite pristroj hlavnym vypinacom/spina-
¢om pristroja a vytiahnite sietovu zastrcku. e Sietovu
zastréku netahajte zo zasuvky za sietovy kabel. e Pri-
stroj nenoste/neprepravujte uchopenim za sietovy pri-
pajaci kabel.

Prevadzka

A NEBEZPECENSTVO ¢ pri pouZivani
tohto pristroja v nebezpeénych oblastiach (napr. cerpa-
cich staniciach pohonnych hmét) dodrziavajte prislusné
bezpecnostné predpisy. e Prevadzka v oblastiach ohro-
zenych exploziou je zakdzana. e Nikdy nevysavajte
horfavé alebo tlejice predmety. e Nikdy nestriekajte a
nevysavajte vybusné kvapaliny, horfavé plyny, vybusné
prachy, ani nezriedené kyseliny a rozpustadla. Medzi
tieto latky patri benzin, riedidlo na farby alebo vykurova-
ci olej, ktoré pri rozvireni v nasdvacom vzduchu mézu
tvorit vybusné vypary alebo zmesi, okrem toho aceton,
nezriedené kyseliny a rozpustadla, nakolko mézu na-
padnut materialy pouZité v pristroji. e Nebezpecenstvo
vybuchu
o Nevysavajte horlavé plyny, kvapaliny alebo prachy.
o Nevysavajte reaktivne kovové prachy (napr. hlinik,
magnézium alebo zinok).
o Nevysavajte nezriedené luhy alebo kyseliny.
e Nikdy nevysévajte horiace alebo tlejuce predmety.
Tieto latky m6zZu poSkodit aj materialy pouzité v pristro-
ji.

AN VYSTRAHA e Zariadenie nepouZivajte na
vysavanie ludi ani zvierat.  Nenasavajte Ziadne jedo-
vaté latky. e Pri odpojovani ¢asti prislusenstva méze
odkvapkavat horuca voda. Pristroj najorv nechajte vy-
chladnut.

AN UPOZORNENIE ¢ zariadenie a prislusen-
stvo, hlavne sietovy pripojovaci kabel a prediZovaci ka-
bel skontrolujte z hladiska riadneho stavu a
prevadzkovej bezpecnosti. V pripade poskodenia vy-
tiahnite sietovu zastrcku a nepouzivajte zariadenie.

® Pristroj pocas prevadzky nikdy nenechavajte bez do-
zoru, ak nie je vypnuty a nie je vytiahnuta sietova za-
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stréka alebo vybrata suprava akumulatorov.

e Nepouzivajte pristroj, ak predtym doslo k jeho padu,
narazu alebo ak je viditelne poskodeny. Pred opétov-
nym uvedenim pristroja do prevadzky zabezpecte nale-
Zitd opravu poskodeni. e Pristroj nie je vhodny na
odséavanie zdraviu Skodlivych prachov. e Pristroj musi
mat stabilny podklad.

POZOR « Ak Je na pristroji zasuvka, pouZivajte ju
iba na pripojenie prislusenstva a pridavného pristroja
Specifikovaného v navode na obsluhu. e Pristroj je
vhodny na vihké az mokré podlahy do maximalnej vys-
ky vody 1 cm. S pristrojom nechodte do oblasti, kde
hrozi nebezpecenstvo, Ze dbjde k prekroceniu maximal-
nej vySky vody. e Pristroj je vhodny len na povlaky uve-
dené v navode na obsluhu. e Pri likvidacii znecistenej
vody a luhu dodrziavajte zakonné predpisy. e Pristroj
nepouZivajte pri teplotach pod 0°C. e Pristroj chrarite
pred dazdom a mrazom. Pristroj neskladujte v exteriéri.
e Poruchy funkénosti. Nenasavajte Ziadne latky, ktoré
moZu pri kontakte s vodou stvrdnat (napr. sadra, ce-
ment atd’) e PoCas prevadzky sa musi pristroj nacha-
dzat’ vo vodorovnej/rovnej polohe.

Prevadzka s cistiacim prostriedkom

AN UPOZORNENIE « Cistiace prostriedky
skladujte na miestach nepristupnych pre deti. ¢ Odpo-
rucané cistiace prostriedky pouZivajte v zriedenom sta-
ve. Vyrobky st prevadzkovo bezpecné, pretoze
neobsahuju Ziadne kyseliny, lthy alebo latky poskodzu-
Juce Zivotné prostredie. Pri kontakte Cistiacich prostried-
kov s o¢ami okamzite vykonajte ich d6kladné
vyplachnutie pomocou vody a vyhladajte (podobne ako
pri poziti &istiacich prostriedkov) lekarsku pomoc. e Po-
uZivajte iba Cistiace prostriedky odporucané vyrobcom
a dodrziavajte pokyny na aplikaciu a likvidaciu, ako aj
varovné upozornenia vyrobcov Cistiacich prostriedkov.
Udrzba
AN VYSTRAHA e pred éistenim, udrzbou a vy-
menou dielov je nutné vypnut pristroj a vytiahnut' sieto-
VU zastrcku alebo vybrat supravu akumulatorov. Pred
prepnutim na int funkciu pristroj vypnite.
AN UPOZORNENIE . Opravy smu vykonavat’
iba autorizované servisné strediska alebo odbornici v
prislusnom odbore, ktori st oboznameni so vietkymi
relevantnymi bezpecnostnymi predpismi. e Pravidelne
cistite obmedzovac hladiny vody a skontrolujte z hladis-
ka znamok poskodenia.

POZOR . Skraty alebo iné poSkodenia. Na Cistenie
pristroja nepouZivajte prad vody z hadice alebo vyso-
kotlakovy prud vody. e Pristroj necistite abrazivami,
resp. prostriedkami na Cistenie skla alebo univerzalnymi
cistacimi prostriedkami.

Prislusenstvo a nahradné diely

&N UPOZORNENIE

e Pouzivajte iba prislusenstvo a nahradné diely schva-
lené vyrobcom. Originalne prislu$enstvo a originalne
nahradné diely zarucuju bezpeénu a bezporuchovu
prevadzku pristroja.

Preprava

AN UPOZORNENIE « Pristroj pred prepravou
vypnite. Pristroj upevnite pri zohladneni hmotnosti, po-
zrite si kapitolu Technické tudaje v ndvode na prevadz-
ku.

Varnostna navodila
Izdelek: Ekstrakcijski Cistilni stroj

Pred prvo uporabo naprave preberite ta

A || varnostna navodila in originalna navodi-

la za uporabo ter jih upoStevajte. Obe
knjizici shranite za kasnej$o uporabo ali za naslednjega
uporabnika.

e Poleg napotkov v navodilih za uporabo upostevajte
tudi splo$ne zakonske predpise o varnosti in prepre-
&evanju nesrec.

e Opozorila in napotki na napravi vsebujejo po-
membne informacije za varno obratovanje.

Stopnje nevarnosti

/A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci
teZke telesne poskodbe ali smrt.

A OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci teZke telesne poSkodbe ali smrt.

/&N PREVIDNOST
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci lahke telesne poskodbe.

POZOR
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci materialno skodo.

Osebna zaséitna oprema

N PREVIDNOST e Fridelu z napravo nosite

ustrezne rokavice.
Splos$na varnostna navodila

A NEVARNOST e« Nevarmost zadusitve. Otro-

kom prepredite stik z embalazno foljjo.

AN OPOZORILO. Napravo uporabljajte samo v
skladu z namenom uporabe. Upostevajte krajevne da-
nosti in pri delu z napravo pazite na tretje osebe, zlasti
na otroke. e Osebe z zmanjsanimi telesnimi, Cutnimi ali
du$evnimi sposobnostmi oziroma s pomanjkljivimi izku-
Snjami in znanjem smejo uporabljati napravo samo pod
ustreznim nadzorom ali &e so jih osebe, pristojne za nji-
hovo varnost, poucile o varni uporabi naprave in ¢e ra-
zumejo potencialne nevarnosti. e Napravo smejo
uporabljati samo osebe, poucene o ravnanju z napravo,
ali osebe, ki so dokazale svoje sposobnosti za upravija-
nje in so izrecno poobla$éene za uporabo naprave.

e Otroci ne smejo uporabljati naprave. e Otrokom pre-
predite igro z napravo. e Ce se naprava napaja ali se
hladli, jo hranite izven dosega otrok.

N PREVIDNOST e Varnostna navodila so na-
menjena vasi varnosti. Varnostnih navodil nikoli ne
spreminjajte in jih vedno upoStevajte.

Nevarnost udara elektrike
A NEVARNOST . Napravo prikljucite samo na

izmeniéni tok. Navedena napetost na tipski plo$¢ici mo-
ra biti skladna z napetostjo vira elektricnega toka. e Na-
prave s stopnjo zascite | prikljucite samo na pravilno
ozemljeni vir elektricnega toka. ® OmreZnega vti¢a in
vticnice nikoli ne prijemajte z vlaznimi rokami. e Med de-
lovanjem mora biti naprava povezana z zascitnim stika-
lom na okvarni tok (najve¢ 30 mA). e Naprave,
omreZnega kabla ali elektricnega vti¢a nikoli ne potopite
v vodo ali druge tekocine. ® Spoj med elektricnim vticem
in podalj$kom ne sme biti v vodi.
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AN OPOZORILO e Tekosine (npr. cistila) upo-
rabljajte samo, ko je naprava povezana z zavarovano
vti¢nico z za$¢itnim stikalom na okvarni tok (najvec¢

30 mA). e Napravo poveZite samo z elektri¢nim prik-
lju¢kom, ki ga je v skladu s standardom IEC 60364-1 iz-
delal strokovnjak za elektriko. e Pri netesnostih takoj
izklopite napravo. e Pri penjenju ali iztekanju tekocine
takoj izklopite napravo in izvlecite elektricni vtic. e Pred
vsako uporabo naprave se prepricajte, da elektri¢ni
prikljuéni kabel z elektriénim vtisem ni poskodovan. Ce
Jje elektricni priklju¢ni kabel poskodovan, ga mora takoj
zamenjati proizvajalec, poobla$¢ena servisna sluzba ali
strokovnjak za elektriko, da ne pride do nevarnih situa-
cij. e Elektricnega priklju¢nega kabla in podalj$ka ne
poskodujte, zato ne vozite ¢ez njiju, ju ne stiskajte, na-
tegujte ipd. Elektricni prikljucni kabel varujte pred vroci-
no, oljem in ostrimi robovi. ® Neustrezni elektriéni
podalj$ki so lahko nevarni. Uporabljajte samo elektriéne
podaljske s presekom vsaj 3x1 mm, ki so zaScCiteni pred
s“kropljenjem.z. e Uporabljajte samo elektricni priklju¢ni
kabel, ki ga je predpisal proizvajalec, enako velja tudi v
primeru zamenjave kabla. Za $t. narocila in tipe glejte
navodila za uporabo. e Spojke elektricnega prikljucne-
ga kabla ali podalj$ka zamenjajte samo s takimi, ki ima-
Jjo enako za$¢ito pred Skropljenjem in enako mehansko
trdnost. e Naprave ne uporabljajte po padcu, prejetem
udarcu ali ob vidnih poskodbah. Pred ponovno uporabo
naj napravo pregleda in ustrezno popravi pooblas¢ena
servisna sluzba. Notranje napake lahko ogrozijo var-
nost naprave.

AN PREVIDNOST e Pred vsakim &iséenjem/
vzdrzevanjem izklopite napravo in izviecite elektricni
vtic. @ Popravila in dela na elektricnih sestavnih delih
sme izvajati samo poobla$¢ena servisna sluzba. e Med
daljsimi premori in po uporabi naprave izklopite glavno
stikalo in izvlecite elektricni vtic. e Elektricnega vtica iz
vticnice ne viecite za elektricni kabel. e Polnilnika ne
nosite/transportirajte za omrezZni kabel.

Obratovanje

A NEVARNOST o Fri uporabi naprave v ne-
varnih obmodjih (npr. na bencinskih postajah) uposte-
vajte ustrezne varnostne predpise. ® Delovanje
naprave v potencialno eksplozivnih atmosferah je pre-
povedano. e Ne sesajte gorljivih ali tlecih predmetov.

o Nikoli ne prsite ali sesajte eksplozivnih tekocin, vnetlji-
vih plinov, eksplozivnih prahov ter nerazred¢enih kislin
in topil. Sem spadajo bencin, razredcilo za barve ali ku-
rilno olje, ki lahko s sesalnim zrakom tvorijo eksplozivne
hlape ali zmesi, ter aceton, nerazredcene kisline in topi-
la, saj napadajo materiale, ki se uporabljajo na napravi.
o Nevarnost eksplozije

e Ne sesajte gorljivih plinov, tekocin ali prahu.

e Ne sesajte reaktivnega kovinskega prahu (npr. alu-

minija, magnezija ali cinka).

o Ne sesajte nerazredéenih lugov ali kislin.

o Ne sesajte gorecih ali tleCih predmetov.

Te snovi lahko dodatno unicijo materiale, ki se upora-
bljajo na napravi.

AN OPOZORILO.z napravo ne se sesajte ljudi
ali Zivali. e Ne sesajte strupenih snovi. e Ob lo¢itvi de-
lov pribora lahko iz naprave kaplja vroca voda. PoCakaj-
te, da se naprava ohladi.

AN PREVIDNOST o Pred vsako uporabo preve-
rite brezhibnost in obratovalno varnost naprave ter pri-
bora, zlasti elektricnega prikljucnega kabla in
kabelskega podaljska. V primeru poSkodbe izvlecite
elektricni vti¢ in ne uporabljajte naprave. e Naprave ni-
koli ne pu$cajte brez nadzora, razen ce je izklju¢ena in
Je izvleCen elektricni vti¢ ali Ce je odstranjen paket aku-
mulatorskih baterij. e Naprave ne uporabljajte po pad-
cu, prejetem udarcu ali ob vidnih poskodbah. Pred
ponovno uporabo naprave ustrezno popravite nastalo
Skodo. e Naprava ni primerna za sesanje zdravju Sko-
dljivih prahov. e Naprava mora biti na stabilni podlagi.

POZOR e viicnico na napravi, ¢e je namescena,
uporabljajte samo za priklju¢evanje dodatkov in nastav-
kov, navedenih v navodilih za uporabo. e Naprava je
primerna za vlaZzna in mokra tla do najvecje visine vode
1 cm. Ne vozite v obmocje, e obstaja nevarnost preko-
racitve najvedje visine vode. e Naprava je primerna le
za talne obloge, navedene v navodilih za uporabo. e Pri
odstranjevanju umazane vode in luga upostevajte za-
konske predpise. ® Naprave ne uporabljajte pri tempe-
raturi pod 0 °C. e Napravo za$citite pred dezZjem in
zmrzaljo. Naprave ne hranite v odprtih prostorih.
e Funkcionalne okvare. Ne vsesavajte snovi, ki se v sti-
ku z vodo lahko strdijo, kot so mavec, cement itd. ¢ Med
delovanjem mora biti naprava v vodoravnem/ravnem
poloZaju.

Obratovanje s ¢istilom

AN PREVIDNOST o otrokom onemogocite
dostop do Cistil. ® Priporocenih cistilnih sredstev pred
uporabo ne redcite. Izdelki so varni za uporabo, saj ne
vsebujejo kislin, alkalij ali okolju skodljivih snovi. V pri-
meru stika Cistilnega sredstva z oémi oci takoj temeljito
sperite z vodo in nemudoma poiscite zdravnisko po-
moc, kar velja tudi v primeru zauZitja &istilnega
sredstva. e Uporabljajte samo Cistila, ki jih priporoca
proizvajalec, in upoStevajte navodila za uporabo in
odstranjevanje ter opozorila proizvajalcev Cistilnih
sredstev.

Vzdrzevanje

AN OPOZORILO e Pred ¢is¢enjem, vzdrzeva-
njem in menjavo delov je treba izklopiti napravo in izvle-
Ci elektricni vti¢ ali odstraniti paket akumulatorskih
baterij. Preden preklopite na drugo funkcijo, izklopite
napravo.

AN PREVIDNOST « Popravila naj izvajajo poo-
blasceni servisi ali strokovnjaki za to podrocje, ki pozna-
Jo vse ustrezne varnostne predpise. e Redno Cistite
omejevalnik nivoja vode in pri tem preverjajte znake po-
Skodb.

POZOR e Kratek stik ali druga $koda. Naprave ne
Cistite z vodnim curkom iz gibke cevi ali z visokotlacnim
curkom. e Naprave ne Cistite z abrazivnimi sredstvi, ¢is-
tili za steklo ali vecnamenskimi Cistili.

Pribor in nadomestni deli

AN PREVIDNOST

e Uporabljajte samo pribor in nadomestne dele, ki jih je
odobril proizvajalec. Originalni pribor in originalni na-
domestni deli zagotavijajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.
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Transport
AN PREVIDNOST . Napravo pred transportom

izklopite. Napravo pritrdite glede na teZo, glejte poglavje
Tehni¢ni podatki v navodilih za uporabo.

Indicatii privind siguranta

Produs: Aparat de pulverizare-
extractiee
Tnainte de prima utilizare a aparatului,

A || cititi indicatiile privind siguranta si in-

structiunile de utilizare originale. Res-
pectati aceste instructiuni. Pastrati aceste doua
manuale pentru viitoarele utilizari sau pentru viitorul po-
sesor.

o In afara de indicatiile din instructiunile de utilizare,
este necesar sa fie luate in considerare si prevede-
rile generale privind protectia muncii si prevenirea
accidentelor de munca, emise de organele legislati-
ve.

e Placutele de avertizare si placutele informative
montate pe aparat furnizeaza indicatii importante
pentru functionarea in conditii de siguranta.

Trepte de pericol

A PERICOL

e Indicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vatamari corporale grave sau moarte.

AN AVERTIZARE

e [ndicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamari corporale grave sau
moarte.

AN PRECAUTIE

e Indicé o posibila situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamari corporale usoare.

ATENTIE

e [ndicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.

Echipament individual de protectie

AN PRECAU TIE e Purtati manusi adecvate cand

lucrati la aparat.
Instructiuni de siguranta generale
I\ PERICOL e Pericol de asfixiere. Nu tineti foliile

de ambalaj la indeména copiilor.

AN AVERTIZARE . Folositi aparatul doar con-
form destinatiei. Luati in considerare conditiile locale si
aveti grija in timpul lucrului cu aparatul la terte persoa-
ne, in special la copii. e Persoanele cu capacitéti psihi-
ce, senzoriale sau mentale limitate sau care nu dispun
de experienta sau cunostintele necesare pot folosi apa-
ratul doar dacéd sunt supravegheate corespunzator, da-
cd sunt instruite de o persoanéa responsabila de
siguranta lor cu privire la utilizarea in siguranta a apara-
tului si inteleg pericolele care rezulta din aceasta. e Pot
utiliza aparatul numai persoanele care au primit instruc-
tiuni in ceea ce priveste manipularea aparatului sau gi-
au demonstrat capacitatea de a opera si au fost insérci-
nate in mod expres. e Este interzisa utilizarea aparatu-
lui de cétre copii. ® Nu ldsati copiii nesupravegheati,
pentru a va asigura ca nu se joaca cu aparatul. e Nu ti-
neti aparatul la indemana copiilor, dacé acesta este co-
nectat la reteaua electrica sau atunci cand se réceste.

AN PRECAU TIE e Dispozitivele de siguranta au
drept scop protectia dvs. Nu modificati si nu ignorati ni-
ciodata dispozitivele de siguranta.

Pericol de electrocutare

A PERICOL « Conectati aparatul doar la curent
alternativ. Tensiunea indicata pe pldcuta cu caracteris-
tici trebuie s& coincida cu tensiunea sursei de curent.
e Conectati aparatele din clasa | de protectie doar la
surse de curent cu impdmantare requlamentara. e Nu
apucati niciodata figa de retea si priza cu mainile ude.
o Utilizati aparatul doar impreund cu un intrerupator de
protectie impotriva curentului vagabond (maximum

30 mA). e Scufundarea aparatului, a cablului de alimen-
tare sau a fisei de retea in apd sau in alte lichide este
interzisd. e Conexiunea dintre stecarul de retea si cablul
prelungitor nu trebuie séa se afle in apa.

N\ AVERTIZARE . Lucrati numai cu lichide (de
exemplu agenti de curétare), daca dispozitivul este co-
nectat la o priza securizata cu intreruptor de protectie la
curent rezidual (maxim 30 mA). e Conectati aparatul
doar la un racord electric realizat in conformitate cu
IEC 60364-1 de un electrician autorizat. e Daca apar
scurgeri, imediat opriti dispozitivul. e in cazul in care se
formeaza spuma sau apar scurgeri de lichid, opriti ime-
diat dispozitivul si scoateti figa de retea din priz&. e Ina-
inte de fiecare utilizare a aparatului, asigurati-va ca nu
este deteriorat cablul de alimentare cu stecherul de re-
tea. In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat,
trebuie inlocuit imediat de cétre producator, serviciul de
asistenta clienti autorizat sau un electrician autorizat,
pentru a se evita orice pericol. e Nu stricati si nu dete-
riorati cablul de alimentare si cablul prelungitor prin tre-
cere peste acestea, strivire, tragere sau altele
asemenea. Protejati cablul de alimentare impotriva cél-
durii, uleiului si muchiilor ascutite. ® Cablurile prelungi-
toare nepotrivite pot fi periculoase. Ulilizati doar
cablurile prelungitoare protejate impotriva jetului, cu
sectiune de cel putin 3x1 mm?. e Utilizati doar cablul de
conectare la retea specificat de producétor, acest lucru
fiind valabil si in cazul inlocuirii cablului. Nr. de comandé
si tip vezi Instructiunile de functionare.. e Inlocuiti mufe-
le de la cablul de racord la retea sau de la cablul prelun-
gitor doar cu mufe care dispun de aceeasi protectie
impotriva jetului si rezisten{d mecanica. e Utilizarea
aparatului expus la cazaturi sau la lovituri este interzisa;
utilizarea aparatului este interzisa si daca acesta pre-
zintd semne de deteriorare vizibile. Inainte de repune-
rea in functiune a aparatului, contactati serviciul clienti
autorizat si solicitati verificarea si repararea corespun-
z&toare a aparatului. Defectiunile interne pot afecta ne-
gativ siguranta aparatului.

AN PRECAU TIE o Opriti aparatul inainte de
efectuarea fiecdrei lucréri de curétare/de intretinere si
decuplati stecarul de retea. ® Dispuneti realizarea lucra-
rilor de reparatii si a lucrarilor la componentele electrice
doar de citre personalul autorizat de service. e In cazul
unor pauze de utilizare mai lungi, precum si dupa utili-
zare, opriti aparatul de la comutatorul principal / comu-
tatorul aparatului gi scoateli stecarul de retea.  Nu
trageti de cablul de retea al fisei de retea pentru a o
scoate din prizd. e Nu purtati / transportati aparatul de
cablul de conectare la retea.
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Utilizarea

A PERI COL e La utilizarea aparatului in zone

periculoase (de ex. benzindrii), respectati prevederile

de siguranta corespunzétoare. e Se interzice functiona-

rea in zone cu pericol de explozie. ® Nu aspirati obiecte

inflamabile sau incandescente. ® Nu pulverizati si nu

aspirati niciodata lichide explozive, gaze inflamabile,

prafuri explozive sau acizi si dizolvanti nediluati. Printre

acestea se numadra benzina, diluantul de vopsea sau

combustibilul lichid de incélzire, care pot forma vapori

sau amestecuri explozive prin turbulentele cu aerul as-

pirat, precum si acetona, acizii si dizolvantii nediluati,

deoarece ataca materialele folosite la aparat. e Pericol

de explozie

e Nu aspirati gaze, lichide sau particule inflamabile.

o Nu aspirati particule metalice reactive (de ex. alumi-
niu, magneziu sau zinc).

o Nu aspirati lesie nediluatd sau acizi.

e Nu aspirati obiecte care ard sau care sunt incandes-
cente.

Aceste substante pot ataca si materialele utilizate la

aparat.

AN AVERTIZARE « Nu aspirati oamenii sau ani-
malele cu aparatul. ¢ AVERTISMENT: aspirarea sub-
stantelor toxice este interzisa. e La separarea
accesoriilor, poate picura apé fierbinte. Lasati aparatul
sd se rdceasca mai intai.

AN PRECA UIIE o Verificati aparatul si accesori-
ile, cum ar fi cablul de racordare la retea si cablul pre-
lungitor, in ceea ce priveste starea corecta si siguranta
functiondrii. In caz de deteriorare, scoateti fisa de retea
si nu folositi aparatul. e Nu ldsati niciodata aparatul ne-
supravegheat dacé nu este scos din functiune si nu este
trasé fisa de retea sau setul de acumulatori nu este
scos. e Nu utilizati aparatul dacéd acesta a cazut in pre-
alabil, a fost lovit sau prezinta deterioréri vizibile. Inainte
de repunerea in functiune a aparatului, reparati deteri-
ordrile in mod corespunzator. e Dispozitivul nu este
adecvat pentru aspirarea prafurilor ddunétoare sénéata-
tii. e Aparatul trebuie sa aiba o suprafata stabila.

ATEN TIE o Folositi priza de pe dispozitiv doar pen-
tru conectarea accesoriilor si a atasamentelor specifica-
te in instructiunile de exploatare. e Dispozitivul este
potrivit pentru solul umed pana la ud pana la o inéltime
maxima a apei de 1 cm. Nu va deplasati intr-o zona da-
cd exista pericolul ca nivelul maxim al apei séa fie depa-
sit. e Dispozitivul este potrivit doar pentru depunerile
specificate in instructiunile de exploatare. e La elimina-
rea apei reziduale si a lesiei respectati reglementérile
legale.  Nu utilizati aparatul la temperaturi sub 0° C.

o Protejati dispozitivul impotriva apei pluviale si impotri-
va inghetului. Nu depozitati aparatul in aer liber. ® Func-
fionarea defectuoasa. Este interzisa aspirarea
substantelor, care in urma expunerii la apa se pot intari,
astfel de substante fiind gipsul, cimentul etc. ® Pe dura-
ta utilizarii aparatului plasarea acestuia in pozitie ori-
zontala este obligatorie.

Functionare cu detergent

AN PRECAU TIE o Nu lasati solutiile de curéatat la
indemana copiilor.  Nu utilizati solutiile de curatat reco-
mandate nediluate. Produsele prezinta siguranta in ex-
ploatare, deoarece nu contin acizi, alcalii sau poluanti.

In cazul de contact a solutiilor de curétat cu ochii, clatiti

imediat cu apd si consultati medicul, la fel ca si in cazul
inghitirii solutiilor de curatat. e Folositi numai agenti de
curéatare recomandati de producétor si respectati in-
structiunile legate de folosire si de eliminare, cat si aver-
tizarile din partea producadtorilor de agenti de curétare.

intretinerea

N\ AVERTIZARE e inainte de curéatarea, intreti-
nerea i inlocuirea pieselor, trebuie sa opriti aparatul si
sd scoateti fisa de retea din prizd sau sa scoateti setul
de acumulatori. Opriti aparatul inainte de a trece la o al-
ta functie.

AN PRECAU TIE ® Reparatiile trebuie efectuate
doar de catre unitéti de service autorizate sau de perso-
nal calificat in acest domeniu, care sunt familiarizati cu
toate reglementarile relevante referitoare la siguranta.
o Curétati regulator limitatorul de apa, verificand sem-
nele de deteriorare.

ATEN TIE e Scurtcircuite sau alte deterioréri. Nu
curatati aparatul cu jet de apd prin furtun sau jet de apd
de inalté presiune. e Curatarea aparatului cu substante
de lustruit, de curétat sticla sau cu detergent universal
este interzisa.

Accesorii si piese de schimb

&N PRECAUTIE

e Folositi doar accesorii si piese de schimb sunt reco-
mandate de producator. Accesoriile originale si pie-
sele de schimb originale asiguréa functionarea in
siguranta si fard avarii a aparatului.

Transport

AN PRECAU TIE o Opriti aparatul inainte de
transport. Fixati aparatul tindnd cont de greutate, vezi
capitolul Date tehnice din Instructiunile de functionare.

Sigurnosni napuci
Sroizvod: sprej vadenje
Prije prve uporabe Va$eg uredaja proci-
A || tajte ove sigurnosne naputke i izvorne
upute za rad. Postupajte u skladu s nji-
ma. Cuvajte obje knjiZice za kasniju uporabu ili za slje-
deceg vlasnika.

e Osim naputaka u uputama za rad, morate uzeti u
obzir i opce propise o sigurnosti i sprie€avanju nez-
goda koje je donio zakonodavac.

e Natpisi s upozorenjima i napomenama daju vazne
naputke za siguran rad.

Sigurnosne razine

A OPASNOST

e Uputa na neposredno prijetecu opasnosti koja bi mo-
gla dovesti do teske ozljede ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do teSke ozljede ili smrti.

AN OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do laksih ozljeda.

PAZNJA

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do oStecenja imovine.

Hrvatski 37



Osobna zastitha oprema

AN OPREZ « Fri radovima na uredaju nosite pri-
kladne rukavice.

Opci sigurnosni napuci

A OPASNOST . Opasnost od guSenja. Drzite

ambalaznu foliju dalje od djece.

AN UPOZORENJE . Uredaj upotrebljavajte sa-
mo u skladu s njegovom namjenom. Uzmite u obzir lo-
kalne okolnosti i pri radu s uredajem obratite pozornost
na druge osobe, osobito na djecu. e Osobe s ogranice-
nim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja smiju koristiti uredaj sa-
mo uz pravilan nadzor ili ako ih je osoba zaduZena za
njihovu sigurnost uputila u sigurnu uporabu uredaja te
ako razumiju opasnosti koje mogu nastati iz toga.

e Uredaj smiju koristiti samo osobe koje su poducene
rukovanju uredajem ili su dokazale svoju sposobnost
rukovanja te su izri¢ito zaduZene za koritenje. ® Djeca
ne smiju upraviljati uredajem. e Djeca trebaju biti pod
nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s ureda-
jem. e DrZite uredaj izvan dosega djece kad je priklju-
¢en na strujnu mrezu ili kad se hladi.

AN OPREZ. Sigurnosni uredaji sluze va$oj zastiti.
Nikad ne mijenjajte i nemojte zaobilaziti sigurnosne ure-
daje.

Opasnost od strujnog udara
A OPASNOST. Uredaj priklju¢ujte samo na iz-

mjeniénu struju. Navedeni napon na natpisnoj plocici
mora odgovarati naponu izvora struje. e Prikljucite ure-
daje klase zastite | na propisno uzemljene izvore struje.
e Nikada ne dirajte strujne utikace i uticnice vlaznim ru-
kama. e Uredajem upravijajte samo preko zastitne nad-
strujne sklopke (maksimalno 30 mA). e Nikada ne
uranjajte uredaj, kabel za napajanje ili strujni utika¢ u
vodu ili druge tekucine. ® Spoj strujnog utikaca i produz-
nog voda ne smije lezati u vodi.

AN UPOZORENJE « Radite s tekuéinama (npr.
sredstvima za Cis¢enje) samo ako je uredaj spojen na
zasti¢enu uticnicu sa zastitnom nadstrujnom sklopkom
(maksimalno 30 mA). e Prikljuite uredaj samo na elek-
tricni prikljucak koji je izveo strucni elektricar u skladu s
IEC 60364-1. e U slucaju propustanja odmah iskljucite
uredaj. e U sluCaju pjenjenja ili curenja tekuc¢ine odmah
iskljucite uredaj i izvucite mrezni utikac. e Prije svake
uporabe uredaja provjerite nije li vod prikljucka na mre-
Zu sa strujnim utikacem ostecen. Ako je vod prikljucka
na mreZu oStecen, proizvodac, ovlastena servisna sluz-
ba ili strucni elektricar mora ga bez odlaganja zamijeniti,
kako bi se sprijecila bilo kakva opasnost. e Nemojte
ozlijediti ili oStetiti vod prikljuc¢ka na mrezu ili produzni
vod pregaZenjem, prignjeCenjem, istezanjem ili sli¢no.
Zastitite prikljuéni strujni kabel od vrucine, ulja i o$trih
rubova. e Neprikladni elektricni produzni vodovi mogu
biti opasni. Primijenite samo elektricne produzne vodo-
ve zasti¢ene od prskanja vode s presjekom od najmanje
3x1 mm2. e Upotrijebite samo prikljucni strujni kabel koji
propisuje proizvodac, to vrijedi i kod zamjene voda. Ka-
talo$ki br. i tip vidi u uputama za rad. e Spojeve na vodu
prikljucka na elektri¢nu mrezu ili produznom vodu samo
zamijenite samo spojevima koji imaju jednaku zastitu od
prskanja vode te jednaku mehanic¢ku ¢vrstocéu. e Ne
upotrebljavajte uredaj ako je prethodno pao, ako je za-
dobio udarac ili ako je vidljivo oStecen. Prije nego §to
ponovno pocnete s radom uredaja, uredaj treba pregle-

dati i propisno popraviti ovlastena servisna sluzba. Unu-
tarnje smetnje mogu ugroziti sigurnost uredaja.

N OPREZ. Prije svakog popravka/odrzavanja is-
kljucite uredaj i izvucite strujni utikac. @ Radove poprav-
ka te radove na elektricnim komponentama prepustite
samo ovlastenoj servisnoj sluzbi. e Kod duljih stanki u
radu i nakon uporabe iskljucite uredaj na glavnoj sklopci
/ sklopci uredaja i izvucite strujni utikaé. e Strujni utika¢
e vucite iz uticnice za strujni kabel. ® Nemojte nositi /
transportirati uredaj drze¢i ga za mrezni kabel.

Rad
A OPASNOST e Prilikom primjene uredaja u

podrucjima opasnosti (npr. benzinska crpka) pridrzavaj-
te se odgovarajucih sigurnosnih propisa. e Zabranjen je
rad u podruéjima ugroZenim eksplozijom. e Nemojte
usisavati zapaljive ili uZarene predmete.

OPASNOST e Nikada nemojte rasprsivati i usisa-

vati eksplozivne tekucine, zapaljive plinove, eksploziv-

ne praSine te nerazrjedene kiseline i otapala. To su

benzin, razrjedivaci boje ili loZivo ulje koji kroz vrtloZenje

s usisnim zrakom mogu tvoriti eksplozivne pare ili mje-

Savine, te aceton, nerazrjedene kiseline i otapala budu-

¢i da su agresivni prema materijalima koristenim na

uredaju. e Opasnost od eksplozije

o Nemojte usisavati zapaljive plinove, tekucine ili pra-
Sine.

o Nemojte usisavati reaktivne metalne prasine (npr.
aluminij, magnezij ili cink).

e Nemojte usisavati nerazrijedene luzine ili kiseline.

o Nemojte usisavati zapaljene ili uZzarene predmete.

Ti materijali mogu dodatno oStetiti materijale koriStene

na uredaju.

AN UPOZORENJE « Ne usisavajte uredajem
prasinu s ljudi ili Zivotinja. e Ne usisavajte otrovne tvari.
® Priodvajanju dijelova pribora moZe kapati vruca voda.
Uredaj najprije ostavite da se ohladi.

N OPREZ. Prije svakog rada provjerite propisno
stanje i sigurnost uredaja i pribora, osobito prikljucnog
strujnog kabela i produznog kabela. U slu¢aju ostecenja
izvucite mrezni utikac i ne upotrebljavajte uredaj. e Ure-
daj nikad nemojte ostavijati bez nadzora ako nije isklju-
¢en i mrezni utika¢ izvucen iz uticnice ili ako nije izvaden
paket baterija. ® Ne upotrebljavajte uredaj ako je pret-
hodno pao, ako je zadobio udarac ili ako je vidljivo oSte-
¢en. Propisno popravite oStecenja prije nego sto
ponovno pocnete s radom uredaja. e Uredaj nije prikla-
dan za usisavanje prasina Stetnih po zdravlje. e Uredaj
mora imati stabilnu podlogu.

PAZNJA « Koristite uticnicu na uredaju, ako postoji,
samo za prikljucivanje pribora i dodatnih uredaja nave-
denih u uputama za uporabu. e Uredaj je pogodan za
vlazne i mokre podove do maksimalne visine vode od
1 cm. Ne ulazite u neko podrucje ako postoji rizik od
prekoracenja maksimalne visine vode. e Uredaj je pri-
kladan samo za obloge navedene u uputama za upora-
bu. e Pri zbrinjavanju prijave vode i luZine pridrZzavajte
se zakonskih propisa. e Uredaj ne koristite na tempera-
turama nizim od 0 °C. e Zastitite uredaj od kiSe i smrza-
vanja. Uredaj ne ¢uvajte na otvorenom prostoru.

e Funkcionalna o$tecenja. Nemojte usisavati tvari koje
se mogu stvrdnuti u dodiru s vodom, poput gipsa, ce-
menta itd.
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PAZNJA . Tijekom rada uredaj se mora postaviti
vodoravno/ravno.

Rad sa sredstvom za ¢iScenje

N OPREZ. Cuvajte sredstva za pranje na mjesti-
ma koja su nedostupna djeci. ® Preporucena sredstva
za pranje ne primjenjujte nerazrijedena. Proizvodi su si-
gurni za rad jer ne sadrzZe kiseline, luZine ili tvari Stetne
za okoli$. U slucaju dodira sredstava za pranje s o¢ima,
oCi temeljito isperite vodom i odmah posjetite lijecnika.
Isto tako i u sluc¢aju gutanja sredstava za pranje. e Ko-
ristite samo sredstva za CiSéenje koja preporuéuje proi-
zvodac te se pridrzavajte uputa za primjenu i
zbrinjavanja kao i upozorenja proizvodaca sredstava za
ciséenje.

Odrzavanje

AN UPOZORENJE . Prije ¢iScenja, odrZzavanja
i zamjene dijelova morate iskljuciti uredaj i izvuc¢i mrezni
utikac ili izvaditi paket baterija. Prije prelaska na drugu
funkciju iskljucite uredaj.

N OPREZ. Servisiranje prepustite samo ovlaste-
nim servisnim sluzbama ili struénjacima za to podrucje
koji su upoznati sa svim bitnim sigurnosnim propisima.
® Redovito Cistite grani¢nik razine vode i provjeravajte
ima li ikakvih naznaka oStecenja.

PAZNJA e« Kratki spojevi ili druga ostecenja. Uredaj
ne cistite vodenim mlazom iz crijeva ili vodenim mlazom
pod visokim tlakom. e Ne Cistite uredaj abrazivnim sred-
stvima za ¢iScenje, sredstvima za &iScenje stakla ili vi-

Senamjenskim sredstvima za &iScenje.

Pribor i zamjenski dijelovi

AN OPREZ

e Upotrebljavajte samo pribor i rezervne dijelove koji su
odobreni od proizvodaca. Originalan pribor i originalni
zamjenski dijelovi jamée siguran i nesmetan rad ure-
daja.

Transport

AN OPREZ. Iskljucite uredaj prije transporta. Pri-
Cvrstite uredaj uzevsi u obzir njegovu teZinu, vidi po-
glavije Tehni¢ki podaci u uputama za rad.

Sigurnosne napomene

Proizvod: Ekstrakcioni rasprsivac¢

Pre prve upotrebe uredaja procitajte ove

& || sigurnosne napomene i originalno

uputstvo za rad. Postupajte u skladu sa

tim. Sacuvajte obe knjizice za buduéu upotrebu ili

sledece vlasnike.

e Pored napomena u uputstvu za rad, moraju da se
uvaze i opsti sigurnosni propisi i propisi
zakonodavca o spre¢avanju nesreca.

e Natpisi sa upozorenjima i napomenama koji su
postavljeni na uredaju pruzaju vazne napomene o
bezbednom radu.

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

e Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja
moZe dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

&N UPOZORENJE
e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

&N OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dO\Cesti do lakih telesnih povreda.

PAZNJA

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do materijalnih o$tecenja.

Liéna zastitna oprema

N OPREZ e Frilikom radova na uredaju nositi
odgovarajuce odgovarajuce rukavice.

Opste sigurnosne napomene

A OPASNOST . Opasnost od gu$enja. Folije

za pakovanje drZite dalje od dece.

AN UPOZORENJE . Uredaj koristiti samo u
skladu sa namenom. Uzmite u obzir lokalne uslove i
obratite paZnju tokom rada na treca lica, narocito decu.
e Lica sa smanjenim fizickim, senzorickim ili psihickim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja smeju
da Koriste uredaj samo uz pravilan nadzor ili ako su od
strane lica odgovornog za njihovu bezbednost obucéeni
za bezbedno koriscenje uredaja i ako razumeju
opasnosti koje iz toga proizilaze. e Samo lica koja su
upucena u rukovanje uredajem ili poseduju dokazane
sposobnosti za rukovanje i izri¢ito su ovlaséena za
kori$¢enje smeju da koriste uredaj. @ Deca ne smeju da
rukuju uredajem. e Nadgledajte decu kako biste
obezbedili da se ne igraju uredajem. e Uredaj cuvajte
izvan dometa dece kada je priklju¢en na strujnu mrezu
ili kada se nalazi u stanju hladenja.

N OPREZ. Sigurnosni uredaji sluze za vasu
zastitu. Nikada nemojte menjatiili zaobilaziti sigurnosne
uredaje.

Opasnost od strujnog udara

A OPASNOST . Uredaj prikljucite samo na
naizmenicnu struju. Navedeni napon sa natpisne
plo¢ice mora da odgovara naponu izvora struje.

e Strujni utikac i uti¢nicu nikada nemojte dodirivati
vlaZnim rukama. e Uredaj koristite samo preko
automatske zastitne sklopke (maksimalno 30 mA).
e Nikada ne potapajte uredaj, kabl za napajanje ili
utikac u vodu ili druge tecnosti.

AN UPOZORENJE e Radite sa teku¢inama
(npr. sredstva za ¢iSéenje) samo kada je uredaj
prikljucen na osiguranu uticnicu sa automatskom
zastitnom sklopkom (maksimalno 30 mA). e Uredaj
prikljucite samo na elektricni prikljucak koji je izveden
od strane obucenog strucénog elektricara u skladu sa
IEC 60364-1. @« Odmah iskljucite uredaj u slucaju
nehermeticnosti. ¢ Odmah iskljucite uredaj u slucaju
stvaranja pene ili isticanja tecnosti i izvadite strujni
utikac. e Pre svakog koriS¢enja uredaja uverite se da
vod za mrezni prikljucak sa strujnim utikaéem nije
oStecen. Ako je vod za mrezni priklju¢ak oStecen,
proizvodac, ovlaséena servisna sluzba ili struénjak za
elektriku moraju neodloZno da ga zamene, kako bi se
izbegla svaka opasnost. e Nemojte povrediti ili ostetiti
strujni prkljucni kabl i produzni kabl tako Sto cete ga
pregaziti, nagnjeciti, poviaciti ili slicno. Zastitite strujni
prikljucni kabl od toplote, ulja i ostrih ivica.

o Neodgovarajuci elektricni produzni kablovi mogu da
budu opasni. Koristite samo elektricne produzne
kablove sa zastitom od prskanja vode sa pre¢nikom od
najmanje 3x1 mm?. e Koristiti samo strujne priklju¢ne
kablove koje je propisao proizvodaé, to vazii u slu¢aju
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zamene voda. Br. narudzbe i tipove pogledati u
uputstvu za rad. e Spojnice na strujnom prikljucnom
kablu ili produznom kablu zamenite isklju¢ivo onima
koje imaju istu zastitu od prskanja vode i istu mehanicku
cvrstocu. e Nemojte koristiti uredaj ako je prethodno
pao, udaren ili vidno o$tecen. Proverite uredaj u
ovlaséenom korisni¢kom servisu i redovno ga
popravijajte, pre nego $to uredaj ponovo pustite u rad.
Unutra$nje smetnje mogu negativno da se odraze na
bezbednost uredaja.

AN OPREZ o iskijusite uredaj pre svakog &iséenja/
odrzZavanja i izvucite mrezni utikac. e Radove na
servisiranju i radove na elektricnim komponentama sme
da obavlja samo ovlas¢ena servisna sluzba.  Nakon
duzih prekida u radu i nakon upotrebe uredaj iskljucite
na glavnom prekidacu/prekidacu uredaja i izvucite
strujni utikac. e Strujni utika¢ nemojte vuci za mrezni
kabl prilikom izvlacenja iz uticnice. e Nemojte nositi /
transportovati uredaj drzeci ga za mrezni prikljucni kabl.

Rad
A OPASNOST e Prilikom upotrebe uredaja u

podrucjima opasnosti (npr. benzinske pumpe) obratite

paZnju na odgovarajuce sigurnosne propise.

e Zabranjen je rad u podrucjima ugroZzenim

eksplozijom. e Nemojte usisavati zapaljive ili uZarene

predmete. o Nikada nemojte prskati i usisavati

eksplozivne te¢nosti, zapaljive gasove, eksplozivne

prasine, kao i nerazredene kiseline i rastvarace. U to

spadaju benzin, razredivaci za boje ili loZ ulje, koji u

spoju sa usisnim vazduhom mogu da stvore

eksplozivna isparenja ili smese, osim toga i aceton,

nerazredene kiseline i razredivaci, jer isti nagrizaju

materijale koji su kori§¢eni na uredaju. e Opasnost od

eksplozije

o Nemojte usisavati zapaljive gasove, tecnosti ili
prasinu.

o Nemojte usisavati reaktivne prasine metala (npr.
aluminijum, magnezijum ili cink).

e Nemojte usisavati nerazredene baze ili kiseline.

o Nemojte usisavati zapaljive ili uZarene predmete.

Ovi materijali mogu dodatno oStetiti materijale koji su

kori$ceni na uredaju,

AN UPOZORENJE . Nemojte koristiti uredaj za
usisavanje materija sa ljudi i Zivotinja. e Ne usisavajte
toksicne supstance. e Prilikom odvajanja delova pribora
moZe doci do kapanja vruce vode. Ostavite uredaj da se
prvo ohladi.

N OPREZ ¢ Pre svake upotrebe, proverite
propisno stanje i radnu bezbednost uredaja i pribora,
posebno strujni prikljucni vod i produzni kabl. U slu¢aju
ostecenja, izvucite strujni utika¢ i nemaojte koristiti
uredaj. e Ne ostavijajte uredaj bez nadzora sve dok se
ne iskljuci i dok se ne izvuée strujni utika¢ ili izvadi
akumulatorsko pakovanje. e Nemojte koristiti uredaj
ako je prethodno pao, udaren ili vidno oStecen.
Redovno popravijajte oStecenja, pre nego Sto uredaj
ponovo pustite u rad. e Uredaj nije pogodan za
usisavanje praS$ina Stetnih po zdravije. e Uredaj mora
da ima stabilnu podlogu.

PAZNJA « Ako na uredaju postoji uti¢nica, koristite
Jje samo za priklju¢ivanje pribora i dodatnih uredaja koji
su navedeni u uputstvu za rad. e Uredaj je namenjen za
vlazne do mokrih podova sa maksimalnom visinom

vode od 1 cm. Nemojte voziti u nekoj oblasti ako postoji

rizik da ce biti prekoracena maksimalna visina vode.

o Uredaj je pogodan samo za podloge koje su
navedene u uputstvu za rad. e Prilikom odlaganja
otpadne vode, kao i baze u otpad uvaZite zakonske
propise. ® Nemajte koristiti uredaj na temperaturama
ispod 0 °C. e Zastitite uredaj od kise i mraza. Nemojte
skladistiti uredaj na otvorenom prostoru. e Opterecenja
funkcija. Nemojte usisavati supstance koje se mogu
stvrdnuti u kontaktu sa vodom, na primer gips, cement
itd. @ Tokom rada potrebno je uredaj postaviti
horizontalno.

Rad sa deterdzentom

N OPREZ o Deterdzente drzite izvan dometa
dece. e Nemojte koristiti preporu¢ene deterdzente u
nerazredenom obliku. Proizvodi su bezbedni za rad, jer
ne sadrze kiseline, baze ili materije koje su Stetne po
okolinu. U slu¢aju dodira deterdZenta sa o¢ima, odmah
ih dobro isperite vodom i potraZite lekara, kao $to je to
slu¢aj i kod gutanja deterdZenta. e Koristite samo
sredstva za CiS¢enje koje je preporucio proizvodac i
uvazite napomene za primenu, odlaganje u otpad i
upozorenja proizvodaca sredstva za ciséenje.

Odrzavanje
AN UPOZORENJE o Pre ¢iscenja, odrzavanja i

zamene delova morate iskljuciti uredaj i izvuci strujni
utikac ili izvaditi akumulatorsko pakovanje. Iskljucite
uredaj pre prebacivanja na drugu funkciju.

N OPREZ. Servisiranje treba da vr§e samo
ovlascene lokacije servisne sluzbe ili struénjaci za datu
oblast koji su upoznati sa relevantnim sigurnosnim
propisima. e Redovno Cistite uredaj za ograni¢enje
nivoa vode i, pri tome, proveravajte da li postoje znakovi
oétec’gnja.

PAZNJA e Kratki spojevi ili druga oStecenja.
Nemoajte Cistiti uredaj pod mlazom iz creva ili mlazom
vode pod visokim pritiskom. « PAZNJA Nemojte Gistiti
uredaj abrazivnim sredstvima, sredstvima za CiS¢enje
stakla ili univerzalnim sredstvima za ciscenje.

Pribor i rezervni delovi

&N OPREZ

e Koristite samo pribor i rezervne delove koje je odobrio
proizvodac. Originalni pribor i originalni rezervni
delovi daju garanciju za bezbedan rad uredaja bez
smetnji.

Transport

N OPREZ. Iskljuciti uredaj pre transporta.
Pri¢vrstiti uredaj uz uvazavanje tezine, pogledati
poglavije Tehnicki podaci u uputstvu za rad.

Ytodeigeig aoc@alegiag

Mpoidv: TUOKEUR YEKAOTHOU

Mpiv atd TNV TPWTN XPrHon Tou
A || epyaheiou, diaBdaoTe TIG TTAPoUCES
UTTOJEIEEIG aOPAAEIag KOl TO TIPWTATUTTIO
€YXEIPIOIO 0BNYIWV XPriong. EpapudleTe auTég Tig
odnyieg. PuAaTe Kal Ta BUO TEUXN YIA PETAYEVEDTEPN

XPNaon A yia Tov ETTOPEVO IBIOKTATN.

o Ex16g atmod TIg UTTOdEIEEIG OTO £YXEIPIDIO XPrAONG
TIPETTEl VO TNPEITE KAl TOUG IGXUOVTEG YEVIKOUG
KavoviopoUg aopaAeiag Kal TTpdANYNng
ATUXNUATWV.

o O1 TpoEIdOTTOINTIKEG TTIVOKIOEG Kal Ol TIIVAKIOEG
UTTOdEIEWV TTOU €ival TOTTOBETNUEVESG OTO £pYaAEio,
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TIOPEXOUV ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG YIa TNV A0PAAD
AeiToupyia.

AlaBaBpioeig KIvEUvVwY

A KINAYNOZ

o Yodeién Gueoou Kivouvou, o 0TToiog o0dnyei o€
oofapous Tpauuartiopous f Bavaro.

A\ TMPOEIAOIOIHEH

o Ymooeién mbavwg eTikivduvng Kardoraong, n omoia
umopei va odnynaoer oe goapols TpauuaTiouous f
6dvaro.

AN [TPOXOXH

o Yodeién mbavwg emikivduvng KardoTaong, n ormoia
uTTopEi va 0dnynaoel og eEAapeic TpauuaTiouous.

NMPOZOXH

o Ymooeién mbavwg eTikivduvng Kardoraong, n omoia
utTopei va 0dnynaoel o€ UAIKES Cnuieg.

Méoa aTopIKNG TTpocTATiag

N TTIPOZOXH e Kard TNV Epyaoia e T CUOKEUN

@popdre kar@AAnAa yavria.
levikég urodeielg aopalsiag

A KINAYN OZ. Kivduvog aopuéiag. duldooere

TIG pEPPBPAVES oUTKEUaaTiag Uakpid amd maidid.

AN POEIAOINOIHZH e Xpnaoiuorrolgite 1o
gpyaAeio pévo yia Tov OKOTTO TTOU TTPOOPICETal.
AauBavere uréwn TS TOTTIKES OUVONKES KAl TIPOOEXETE
Kard 1n xpnaon Tou epyaigiou tnv mapouaoia GAAwv
avBpwmwv, Kai 101aitepa maidiwy. e Atoua ue
TTEPIOPIOUEVES TWUATIKES, QITONTNPIAKES 1 VONTIKES
IKQVOTNTES ) XWPIS ETTAPKN TTEIPA KAl YVWOEIS
EMTPETTETAI VA XPNOIUOTTOIOUV TH GUOKEUN IOVO UE
emiBAewn n av roug éxer eénynBei amd drouo utmeUbuvo
yia Tnv ao@aAegid Toug n aceaAns xpraon g OUCKEUNS
Kal av Karavoouv Toug KivdUvougS TToU UTTopouUV va
TPOKUWoOUV arrd autrv. e H ouokeun emTpETETal va
XPNOIUOTTOIEITaI UOVO aTTO ATOUA TTOU £XOUV EKTTAIOEUTET
OTOV XEIPIOUO TNG OUCKEUNS 1} £X0ouV arrodeEi&el Tig
IKQVOTNTES TOUG YIa TOV XEIPIOUO Kal Exouv AdBer pnti
EVTIOAN yia TN xprion 1ng. e Ta maidiG Oev ETMITPETETAI VA
XPNOIUOTTOINOOUV T OUCKEUI). ® EmiBAémeTe Ta Taidid,
wore va giote BéBaior 611 dev Taifouv e TN OUCKEUN.

o Na éxeTe TN OUOKEUN PakpiG arré maidid érav givai
ouvOedeuévn aTo pelua 1 Otav wuxera.

AN TIPOZOXH « 0 diaraéeis aopalgiag

Xpnoiuedouv yia Tnv mpooracia oag. Mnv aAAalere i
XPNOIUOTTOIEITE TTOTE TIS OIATAEEIS aopaAgiag.

Kivduvog nAekTpotrAngiag
A KINAYNOZ o suvoéere TN OUOKEUN Povo o€

evarraoaduevo pedua. H avaypapduevn téon otnv
mivakida TUTou mpémel va givai idia pe v 1aon g
TNyNS pEUUQATOS. ® SUVOEETE TISC OUOKEUES TNG
Kkarnyopiag mpoaraciag | pévo o€ TNyES PEUUATOS TTOU
S1aBérouv kat@AAnAn yeiwan.  Mnv akouutrdare moré ue
uypa xépia 1o @IS peuparog ouTe TNV mmpida pEUUATOS.

® XProIUOTTOIEITE TN GUOKEUN UOVO uéow EVOS OIAKOTITN
mpooTaagiag amé pevua diappons (éwg 30 mA). e Noté
unv Bubicere Tn oUoKeUn, TO NAEKTPIKO KAAWSIO ) TO QIS
o€ vepo 1) o€ Aa uypd. e H auvdeon uetaél @i kai
KaAwdiou TTPoEKTaans Oev MITPETETAI va BpiokeTal
uéoa o€ vepo.

N TIPOEIAOINOIHZH « Epyaaoreire uévo ue

uypda (1m.x. KaBapIoTIKG) EpOoOV N oUOKEUN gival

ouvoedepévn o€ aocpaAn pida ue dIaKOTTTN TpooTaAdiag
pevuarog diappong (Léyioto 30 mA). e Suvdécte Tn
OUOKEUN HOVO O NAEKTPIKN TTapoxr n orroia éxel yivel
arré e€eIOIKEUEVO NAEKTPOAGYO KaTd 1O TTPOTUTTO

IEC 60364-1. @ 3¢ mepiTTwan un OTEyavwy onueiwv
ATTEVEPYOTTOINOTE QUECWS TN CUOKEUN. ® 2¢€ TTEPITITWON
axnuariopou agpou f dlappons uypwv,
QATTEVEPYOTTOINOTE AUEOWS T GUOKEUN KaI ATTOOUVOEDTE
10 QIc a1Té TNV TIpida. e [piv amd KGBe xpron g
ouokeuns, BeBaiwbeite 611 TO KAAWDIO Kail TO YIS
peuuarog Oev éxouv {nuid. Av 1o KaAwdio peuuaTog éxel
{nuid, Ba mpérel va avrikaraoTabei auéowgs amo Tov
KQTaOKEUQaOTH, arré KAmolo e€ouciodoTnuévo TURUA f
armé NAeKTPoASYo waTe va amopeuxOei KGBe mbavos
Kivouvog. e Mnv mpokaAeite Bopés ri {nuiéS oTo
NAEKTPIKO KaAWdIO Kail TO KaAWdIo TTPOEKTAONS arro
marjuara, ouvBAipeig, TpaBnyuara 1 TapOOoIES QITIES.
lMpooraréwre 10 NAEKTPIKO KaAwdio arro tn {éotn, Ta
Addia kai 1S aixunpés akuég. o Ta akatdAnAa
NAEKTPIKG KaAWdIa TTPOEKTAONS UTTOPE va gival
emikivouva. XpnoiuotroiioTe amokAeIoTIKG adidBpoxa
NAEKTPIKG KaAwdia TpoéKTaong e EAGxIOTN diaToun
3x1 mm*. e Xpnoiuorroieite pévo 10 NAEKTPIKO KaAwdio
mou KaBopideral amré Tov kataokeuaaoTr. To idlo 1oxUeEl
Kai o€ TEPITTTWOn avrikatdoTaong rou kaAwdiou. Na Tov
KwOIKG TrapayyeAiag kai Tov TUTTo, avarpéETe aTo
EYXEIPIOIO XPHONG. ® AVTIKQTACOTHOTE TOUS OUVOEOUOUS
aTn o0voEDn PEUUATOS 1) Ta KAAWSIa TTPOEKTAONS UOVO
e UAIKG e Tov id1o BaBud adidfpoxngs mpooraaoiag kai
TNV idia unxavikn avroxn. & Mnv xpnoiuortroigire
OUOKEUN, aVv TTPONYOUUEVWS EXEI TTEDEL, EXEI XTUTTNOEI i
pépel eupaveic {nuiég. Mpiv Béaete TaAI o€ AsiToupyia
ouokeun avabéare aro eouaiodoTnuévo Tunua
utrooTnpIéns TeAarwy Tov €Agyxo Kai TN owaoTn
emokeun). Eowrepikés BAGBes Ba pmmopoloav va
EMTNPEGOTOUV TNV QOPAAEIR TNG OUOKEUNG.

AN [TPOZOXH « IMpiv amré kGBe kabapioud rn
OUVTHPNON QTTEVEPYOTTOIEITE TH TUOKEUN Kal
ATTOOUVOEETE TOV PEULATOANTTTN. ® AVAOETETE TIS
EPYQTIES ETTIOKEUNGS KAl TIS EPYATIES OE NAEKTPIKG OOUIKA
géapriuara pévo aro eéouaiodornuévo Tunua
g8utTnpéTnong meAaTwy. e S¢ TePITTTWaon peyaAwv
TaUoEWV AgIToupyiag Kai UeETa tn xpnon,
ATTEVEPYOTTOINOTE T) OUCKEUN aTTO TO YEVIKO OIaKOTTTN /
10 OIAKOTITN TNS CUOKEUNS Kal QTTOCUVOEDTE TO QIS ATTO
v mpida. e Mnv ammoouvOEETE TOV PEUNATOARTITH aTTO
v mpida, mdvovrag 1o kopdovi Auxviag. e Mnv
KPQTATE Kal UNV UETAPEPETE T OUOKEUN ATTO TO
NAEKTPIKG KaAwdIo.

AsiToupyia

A KINAYN OZ% ¢ Kara N XPron TNS OUOKEUNGS O€
EMIKIVOUVOUS XWPOUS (TT. X. OE TTPATAPIA KAUOTLWV)
TNPEITE TOUS aVAAOYyoUS KavoviouoUs aoaAciag.

o ArrayopeUetal n Asitoupyia o€ TEPIOXES, OTTOU
veiorarar kivduvog ékpnéng. e Mnv avappodre moré
EUPAEKTA 1} TTUPAKTWUEVA QVTIKEIUEVA.

KINAYNOZ e 107 unv wekalere Kar unv
avappoPaTe EKPNKTIKG uypd, EUPAEKTa aépia,
EKPNKTIKEG OKOVES oUTE Kal adidAuta o&éa kai SIaAUTEG.
¢ autd ouykaraAéyovrar n Bevdivn, To apaiwTiko
Xpwparog n 1o meTpéAaio Bépuavang, mou UITopouv va
axnUATioouV EKPNKTIKOUS aToUs i EKPNKTIKA Uelyuara
péow aTPoBIAIoOU LE ToV aépa avappoPnang, Kabws
Kai n akeTovn, 1a un apaiwpuéva oééa Kai ol SIaAUTES,
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emreIdn umopei va diaBpuwaouy Ta UAIKG Tou

Xpnoiuotroiouvrail 0Tn ouokeun. e Kivduvog ékpnéns

o Mnv avappodre kauoiua aépia, uypd 1) OKOVEG.

o Mnv avappodre avTidpaoTIKES LETAAIKES OKOVES
(1.X. aAoupivio, payvraio 1 weudapyupo).

e Mnv avappogdre ouptTukvwuéva aAkdAia ri oééa.

o Mnv avappopdre pAcyoueva i TUpaKTwUEVa
QVTIKEILEVA.

EmimrAéov, ol ouaies autég pummopoUlv va TTPoKaAéoouv

O16Bpwan ora UAIKG TTou xpnaiuorrolouvrai aTn

OUOKEUN.

N TIPOEIAOINOIHZH « Mnv kavere
avappoenaon emavw og avlpwious 1 {wa ue
ouokeun). e Mnv kavere avappoéenon dnAntnpiwdwyv
ouaiwyv. e Kard tnv agaipeon e€aptnudrwv umropei va
ordéer Kauto vepOd. AQROTE TTPWTA T CUOKEUN va
KPUWOEI.

N TTIPOZOXH « MMpiv arré kaGBe véa xpron
eAEyxeTe TNV KA kKaTtdoTaon kai TNV acedaAsia
A&iToupyiag aTn OUOKEUN Kal OTQ TTAPEAKOUEVA TNG,
181aitepa 1o KAAWBIO NAEKTPIKNS TPOYOodOTIaS Kail TO
KaAwdio mpoékTaong. ¢ mepimrwan {NuIds
ATTOOUVOEDTE TO QIS KAl [INV XPINOILOTIOIEITE TN CUOKEUN.
o [1OoTé NV aQVETE TN OUOKEUN XWPIS EMITHPNON,
£QOOOV OV Exel aTTEVEPYOTTOINBET Kal OEV EXEl
armoouvOoeBei TO QIS PEUUATOS 1} OEV Exel apaIpEBEi n
umarapia. e Mnv xpnoiUOTTOIEITE T OUOKEUN, av
TPONYOULEVWCS EXEI TTETEL, EXEl XTUTTNOEI I PEPEl
eupaveic {nuiég. Mpiv Béocste o€ Asitoupyia n ouokeun n
{nuid Ba mpérrel va éxel emdIopbwOei owaord. e H
ouakeun Ogv evdegikvurtal yia TNV avappoenon
emBAaBwv yia Tnv uyeia owparndiwy okévng. e H
OUOKeUn TTPETTEl va ToTTOBETEITQI O OTABEPN BAon.

TMPOXOXH . Xpnaoiuorroirjote tnv mpida otn
OUOKeUN, Qv utt@pxel, pévo yia 1n ouvdeon
eéapTnudTwy Kai CUOKEUWY TTou KaBopilovral oTiS
odnyies Asitoupyiag. e H ouokeun eivai katdAAnAn yia
Uypo Ewg Bpeyuévo Xwua e uéyiato Uywog vepou 1 cm.
Mnv tn xpnoiuotoisite o€ uia TTEPIOXT EGV UTTAPXE!
Kivéuvog utrépfaong Tou péyiotou Uwougs vepou. e H
OUOKeUN EVOEIKVUTAI IOVO YIA TIS ETTIQAVEIES TTOU
avaypdagovral oTi 0dnYies xpriong. e Kard tv
améppiwn BewuIKou vepoU KaBws Kal aAKaAIKWV
S1aAupdrwy Tnpeite TN OxeTIKA vouoBeaia. e Mnv
XPNOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN O€ BEPUOKPacies KATw ammé
0 °C. e [IpooTareUere T OUCKEUN aTTé TN Bpoxn Kai TNV
maywvid. Mnv amrobnkeUeTe T OUOKEUN O€ UTTAIOPIO
Xwpo. e [NpoBAnuara Asitoupyiag. Mnv kdvere
avappoPnaon OUCIWV TTOU UTTOPOUV va OKANPUVOUV O€
ETTAQN LE TO VEPO, OTTWS YUWOG, TaIUEVTO KATT. ® Kard tn
AgiToupyia givar amapaitnTo va TOTTOBETEITE TN CUOKEUN
opidévria kai eTTiTeda.

A&ITOoUupyia HE ATTOPPUTTAVTIKO

N TTIPO2ZOXH o vurdooere 1a amopPUTTAVTIKA
pakpid armro Ta maidid. e Mn xpnoiuoTToIEiTE Ta
OUVIOTOUNEVQ ATTOPPUTTAVTIKG XWPIS apaiwan. H xprion
TWV TPOIOVTWYV gival aoPaing, kabBuwgs dev TepIEXouV
o&éa, aAkdaAia i uAiké rou BAdmTouv To TTEpIBGAAov.
Edv 10 amoppumravriké épBel o€ emagn e Ta udria,
EeMAUVETE Ta auéows KaAd pe vepd kal oulfouleubeite
auéowg éva yiatpo, OTTWS Kal O TTEPITTTWAON
Kar@moong. e XpnoilUoTTOIEITE UOVO Ta uéoa
KaBapiouoU TToU GUVICTWVTAI ATTO TOV KATAOKEUAOTN Kal

TNPEITE TIS OXETIKES 0ONYIES EPapUOyNS, amoppPIYnS Kai
mmpoeidorroinong.

ZuvTapnon
AN TPOEIAOINOIHZH « IMpiv Tov kaBapiouo,

N oUVTAPNON Kal TNV avrikatdoTaon eéaptnuarwy 8a
TTPETTEI VA ATTEVEPYOTTOIEITE TN TUOKEUN Kai va ByadeTe To
@IS amré v mpida N va aaipeite Tnv urarapia. Av
OéAeTe va kaverte KAt GAAo, Tponyouuévws
QTTEVEPYOTTOINOTE TN OUCKEUN.

N [TIPOZOXH « Epyaacieg emIoKeUnNgS eMITPETETAI
va ekreAolvral uévo amd eouaiodornuéva ouvepyeia
arré EEIOIKEUUEVO TTPOOWTTIKO, TO OTTOI0 yvwpilel 6Aoug
TOUS ONUAavTikoug KavoviouoUs aopaAsiag.

o Kabapilete TakTIKG T didTaén mepiopiouol g
0T1a6unNg vePoU Kai EAEyXETE yia onuadia {nuids.

TNMPOXZOXH « BpayukukAwpara 1 GAAeg BAGBES.
Mnv kaBapilete 1N ouokeun e owARva vepou 1 e
Oéaun vepou uwnAng micong. e Mnv kaBapidere n
OUOKeUN L€ AglavTika kaBapioTikd, KaBapioTIKG yuaAiou
ouUTe g KaBapIoTIKG YEVIKAS XpHoNg.

MapeAkopeva Kal avTaAAAKTIKA

AN [IPOZOXH

e Xpnaiuorroieite pévo eEapTiuara Kar avraAAakTikd, Ta
orroia éxouv TNV EyKpIon Tou KaraokeuaoTth. Ta
yvioia mapeAkSueva Kai Ta yvroia aviaAAakTIkG
gyyuouvrai TNV ao@aAn Kai arrpOoKOoTTTN AsiToupyia
TOU gpyaAeiou.

MeTagopd

AN\ [TPOXOXH . IMpiv amrd 1 peragpopd
ATTEVEPYOTTOIEITE TN OUTKEUN. STEPEWVETE TN OUTKEUN
AauBavovrag urréwn 1o Bapog g, BA. kepdAaio
TexVIKG XapaKTNPIOTIKA OTO EyXEIPIOIO XpHong.

YKa3aHus no TexHukKe
6e3onacHocTU
U3pgenwue: moroLwmn nbinecoc

Mepen nepBbIM UCNonb30BaHMEM

A || YCTpONCTBA HEOBXOANMO

03HaKOMUTBCS C AAHHBIMU yKa3aHWsIMN
no TexHuke 6e30MacHOCTU U OPUrMHANbHLIM

PYKOBOACTBOM MO 3Kcnnyataumn. [lencteoBaThb B

COOTBETCTBUM C HUMK. CoxpaHaTb 06e GpoLutopbl Ans

AanbHelLwero Nonb3oBaHWs UNu 4N cneayioLero

Bnagesnbua.

e Hapsay c ykasaHusiMu, Coaepallmmmcs B
MHCTPYKLMM NO 3KCrnyaTauum, cobnoaaTb Takke
obLuve 3aKoHoAATENbHbIE MOMOXEHNS MO TEXHUKE
6e30MacHOCTU U NPefOTBPALLEHNIO HECHACTHbIX
cnyyaes.

e T[penynpeauTernbHble U ykasaTernbHble Tabnuyku,
pasmeLLeHHble Ha npubope, coaepxaT BaxHYIo
nHbopmaumto, HeobxoanMyto Ans ero 6esonacHom
akcnnyataumu.

YpoBHM onacHoCcTH

o YkazaHue Ha HernocpedcmeeHHO 2PO3SIUYIO
oracHocmb, Komopasi pugodum K Mos1y4eHuUro
MSKerbIX UnU CMepmesibHbIX mpasm.

AN NMPEQYTIPEXXOQEHUE

e YKkasaHue Ha momeHyuasnbHO OnacHy cumyayuro,
Komopasi MoXem pueecmu K Mosly4eHUro MsXXerlbiX
unu cMepmerbHbIX MPagm.
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AN OCTOPOXHO

o YKasaHue Ha MomeHyuasnbHO ONacHyr cumyayuro,
Komopasi MOXem Mpusecmu K roslyYeHUIo NTeeKux
mpasm.

e YkaszaHue Ha MOMeHyuasnbHO OfacHyo cumyayuio,
Komopasi Moxem npueecmu K HaHeCeHUr
MamepuarbHo20 yuiepba.

CpeﬂCTBa MHAMBMAyaﬂbHOﬁ 3awuTbl

AN OCTOPOXXHO « o 8pemsi pabom ¢

ycmpolicmeom r1o/1b308ambCsi OOX00WUMU
nepyamkamu.

O6wue ykazaHusA no TexHUke 6esonacHoOCTU

A OINACHOCTB e Onactocms yoywbs.

YnaKo8oYHy0 MneHKy XxpaHums 8 He0oCmynHOM Orisi
demel mecme.

A TPEAYTNPEXXOEHMUE e vicrionssosams
ycmpolicmeo mosbKO 110 Ha3Ha4yeHur. Y4umbieame
mecmHble ocobeHHocmu u ripu pabome ¢
ycmpolicmeom cnedumsb 3a mpembsUumMu fuyamu,
Haxodsuumucs nobnuzocmu, ocobeHHo dembmu.

o /luya c oepaHuU4YeHHbIMU (hU3UYECKUMU, CEHCOPHbIMU
unu yMcmeeHHbIMU CriocobHOCMSIMU, @ makxe fuuya,
He obnadaroujue Heobxo0UMbIM OMbIMOM U 3HaHUSIMU,
MOo2ym ucronb308ams ycmpolicmeo mosbKo 8 Mom
crlyyae, ecriu OHU Haxo0simcsi o0 Hadnexaujum
IPUCMOMPOM UITU MPOWIIU UHCMPYKMax
KOMIemeHmMHo20 1uya OmHocumesbHo 6e30nacHo2o
ucrnonb308aHusi 06opydoeaHusi U 0CO3HarMmM
B803MOXHbIE PUCKU. ® Ycmpolicmeom pa3pewieHo
10/1b308aMbCS1 MOJILKO NuyaM, Komopbie npowiu
UHCMpyKmax rno obpauwjeHuto ¢ HuMm, noomeepounu
€80U crrocobHOCMU 10 yrpasieHuto HUM U KOmopbIM
10PYYEHO M0Ib308aHUE yCMPOLUCMEOM.

® 3anpewaemcs pabomams ¢ ycmpolicmeom 0emsiM.
e Criedums 3a mem, Ymobbl demu He uepasu ¢
ycmpoticmeom. e XpaHume ycmpoulicmeo 8
HedocmynHom 0nsi demel Mecme, ko2da OHO
OOKITIOYEHO K 3riekmpocemu urnu ko20a ocmbigaem.

AN OCTOPOXHO « IMpedoxpaHumerbHbie
ycmpolicmea npedHa3Ha4yeHb! 01 sawel 3awumai.
BanpeuweHo usmeHamMb npedoxpaHumerbHble
ycmpoticmea unu npeHebpeaams UMU.

OnacHocTb nopaxeHus 3NeKTpuieCKnum
TOKOM

A OMACHOCTD e rodkniouams
ycmpolicmeo mosibKo K UCMOYHUKY epeMeHH020
moka. HanpsixeHue, ykasaHHoe Ha 3a800CKOU
mabrnuyke, A0/MKHO COOMBEeMmMCcmeo8amp HaNpPsXKeHUo
UCMoYHuUKa moka. e Ycmpoticmea knacca 3awumsi |
MOOK/I0Yamb MOJILKO K 3a3eMiIeHHbIM Hadnexaujum
06pa3om UCmoYHUKaM moka. e 3anpeweHo
npukacambCsi K WmerncesnbHol 8usike U po3emke
MOKPbIMU pyKamu. ® OKCriyamuposams ycmpolicmeo
MOJILKO C UCOoIb308aHUeM ycmpolicmea 3aujumHoao
omkrnoyeHust (makc. 30 MA). ® 3anpeuweHo rnoepyxams
ycmpolicmeo, cemeegol Kabesnb U WmerncenbHy
8usiKy 8 800y unu Opyaue xudkocmu. e CoeQuHeHue
wmerncenbHoU 8UnKU U yOruHUMmMersi He OOHKHO
nexams 6 gode.

AN TIPEQYTIPEXOEHUE o Paomams ¢

XKUOKOCMSAMU (Hanpumep, Yucmsuwumu cpedcmeamu),
paspewaemcsi, mosibKo ecriu ycmpolicmeo

Pycckuii

MOOKITIOYEHO K 3auUUeHHOU po3emke ¢
dughgbepeHyuarnbHbIM 3auUmHbIM ycmpolcmeom
(makcumym 30 MA). e [ToOkno4Yams ycmpolicmeo
MObKO K 311eMEHMY 371eKMPONOOKIIIOYEHUS],
8bIMOJTHEHHOMY CrIeYUanuCcmoM-3/1eKMpUKOM 8
coomeemcmeuu co cmaHdapmom MexdyHapodHouU
anekmpomexHuyeckoli komuccuu (MOK) IEC 60364-1.
® [Ipu 803HUKHOBEHUU ymeyeK HeMeOneHHO
8bIK/TIOYUMB ycmpolcmeo. e [Tpu rnosieneHuu neHs!
unu ebimeKaHuu XudKocmu HemeOneHHO 8bIKIIYUMb
ycmpolicmeo u u3eneydb WmercenbHy 8UrKy u3
po3emku. e [leped KaxObIM UCnob308aHUEM
ycmpoticmea y6edumsbcsi, ymo cemesoli kaberb ¢
cemesol sunkol He nospexoeHsl. Ecriu cemesoli
kabesib nogpexx0eH, mo oH AosmkeH 6bimb HemMeOreHHO
3amMeHeH rpoussooumesnem, agmopu3osaHHoU
cepasucHoUl cryx6ol unu keanuguyupoeaHHbIM
3/1eKMPUKOM 80 u3bexkaHue oracHocmu. e He
doryckamb rospexoeHusi cemeegoeo kabens u
yonuHumens nymem Hae3da, c0asueaHus,
pacmsizueaHusi u m. . 3auumums cemeegoll kaberlb
om nepeepesa, 8osdelicmausi macrna unu
rnospexoeHus: ocmpbIMU Kpasmu. e Hermooxodsauwue
anekmpuyeckue yonuHumenu moaym npedcmasnsimes
onacHocmb. Mcronb308ams MosbKO
6pbi3203auuUEHHbIE drIeKmpuYeckue yonuHumenu ¢
ceyeHuem pogoda He MeHee 3x1 Mm2.

® /lcronb308ampe mMosibKO npednucaHHbIl
npoudsodumernem cemesoli kabesib; 3Mo Kacaemcs u
crly4aee 3amMeHbl Kabernsi. Homep Onsi 3akasa u
murogoe 0bo3HayeHue cM. 8 IHcmpyKyuu no
akcryamayuu. @ CoeOuHUMerbHbIE 35IeMeHMbI Ha
cemesom kabesne u yOnuHumersne 3aMeHsimb MOJIbKO
Ha aHanoauy4Hble uzdenusi ¢ mol xe 6pbi32o3awumou
u MexaHu4yeckol npoYyHocmblo. e He ucronb3ylime
ycmpoticmeo, ecsiu OHO ynaso, nosy4uso yoap umu
umeem gudumbie rospexderusi. [pexde yem cHosa
ucrnonb308ams ycmpolicmeo, nposepbme u
ompemoHmupytlime e20 8 a8mopu308aHHOU
cepsucHol cnyx6e. BHympeHHue HeucrnpagHocmu
Moaym noenusimes Ha 6e3onacHocms ycmpoticmea.

AN OCTOPOXHO e Boixnrouams
ycmpoticmeo neped Kaxxool 04UCMKOU/MexXHUYeCcKUM
obcrny)xueaHueM U 8bimacKueams WMerncesbHyto
8usKy. @ Pabomsbi 1o peMoHmy U ¢ 351ieKmpuyeckumu
KOMIMOHeHmamu ropy4yams moJsibKo agmopu3o8aHHoU
cepsucHol cryx6e. o [1pu MpodomKumenbHbIX
repepbigax 8 IKcrIyamayuu U rnocse ucrosib308aHus
8bIKII04aMb ycmpolicmeo € MOMOWbIO 2/1a8HO20
8biK/toYamerns / 8bikiodamernsi ycmpodlcmea u
8bimsiaueams WMercesibHy 8UITKY U3 po3emku. & He
u3ssriekamb WMericesbHyI0 8UNKy U3 pO3emkKu 3a
cemesoli wHyp. e He nepeHocums/
mpaHcrnopmuposame ycmpoulcmeo 3a cemeegol
Kaberb.

dkcnnyarauus

A OIMACHOCTb . lpu ucnons3osaHuu
ycmpolicmea & onacHbIX 30Hax (Hanpumep, Ha
3anpaskax) cobrmodame coomeemcmeayowue
npasuna mexHuku 6esonacHocmu. e SKcrinyamauus
80 83pbIBOONACHBIX 30HaxX 3anpeweHa. e He
gcacbigamb 20psiLUe Uu mieoujue npeomemsi.

® 3anpewaemcs ucrnosnb308ams ycmpoucmeo 0rs
pacnbineHus u cbopa 83pbi80ONacHbIX xudkocmed,
20pIoYuX 2a308, 83pbIBO0NACHOU MblU, & MaKxe
HepasbasneHHbIx kuciom u pacmeopumenel. K
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makum seujecmeam omHOCsIMcsi 6eH3UH,

pazbasumeriu Kpacok unu mMmasym, Komopble rnpu

CMeweHUU ¢ 8cacbigaeMbiM 8030yXOM Mo2ym

06pa308bi8amb 83PbIBO0NACHbIE NaPbl UMU CMeCU;

MOMUMO HUX ayemoH, Hepa3basneHHble KUciomsl U

pacmeopumernu, mak Kak OHU OKa3blearom

paspywarowee Oelicmeue Ha Mamepuarbl, U3

KOmMopbIX U320moesieHo ycmpolicmeo. e OnacHocmb

83pbiga

e He dornyckamb 8cacbi8aHUsI 20pHOYUX 22308,
Jxudkocmed u nbinu.

e He dornyckamb ecacbki8aHUsI Mbl/IU Memarnsios,
8cmynarowux 8 XUMuyeckue peakyuu (Hanpumep,
anmnomMuHul, MagHull unu YuHk).

e He donyckamb ecacbi8aHusi Hepa3baeneHHbIX
wernoyed u Kucriom.

e He donyckamb ecacbi8aHUsI 20PAWUX UU
mneouwux npedmemos.

Kpome mozo amu sewiecmea mo2ym pa3bedamb

ucronb308aHHbIe 8 Npubope Mamepuaribl.

AN TIPEQYTIPEXXQEHMUE « He
nblnecocums mo0el Unu XU8OMHbIX C MOMOWbIO
ycmpolicmea. e He cobupalime moKcuy4Hble
sewecmea. o [Tpu omcoeduHeHUU npuHadnexHocmeu
MoXxem 8bimeKkamp 2opsiyasi 8oda. CHadyana 0amb
ycmpolicmey ocmbimab.

AN OCTOPOXHO « IMeped kaxobim
UCnonb308aHUEM MPOBEPSIMb COCMOSIHUE U
aKcnnyamayuoHHyr 6esonacHocms ycmpoticmea u
npuHadnexHocmedl, Hanpumep, cemeaoao kabessi u
yonuHumens. B cnydae nospexoeHusi useneyb
wmerncesbHyto UKy U3 PO3emKU U He UCrob308amb
ycmpolicmeo. e 3anpewaemcsi ocmaensime
ycmpolicmeo 6e3 npucMompa, ecsiu OHO He
8bIKITOYEHO, BKITIOYEHO 8 PO3eMKY UMU eciu u3
ycmpolicmea He u3eriedeH akKyMynsimopHbil 610K.

® He ucnonb3yime npubop, ecru oH ynais, noy4ursn
ydap unu umeem sudumbie nospexoeHus. Micnpasbme
rospexx0eHusi Hadnexawum obpasom, npexoe yem
CHOBa 88ecmu ycmpoUlicmeo 8 3KcriTyamauyuto.

e Ycmpolicmeo He npedHa3HauyeHo 05t cbopa 8pedHol
0151 300p08bS Mbinu. e Yecmpolicmao A0/IKHO Cmosimb
Ha NPOoYHOU MO8EPXHOCMU.

BHUMAHUE . lMpu Hanu4uu Ha ycmpoticmee
crneyuarnsbHo2o 2He30a credyem ucnosb308ams €20
morsibKo 01151 MOOKITIOYEeHUST aKkceccyapos U HagecHo20
o0bopydosaHusi, yka3aHHbIX 8 UHCMPYKUYUU Mo
aKcrmyamayuu. e Yempolicmeo npedHasHaqyeHo 0nsi
OYUCMKU 8/1aXKHO20 U MOKPO20 r1osa rpu
makcumarnbHOM yposHe 800kl 1 cM. He ebe3dxamb Ha
y4yacmku, 8 KOmopbIX Cywecmayem pUcK npeebIueHus
MaKCcuMasibHO20 ypoe8Hs 800bI. e Ycmpolicmeo
10dxo0um mosbKo Orisi NOKpbIMUU, yKa3aHHbIX 8
UHCMPYKYUU no aKkcryamayuu. e [pu ymunusayuu
2psA3HoUl 800kl U wesnnoyel cobnodams
3akoHoOameribHble HopMbI. ® He paspewaemcs
aKcrnnyamauyus ycmpoticmea rpu memnepamype Huxe
0 °C. e 3awuwams ycmpolicmeo om 0ox0s u Mopo3a.
He xpaHumsb ycmpoticmeo nod omxkpbimbiM HE6OM.

o OyHKYUOHarbHble HapyweHusi. He cobupatime
sewjecmea, Komopble Mo2ym 3ameepdesams rpu
KoHmakme ¢ 8000, Harpumep wmykamypKy, UeMeHm
u m. 0. e Bo 8pemsi pabombi He06x00UMO
pacrnonazams ycmpolicmeo 20pu30HMarbHO/Ha
pOBHOU rosepxHocmu.

Pexum pa6oTbl C MOIOLUM CPEACTBOM

AN OCTOPOXXHO . XpaHumb motowue
cpedcmea 8 HeOocmynHom Or1si demeli Mecme.

o PekomeHA08aHHbIe Yyucmswue cpedcmea He
cnedyem ucrnonb308ame Hepa3basneHHbIMU.
lMpodykmbl 6e30nacHbI 8 UCMOMb308aHUU, M.K. HE
coldepxam Kucriom, wesnoyel u 8pedHbIx Ons
oKkpyxatoweli cpedbl Mamepuarnos. B cnyqyae
KoHmMakma qucmsuwezo cpedcmea ¢ enasamu
HemedneHHO muwamersibHO MPOMbIMb UX 80000 U cpasy
obpamumbcs K 8payy (nocrnedHee mpebosaHue
delicmeyem u npu npoanambi8aHUU YUCMAUUX
cpedcms). e Vcronb308ampe MosbKO Yucmsuwue
cpedcmea, pekoMeHO08aHHbIe rpoussodumenem, u
cobnodamb UHCMPYKUUU MO MPUMEHEHUIO,
ymunu3ayuu, a makxe rnpeoynpexdoaroujue yKasaHus
npoudsodumenel yucmswux cpedcms.

TexHuyeckoe obcnyxuBaHue

AN TMPEQYTIPEXXOEHME e ricpeo
oyucmkoUl, mexobcnyxxueaHuem u 3ameHol demanel
Heobxo0UMO 8bIK/IYUMb ycmpolicmeo, u3eneyb
wmericesnbHyH 8UJIKY U3 PO3eMKU UMU 8bIHyMb
aKKymynssimopHbil 6510K. Bbiknoyume yecmpoticmeo
rneped nepekoyeHuem Ha opyayto yHKUUIO.

AN OCTOPOXXHO e Pevormtbie pabomsbi
00S1KHbI 8bIMOSTHAMBLCS] MOJILKO a8MOopU308aHHbLIMU
CepeUCHBIMU YeHmpamu unu crieyuanucmam 8 smod
obnacmu, 03HaKOMIIEHHbIMU CO 8CeMu
coomeemcmeylwuMu rpasunamu mexHuKu
6e3onacHocmu. e PezynspHo oduwams ycmpouicmeo
02paHUYeHUs1 ypo8Hs 800bl, 0OHOBPEMEHHO PO8epsisi
Hanu4ue rpu3HaKos MoepexoeHust.

BHUMAHMUE . Kopomkue 3ambikaHusi u opyaue
rnospexoeHusi. 3anpewaemcs o4uwame ycmpolicmeo
cmpyeli 800bI U3 WiaHaa u cmpyel 8bICOKO20
OdaeneHusi. ® He oyuwalime ycmpolicmeo
abpa3usHbIMU YucmAWUMU cpedcmeamu,
cpedcmeamu Onsi MOUKU cmeKos unu
yHugepcarnbHbIMU MOIWUMU cpedcmeamu.

anHaAﬂe)KHOCTM U 3anacHble 4YacTu

&N OCTOPOXHO

e Vcrionb3yltme mosbKo me rnpuHadnexHocmu u
3anacHble 0emaru, Komopble 0006peHb!
npousgooumersnem. Vcronb3o8ame OpuauHarbHbIe
npuHadnexHocmu u 3anacHble Yacmu. TOnbKO OHU
2apaHmupyrom 6e3onacHyto u becrnepebolHyo
pabomy ycmpoticmea.

TpaHcnopTUpoBKa

AN OCTOPOXXHO e rieped
mpaHcnopmupoeKol bIKIKOYUMb yCmpPoLlicmeo.
3akpenums ycmpoucmeo ¢ y4emom e2o 8eca, CM.
anagy TexHuueckue xapakmepucmuKu & UHCMPYKyuU
10 3KCAnyamayuu.
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Bka3iBKM 3 TexHiku 6e3neku

Bwupi6: Po3nunioBanbHa
eKCTpakKuinHa MalnHa

Mepen nepLunM BUKOPUCTAHHAM

& NPUCTPOIO CNif 03HAVNOMUTUCH 3 LIUMU
BKasiBkaMM 3 TeXHiku 6e3nekun Ta

opuriHanbHOLo IHCTPYKUieto 3 ekcnnyaTauii. Jiatn

BiANoBiaHO Ao Hux. 36epiratv o6uasi Gpolwypu ans

noaarnbLWoro BUKOPUCTaHHS abo Ans HacTyrnHoro

BracHuka.

e PasoMm i3 BkasiBkamu B Ll iIHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTtauii
cnia BpaxoByBaTW 3ararnbHi 3aKOHOAaBMi
NOMOXEHHS LLoAO TeXHikn be3neku Ta
nonepeKeHHs HeLLacHNX BUNaAKiB.

e HasBHi Ha NpuCTPOI NonepeaxyBanbHi 3Haku Ta
Tabnuukmn NaTb BaXXNNBI BKa3iBKU NS 6e3neyHol
ekcnnyarauii npucTpoto.

CT1yniHb Hebe3nekn

A HEBE3IIEKA

e Bkasigka wjo0o Hebesneku, sika 6e3rnocepedHbo
3a2poxye ma rnpu3eodumes 00 MSHKKUX Mpasm Hu
cmepmi.

A\ TNOMNEPEOXXEHHA

e Bkasieka w000 nomeHyiliHo MoXnueoi Hebesne4yHoi
cumyauil, wo mMoxe rpussecmu 0o MsXXKUX mpasm
4yu cmepmi.

AN OBEPEXHO

e Bkasigka w000 nomeHuyitiHo HebesneyHoi cumyauir,
sIKa MOXe CrpUYUHUMU OMPUMaHHSI JTIe2KUX mpasm.

e Bkasieka uj000 MOXueoi momeHuitiHo Hebesne4yHoi
cumyauii, Wo Moxe crnpuyuHUMuU mamepianbHi
36umku.

3aco6u iHguBiAyanbHOro 3axmucTy

N OBEPEXHO e riio uac pobomu 3

puCMpPOoEM 8UKOpUCMO8y8amu 8i0rnosiOHi 3axXucHi
pykasuyj.

3aranbHi BKa3iBKU 3 TeXHikM 6e3nekun

A\ HEBE3IEKA e Hebesnexa A0yxu.
lNakysanbHy nnieky 36epicamu y HedocmyrnHomy 0ns
dimel micyj.

O | OI'IEPE,C{)K EHHA « Bukopucmosysamu
npucmpil nuwe 3a npu3HayeHHsaM. Bpaxosysamu
ymosu micyesocmi, nid Yac pobomu 3 MPUCMPOEM
HeobxiOHO 38epmamu ysazy Ha mpemix ocib,
ocobnuego Ha 0imeli. e Ocobu 3 0bMexeHUMU
pisuyHUMU, ceHcopHUMU abo po3ymosumu
30i6HocmsAMU, a makox ocobu, Wo He Marmb
Heobxi0Ho20 doceidy i 3HaHb, MOXymb
8uKopucmosysamu rpucmpiti mifibKu nid HanexHum
Haansi0om abo SKWO 80HU NPOUWIIU IHCMPYKMax
KomremeHmHoi ocobu wo0do 6e3ne4yHo2o
8uKkopucmarHsi obniadHaHHs U yceidomnooms
MoXnuei puduku. e [fpucmpoem do3gonsiemscs
Kopucmyeamucsi minbku ocobam, siKi npodwnu
iHcmpykmax wo00 Mo8oOKeHHs 3 HUM, nidmeepousu
ceoi 30i6HoCcmi w000 KepysaHHs HUM ma SKUM
dopyyeHO KopucmyeaHHs1 IPUCMPOEM.

® 3ab0poHsIEMbCS nMpaytosamu 3 NpUCMpPoeM Oimsm.
o Cmexxumu 3a mum, wob dimu He epanu 3
pUCMPOEM.

AN OBEPEXHO e 3an06ixHi npucmpoi
npu3HayeHi 0519 sawozo 3axucmy. 3abopoHsaembcs
3MiHr8amu 3anobiHi Mpucmpoi Yu Hexmysamu HUMU.

He6e3neka ypaXeHHsi eneKTpPUIHUM
CTPyMOM

A HEBE3IEKA e riioknouamu npucmpiti
minbku 0o Oxepena 3aMiHHO20 cmpymy. 3asHayeHa
Hanpyaa Ha 3a800CbKili mabnu4yi NoguHHa
siornosidamu Harnpy3i Oxepena cmpymy. e [Tpucmpor
knacy 3axucmy | nioknroYamu minbku 00 3a3emneHux
HanexHumM YuHoM Oxepenam cmpymy. ® 3a60POHEHO
mopKkamucsi WmercesbHOI 8UNKU ma po3emku
8os102UMU pyKamu. @ Excrinyamysamu npucmpiti
MinbKu 3 BUKOPUCMAHHSIM NPUCMPOI0 3aXUCHO20
8iOkrno4eHHs (makc. 30 MA). e 3abopoHsiembcs
3aHyprogamu npucmpit, mepexesuli kabesnb abo
wmericesnbHy 8UrKY y 800y abo iHwi piOuHu.

o 3'eOHaHHs WwmercenbHOT 8UIKU ma nodoexysaqa He
rosuHHe nexamu y 600i.

NI OﬂEPE,E{)K EHHA « lMpayroeamu 3
piduHamu (Hanpuknad, MutoYuMu 3acobamu)
dosgonsiembcs nuwe moodi, Konu npucmpid
nidknroYeHo Ao 3axuweHoi po3emxu 3 OUepPeHYitiHUM
3axucHuUM rpucmpoem (makcumym 30MA).

o [lidknoyamu npucmpiti o enemeHma
e51eKmMpPOoIiOKTIOYEHHSI, BUKOHAHO20 crieuianicmom-
ernekmpukom 8idrnogidHo Ao cmaHOapmy MixxHapOOHOI
enekmpomexHiyHoi komicii (MEK) IEC 60364-1. e Y
pasi BUHUKHEHHST 8UMOKI8 BUMKHymu ripucmpiti. e Y
pa3si nosieu niHu abo sumikaHHs piOUHU HeaalHo
BUMKHYMU rpucmpitl i sumsiemu wmercesbHy 8UsiKy 3
posemku. e [Nleped KOXHUM 8UKOPUCMAHHAM
puCMpPOoIo0 NepekoHamucs, wo mepexeasuli kaberb 3i
WwmMmericenbHO 8UJIKOKO HE MOWKOOXEeHI. SIKUo
Mmepexxesuli kabesib MoWKoOXeHul, Mo 8iH NOBUHEH
6ymu HezaliHO 3aMiHeHuU 8UpPOBHUKOM,
asmopu308aHOK0 CepsiCHOI cr1yx6or abo
KearichikosaHuM eneKmpuKoM Orisi yHUKHEHHST
HebesrneKku. e YHUKamu rnowkKOoOXeHHs MEPEXe8020
kabesto ma nodoexysaqa WIsiXoM Hai30y, CMuUCKaHHS,
poamsiaysaHHsi mowo. 3axuwamu mepexesuli kabesb
8i0 8UCOKUX meMrepamyp, 0/1U8U ma 20CMpuUX Kpais.
o HegidrnogioHi enekmpuy4Hi N0008Xy8ayi MOXymb
6ymu HebesneyHumu. Bukopucmosysamu minbku
bpu3sko3axuujeHul enekmpuyHuUli nodosxysay i3
nepemuHoM rpoeody He meHwe 3x1 [

® Bukopucmosysamu nuwe mepexesul kabersb,
pekomeHO08aHUl 8UPOBHUKOM (Ue cmocyembCcsi
makox eunaokie 3amiHu kabeso). Homepu 0ns
3aMo8/IeHHs1 ma murnu HagedeHo 8 iHCMpyKUi 3
ekcrinyamauji. ® 3'e0HysanbHi eneMeHmu Ha
Mepexesomy kabeni abo nodoexysayi 3amiHroeamu
MifbKU Ha aHanoaiyHi eupobu 3 makum xe
6pu3Ko3axucmom ma MexaHiyHoto miyHicmio. e He
sukopucmosytime npucmpit, SKWo 8iH enas, ydapeHut
abo nomimHo nowkodxeHud. lNeped noyamkom
pobomu npucmpoto nepesipme i gidpemoHmytlime (io2o
8 asmopu308aHil cepsicHili cryx6i. BHympiwHi
HecripagHOCMI MOXymb 8nIuHymu Ha 6e3nexy
npucmporo.

AN OBEPEXHO . lNeped nposedeHHsiM 6ydb-
SIKUX PO6IM 3 O4UWEHHST / MeXHIYHO20 06Cr1y208y8aHHS
suMuUKamu rpucmpiti i eumsizygamu wmerncesnbHy
8UsIKY 3 po3emKu. e Po6omu 3 peMoHmy ma 3
enekKmpuYyHUMU KOMIoHeHmamu dopyyamu minbKu
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asmopu3sosanili cepsicHili cryx6i. ® Y pasi mpusanux
nepepe 8 ekcrinyamauii ma nicnis 8UKOPUCMaHHS
8uMUKamu ripucmpili 3a oroMo2oro 20/108HO20
8uMUKaya / auMuKaya Npucmpor ma sumsiaysamu
wmericernbHy 8UsIKy 3 po3emku. ® He sumseysamu
wmericernbHy 8USIKY 3 PO3EMKU 3a Mepexesuli kaberb.
e He nepeHocumu/mpaHcriopmysamu npucmpit 3a
mepexesuli kaberb.

Ekcnnyartauin

A HEBE3IMEKA e rid uac 8uKopuCmaHHs
npucmporo y Hebe3rneyHux 3oHax (Hanpuknao, Ha
3anpaskax) dompumysamuch 8i0noe8iOHUX npaesusl
mexHiku 6e3neku. & Excrinyamauis y
8ubyxoHebe3aneyHux MpuMiujeHHsIx 3abopoHeHa. e He
8cMoKkmyeamu npedmMemu, wo 2opsims abo miitome.

HEBE3IEKA « 3abopoHssembcs
8uKkopucmosysamu ripucmpiti 0151 pO3UNEHHS i
36upaHHs subyxoHebe3neyHuX piOuH, 20proYuX easie,
8ubyxoHebeane4yHo20 nuiy, a makox Hepo3basneHux
Kucriom i po34yuHHuKie. [Jo yux pe4o8uH Hanexams
6eH3UH, po3pioxysayi gpapbu ma madym, siki 8 pasi
3Milys8aHHs 3i BCMOKMYy8aHUM 08impsiM MOXymb
ymeoptosamu 8ubyxoHebesneyHi napu abo cymiui.
Takox ue auemoH, Hepo3gedeHi Kucrromu ma
PO3YUHHUKU, adxxe 80HU NMOWKOOXyromb Mamepianu
npucmpoto. e Hebesneka subyxy
e He emseylime neako3atimucmux 2asie, piouH abo
nuny.
e He smseylime nuny akmugHuUx Mmemariie
(Hanpuknad anoMiHito, MazgHito abo UUHKY).

e He smsaylime KoHUeHmMposaHi nyeu abo kucriomu.

e He smszylime npedmemis, wo eopsimb abo
miitoms.

Lli peyosuHu mMoxyme dodamkogo pylHysamu

Mamepianu, siKi 8UKOPUCMOBYIOMbCS 8 MPUCMpPOI.

AN HOHEPE,a)KEHHﬂ ® He nunococumu
nodeli abo meapuH npucmpoem. o He 36upatime
MOKCUYHI pe4osuHu. e [1i0 Yac 8i0'eOHaHHs
dodamko8oe20o 0br1adHaHHs1 3 MPUCMPOI0 MOXe
sumikamu 2apsida eoda! Crioyamky damu npucmporo
OXOJTOHYmu.

AN OBEPEXHO . lMeped KoxHUM
8UKOPUCMAaHHSAM repesipsimu cmaH ma
ekcrinyamauiliHy 6e3neky npucmpor ma
dodamkogoeo obnadHaHHS, Harpuknad Mepexeeozo
kabeso ma nodosxysada. Y pasi noWKoKEHHS
8umMSsi2Hymu wmercesibHy 8UsIKy 3 pO3emkKu i He
Kopucmyseamucsi npucmpoem. ® 3a60pOHSEMbCS
3anuwamu npucmpiti 6e3 Haens0y, SAKWOo 6iH He
BUMKHeHUU, y8iMKHeHuUl 8 po3emkKy abo SKuWo 3
pucmpoto He sumsigHymut akymynsimopHut 610K.

e He sukopucmosyime npucmpit, KW 6iH ernas,
yOapeHuli abo MoMimHo MowKoOxeHul. YcyHbme
MOWKOOKEHHS HaNeXHUM YUHOM rieped noyamxkom
pobomu npucmpoto. @ 3a6opPoHSIEMbCS eKcriTyamauis
npucmpoto 05151 360py WKiOnueo20 Or1s1 300PO8's nurly.
o [Ipucmpiti cnid ycmarosmoeamu Ha meepoit
108EPXHi.

YBArA. Y pasi HasisHocmi Ha rnpucmpor
crneyianbHoe20 eHi30a crid sukopucmosygamu lio2o
minbKu O0nsi MiOKMIYEHHs akcecyapie ma HagicHo20
06r1a0HaHHs, 3a3HaqYeHUX 8 iHempyKyii 3 excrimyamauii.

o [Ipucmpiti npusHa4yeHul Onsi O4YUUWEHHSI 80710201 ma
MOKPOI nidnoeau npu pigHi 800U, W0 He nepesullye

1 cm. He 3aixx0xamu 8 30Hy, IKU|O iCHYE pU3uK
repesuleHHs MaKcuMarbHO20 pieHsi 800U.

o [Ipucmpiti nidxodums minbKu Or1s1 NoKpummie,
3asHayeHux 8 IHecmpyKuii 3 ekcrinyamaduii. e [Npu
ymunizauii 6pyOHoi 6o0u ma nyeie dompumysamucsi
3akoHoO0ag4ux HopM. @ 3abopPoHsIEMbLCS eKcryamauis
npucmpoto 3a memnepamypu Huxye 0 °C.

® 3abe3rnequmu 3axucm npucmporo 8id dowly ma
Mopo3sy. He 36epizamu npucmpili npocmo Heba.

o OyHKUiOHanbHI nopyweHHs. He 3bupalime pe4osuHu,
SIKi MOXXymb 3ameepdimu y pa3i KoHmakmy 3 800010,
SK-0m wmykamypka, yuemeHm mouwjo. e [1id yac
pobomu npucmpili HeobxiOHO po3matosysamu
20pU30OHMarIbHO/Ha PieHIli MOBEPXHI.

Ekcnnyartauisi 3 Mulounm 3aco6om

AN OBEPEXHO . 36epicamu mutiHi 3acobu y
HedocmynHomMy 0nsi dimel micyi. e Neped
8UKOPUCMAaHHSIM PeKOMeHA08aHUX MULIHUX 3acobie
0608’s13k080 ix po3secmu. Bupobu e besne4yHumu 8
eKcriyamauii, OCKinbKku He Micmsimb Kucsiom, s1yeie
abo HebesneyHux Or1si O0BKins peyosuH. Y pasi
KoHmakmy MuliHo20 3acoby 3 o4uma HeaaliHo
pemersnbHO npomMumu ix 000t ma 38epHymucsi o
nikaps, siK i 8 pasi nPoKkoemysaHHs MUliHo20 3acoby.
e Kopucmysamucs nuwe o4ucHumu 3acobamu,
pekomeHA08aHUMU 8UPOBHUKOM, | dompumysamucsi
iHempykuiti wjodo 3acmocysaHHsl, ymunisauii, a makox
ronepedxysarnbHUX 8Ka3i80K 8UPOBHUKI8 MUKOYUX
3acobis.

TexHi4uHe 06cnyroByBaHHs

NI OnEPEﬂ)K EHHA « IMeped oquweHHsM,
mexHiYHUM obcry2o8yeaHHAM abo 3amiHoto Oemarnel
Cr1id 8UMKHYmMU npucmpiti, sUmMsi2Hymu wmericesnbHy
8UJIKY 3 po3emKuU abo 8UUHSIMU aKyMynsimopHul 610K.
BumkHymu npucmpiti neped nepexodom Ha iHwy
PyHKUiO.

AN OBEPE)HO « lposedeHHs pemMoHmMy
dopyvamu nuwe asmopu3o8aHuM criyxbam
cepsicHo20 obcryzo8ysaHHs1 abo crnieyianizogaHomy
nepcoHarny 0nsi 0aHo20 peeioHy, 0bisHaHoMy 3 ycima
8i0rosidHUMU rpasunamu mexHiku 6esneku.

® PeaynsipHo yucmumu npucmpiti 06MexXeHHs pigHsi
800U, 0OHOYaCcHO NepesipsitYU HasiBHICMb 03HaK
MTOWKOOXKEHHS.

YBArA-. Kopomki 3amukaHHs1 abo iHwi
rnowkoOxeHHs. He oquwysamu npucmpiti nio
cmpymeHem 800u 3i winaHaa abo rid 8UCOKUM MUCKOM.
e He oquwatime npucmpil abpa3usHumu 3acobamu
0151 yuweHHs1, 3acobamu Onsi Mummsi ckna abo
yHieepcanbHUMu MUliHuMu 3acobamu.

Mpunapas Ta 3anacHi getani

AN OBEPEXHO

e Bukopucmosylime nuwe me obrnadHaHHS ma
3anacHi YacmuHu, u,o 0038011eHi 01151 BUKOPUCMaHHS
8upobHukom. Crid sukopucmosysamu opueiHaribHe
npunaddsi ma opuaiHarnbHi 3anacHi YacmuHu, momy
wo came 80OHU 2apaHmyomsb 6e3neyHy ma
6e3nepebiliHy ekcrinyamaujiio npucmporo.

TpaHcnopTyBaHHsA

AN OBEPEXHO . IMeped mpaHcropmysaHHsIM

BUMKHYMU ripucmpit. 3akpinumu npucmpiti 3
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ypaxysaHHsiM lio2o macu, 0us. arnasy TexHiyHi
Xapakmepucmuku 8 iHempyKuii 3 ekcrinyamaujl.

Kayinci3gik TexHnkacbl 60MbIHLIA
HyCcKaynap

OHim: BYpIKKILLI JKCTPaKUUANbIK
MallUHa
ByvibiMabl anfal peT KongaHy
A -ll anablHAa ocbl Kayinci3aik TeXHUKach!
GoNblHLLA HyCkaynapAbl XaHe TynHycka
nanganaHy 60MbliHLIA HYCKayNbIKTbl OKbIM LUbIFbIHbI3.

Onapra cait apekeT eTiHi3. KitanTapablH ekeyiH e

KeniH nanganaHy Hemece KewiHri nanganaHylbinap

YLWiH cakTan KombIHbI3.

e [lavpganaHy 6oiibiHLWA HyCcKaynbIKTaFbl
HyCkaynapMeH koca, 3aHMeH GenrineHreH xannsb
Kayinciaaik xeHe Kayincigik TexHukacbl 6ovbIHLLIA
epexenepre Hasap ayaapyblHbl3 KaxeT.

e Kypbinfblaarbl Hyckaynapbl MeH eckepTynepi 6ap

TakTanwa kKayincia nanganaHyra apHanfaH

MaHbI3abl Hyckaynapapbl 6epegai.

Kayin peHrennepi

A KAYIN

o AybIp xXapakammatyra Hemece efimee anapbirn
corambiH mikenel Kayin 60lbIHWa HycKay.

AN ECKEPTY

o AybIp XapakammatyFra Hemece efimee anapbirn
COFybl MyMKIH Kayinmi xarOall 6olbIHWwa HycKay.

AN ABAUIIAHBI3

o )KeHin xxapakammaHyra anapbin COfybl bIKmumar
Kayinmi xardal 6olbIHWa HycKay.

HA3AP AY[APbIHbI

o Mamepuandbik 3usiHFa anapbin COFybl bIKMuMar
Kayinmi xardal 6olbIHWa HycKay.

XKeke KopFaHbIC Kypansbl

N AEA””AHbI:g o KypbinfrblOarsi

JKyMbicmapObl OpbIHOAy ywiH muicmi KorFanmal
natidanaHblHbI3.

TexHuKanbIK Kayincizaik 6oMbIHLIA Xannbl
HycKaynap

A KA vir . TyHwbiFy Kayni! Kanmama nneHkaHb!
6ananapdaH anbIiC ycmay Kaxem.

AN ECKEPTY « KypbinfbiHbl meK HyckayFra
calikec KondaHblHbI3. XKepainikmi xardalnapobi
©CKEPIHI3 X8He KYPbIIFbIMEH XYMbIC icmeaeH Ke3oe,
6e20e mynfanapoebl, acipece b6ananapobl
KaldaranaHbi3. e Qu3ukasblk, ce3zilumik Hemece
akKblin-ol Kabinemi HawapnaraH He maxipubeci MeH
6inikminiai xemicnelmiH myrranapFra KypbiifbiHbl
Kayincia natidanaHy myparbl onapobiH KayincisdigiHe
xayanmsl mysia Hyckayrnblk 6epaeH xaHe onap
HamuxeciHOe natida 6051ybl biIkmumarn Kayinmepoi
myciHaeH, Kypbinfbl muicmi mypde 6akbinaHfaH
XarOali0a FaHa natidanaHa anadbl. ® KypbinFbiHbi
natidanaHy 6olibiHWwa Hyckay 6epineeH Hemece
KYpblInFbiHbI natdanaHy MyMKiHOi2iH pacmaraH XoHe
0oCbl MaKkcamka Hakmbl maralbiHO0anFaH adamoapra
raHa nalidanaHyra pykcam eminzeH. e bananapra
KYpbInFbiHbI natdanaHyra mbilbiM canbiHaobl.

e bananapos! bylibiMMeH oliHamalmbiHOad emir
kalaranan mypbiHbi3. ® Kypbinfbl xeriee KocbinraH

6ornraH0a Hemece Cybir XamkaHOa, 6ananapOobiH KOrbl
xemnelmiH xepde cakmaHbi3.

N AEAM”AHbI3 ® KopraHbIC KypbIsFbiCbl
ci30iH KayincizdieiHisze apHarnraH. KopraHbic
KYPbIIFbICLIH ewkKawaH e32epmieHia Hemece
axbipamiaHbi3.

Tok cofy kayni

A KA VI o Kypbinroirs mex aybicrarnbl MoK
Ke3iHe Kocyra pykcam eminedi. 3aybim
makmadiwacsiH0a KepceminaeH KepHey xeni
KepHeyiHe calikec Kerly Kepek. e | KopFaHbIC CbIHbIObI
6ap KypblnFbiHbl colKec xepae mylibikmarraH Kyam
Ke3iHe Kocy Kepek. ® EwkawaH Kyam awacs! MeH
3/1€KMP PO3emKachiH bifiranobl KOJTIMEH ycmaMaHb3.
® KypbinFelHbl mek akaynapdaH asmomammai
KopfraHbicnieH (Makc. 30 MA) natidanaHyra pykcam
emineodi. ® KypbinfbiHbl, Kyam CbIMbIH HEMece Kyam
awachlH ewkawaH cyra Hemece backa
cylibikmbiKmapra 6ambipmaHbi3. e XKeni awachl,
Kkaberib MeH y3apmkbiw cyd0a 6orimay Kepex.

AN ECKEPTY « Kypblinsbl aemomammai
AughgbepeHyuandbi KOpFaHbIC axblipamKbIWbIMEH
(makcumym 30 MA) KopranFaH po3emkara KocbliraHoa
mek cylbIKmbIKmapMeH (Mbicaribl, masapmkbil
KypandapMeH) XYMbIC xacaHbl3. ® KypbinfbiHbl

IEC 60364-1 cmaHAapmbiHa calikec 3riekmpuk mamaH
opbiHOaraH Kyam Ke3iHe xarraHbl3. ® TOKMbIH Kemyi
Ke3iHOe KypblinfbiHbI 0epey COHOIPIHI3.

o KebikmeHzeHAe Hemece CylibIKmbIK afbin kKemkeHoe,
KYpblfbiHbI Oepey ceHOIpirn, Kyam awacblH CyblpbiHbI3.
o KypbinrbiHbl natidanaHbac 6ypbiH, awack! 6ap Kyam
CbIMbl 3aKbiMOanIMaraHbIHa K63 XemkisiHi3. E2ep cbim
3akbimMOarraH b6ornca, kaHOau 0a 6ip Kayinmi
6ondbipmay ywiH, OHbl 6HOIPYywWi, ekinemmi Kbiamem
Kepcemy opmariblfbl HeMece Kacibu 3nekmp MamaHb!
maparnbiHaH aybICMbIpbiiybl KEpek. e JKaHwly, Kbicy,
cO3y Hemece OCbifaH yKcac apeKkemmeH xesi kabesniH
Hemece y3apmKbluwmbl 3aKbiMOan anmayra
mbIpbICbIHbI3. XKeni kaberiH XoFaprbl memnepamypa,
Mall oHe emKip Xuekmep acepiHeH KopFray Kepex.

e Yiinecimdi emec anekmp y3apmkbilumapbiHbIH
kayinmi 6onybl MymkiH. Kabenb kumacbl MuH. 3 x 1 Mm
mek cydaH KoprasiraH 31ekmp y3apmKbilumapbiH
natidanaHbiHbI3. 2 o XKenize KOCy yWiH a3ipneywi
pyKcam emkeH xeninik cbiMObl FaHa KondaHbIHbI3, by
wapm xeninik cbiMObl aybicmbipraH ke30e e apekem
emedi. Tancbipbic Ne xoHe mypi. MaltidanaHy
HycKayrnblfbIHKapaHbi3. @ XKeni kabeni MeH y3apmkbiw
JKanfarbllumapbiH mek cy emkizbelimiH xaHe yKcac
MexaHuKarsnblK me3imoinikke ue 6anama mypimeH
aybICMbIPbIHbI3. ® KYpbIrfbIHbI KyaFaH, CoFblica
Hemece 3akbimOanfraH borca, natidanaHbaHbI3.
KypbinfbiHbl Kalima natidanaHb6ac 6ypbiH OHbI
yakinemmi Kbi3Mem kepcemy opmarbifbiHOa
mekcepir, dypbic xeHOeydeH emki3iHi3. lwki akaynap
KypbIﬂbeHbIHvKayinCi\?aiZiHe HyKcaH Kenmipyi MyMKiH.

YN AEAM”AHbI.? e Opbip mazanay/kbiamem
Kepcemy andbiHOa KypblnFbiHbI OWIpir, Kyam awacbiH
po3emkadaH arbiHbl3. ® dnekmp besnikmepimeH
JKYMbICMbI XXOHE XXOHOEY XyMbiCmapbIH MeK exkinemmi
KbI3Mem Kepcemy KbI3MemiHiH opbiHOaybIHa pykcam
eminedi. ® ¥3aK mokman mypfaHoa xaHe natdanaHbirn
6osiraH COH KypblrfbiHbl 6acmbl axbipamKbilneH
axblpamair, awaHbl XesnioeH CybipbiHbI3. ® AwaHbl
po3zemkadaH Kyam 6epy CbiMbIHaH mapmabir
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wbirapMaHbi3. e KypbinfbiHbl Kyam CbiMbl apKblibl
arnbin XypMeHis/macbimandamaHbi3.

Manganany

A KA viri. KypbinfbiHbl Kayinmi alimakmapda
(mbic., AXKKC) kondaHraH ke30e calikec Kayirncisoik
epexenepiH ycmaHbiHbI3. ® XKapbinbic Kayni 6ap
alimakmapOa natidanaHyra mbilibiM casbIHaobI.

® ©OpmeHemiH Hemece wipin xamkaH 3ammap0obl

copmaHbI3. e XKapbinfbiw cylibIKmbIKMapobl, XaHfbil

2a30ap0bl, xapbinfbiw waH0apObl, coHOali-aK
cylblnmblnmaraH KblWKbInoap MeH epimkiwmepoi
ewkawaH wauwnaHbi3 xsHe copmaHbi3. Onapra
copblramblH ayameH bipae KylibiHObI apanacy Kke3iHoe

JKapblnFbiw Kayrni 6ap 6y Hemece KocrianapObl Kypaybl

MyMKiH 6eH3uH, 60sly e3ziwumep Hemece cossipka,

coHOali-aK auemoH, cylibimblnMaraH KbIWKbiioap MeH

epimkiwmep xamaodsbl, cebebi onap Kypblnfbioa

KondaHblnamblH MamepuandapFra 036bip acep emyi

MYMKiH. ® )Kapbinbic Kayni

o )Kanrbiw 2a30ap0kbl, cylbIKmbiKmapObl Hemece
waHAapObl WaHCOPFbIWNEH masanamaHbi3.

e Peakmusmi Memann waHO0apObl (Mbicasbl,
anmnomMuHull, MagHuli Hemece MbIpbill)
WwaHCopFbIWNeH ma3sanamaHbi3.

o CylbinmsbinmaraH cinminepdi Hemece
KblWKbI10apObl WaHCOPFbILUNEH COPMaHbI3.

e OpmeHemiH Hemece mo3aHdaywbl 3ammapOb!
WaHCopPFbILINEeH COPMaHbI3.

Byn 3ammap Kypbinfbida natidanaHblnambsiH

mamepuandapObl KOCbIMwa muir Kemyi MyMKiH.

N ECKEPTY « KypbinfbimeH adamoap mMeH
XaHyapnapObl COpbin anmMaHbi3. ® Ybimmsbl
3ammapOdbl copbIin anmaHbi3. ® Kypamdac 6enikmepiH
axbipamkaH ke30e bICMbIK Cy Wblfybl MYMKiH.
AndbIMeH KypblinFbIHbIH CyyblHa MYMKiHOIK 6epiHi3.

N AEAM”AHbI3 ® Opbip icke Kocy andbiHOa
KYPbINFbiHbI )XoHe Kypamdac benikmepiH meKcepiHi3,
acipece KopekmeHOipy KaberniHiH XaHe y3apmKbiw
kabesnb0iH muicmi KyUiH xaHe Kayinci3
natifanaHblnambiHbIH MeKcepiHi3. E2ep 3akbimOarnfaH
6orca, awaHbl po3emkadaH CyblpblHbI3 XOHe
KypblInfbiHbI natidanaHbaHbi3. e Kypanobl, e2ep on
ewipinmezeH borica xaHe awackl posemkadaH
WwibiFapblrica HeMece akKyMyJsIsimop XUHarbl
anbiHbaraH 6osica, ewkawaH kapaycbi3 KanoblpMaHbI3.
® KypbinfbiHbI KyriaraH, CoFbliica Hemece 3akbiMOarraH
6orica, natidanaHbaHbi3. KypbinfbiHbl Kalima icke
Kocrac 6ypbiH 3aKbiMOap OypbIc Xolblaybl muic.

o Kypbinfbl OeHcayrnbikka Kayinmi waHObl copyra
JKapamaliobl. e KypblinfbiHbiH Heeisi 6epik 6omybi
Kaxem.

HA3AP AyaA PbIHbI o KypbinfblOarsi
Kaxxem xardalfa apHanfaH po3emkaHbl natidanaHy
JKeHIHOe2i HycKaynblkma KepceminaeH Kepek-
XKapakmap MeH KoCbIMWwa Kypbinfbinapdbl KOCY YWiH
raHa natidanaHblHbi3. ® Kypblinfbl CyOblH Makcumarnob!
6uikmiai 1 cm 60n1ambiH binFanobliOaH XeHe ObIMKbIT
eOeHee OeliH xapamobl. CydblH Makcumandbl
buikmiziHeH acbin kemy Kayni 6ap alimakma
XKypai3beHi3. e by Kypbinfbl natidanaHy xeHiHoeai
HycKayrnblkma KepcemineeH edeH xabbIHOapbiH
)KUHayFa faHa apHasiraH. e Jlac cy MeH cinmiHi
ymunu3auyusinay ke3iHoe 3aHObl HopmanapOobl!

cakmaHbI3. ® KypbinfbiHbl 0 °C-maH memeH
memnepamypada KondaHb6aHbI3. ® KypbirFbiHb!
JKaHObIp MeH asi30aH KopraHbl3. KypbinfbiHbl aublk
ayada cakmamaHbi3. @ OyHKUUOHanNObIK by3bliynap.
CymeH balinaHbicma Kambir Kanybl MyMKiH
mamepuandapdbl, Mbicasbl, Cblnak, UeMeHm XaHe m.
6. 3ammapObI copbin anmMaHbi3. ® Kymbic kesiHOe
KYpblInFbiHbI KerideHeH/6ipKenki opHanacmbipy Kaxem.

Tazanay KypanaapbiMeH nahganaHy

AN AEAM”AHbI3 o Taszanay KypanoapbiH
6ananapdbiH KoMkl XxemnelmiH xepnepde cakmaHbi3.
® ¥cbiHbliFaH ma3apmy KypandapbiH natidanaHy
andbiHOa cylbinmy kepek. Mamepuandap KypambiHOa
KopwaraH opmaHbl nacmalmbiH KblWKbl10ap,
cinminep Hemece 3ammap 6onmaraHObIKMaH, onap
natdanaHyra ceHimOi 6onbin ecenmenedi. Tazapmkbiw
Kypandap Kke3z2e myckeH ke3de OHbl CyObiH Ker
mernwepiMeH Xybin, 0apicepae KepiHy Kepek.
Tasapmkbiw KypandapbiH balikaycbi30a xymbin
KoliraH ke30e me3 apada Oapicepae Kapasny Kaxem.

o Tex eHOipywi ycbiHFaH ma3apmkbiw Kypandapob!
KOrndaHbIHbI3 XoHe ma3apmkbiw Kypandapob!
oHOipywinepdiH KondaHy, XOt XoHe eckepmy
HycKaynapblH cakmaHbl3.

TexHUKanbIK KbiI3MeT KepceTty

N ECKEPTY . Tazapmy, mexHuKarnbIK Kbiamem
Kepcemy xaHe 6enwekmepdi aybicmbipy andbiHOa
KYPbIFbiHbI OWIpY Kaxem, Kyam Ke3iHeH axbipamy
Hemece akKyMyisimop XUHarbIH arlbil macmay Kepex.
Backa gpyHKyusira aybicrnac 6ypbiH KYpPbinfbiHbl
OWIpIHI3. .

AN AEAM”AHbI3 ® KypbinfbiHbl pyKcam
emineaeH cepsucmik Kbiamem Kepcemy
opmarnbikmapbiHOa Kayincisdik mexHukack! 6olbiHwWa
bapribiK Hezi3ei Hyckaynapob! 6inemiH ocbl canadarbi
MamaHOap xeHoeyi kaxem. o Cy deHeeliHiH
enweeiwiH yHemi masapmeoir, 3aKkbiMOapObiH
JKOKMbIFbIH MeKcepin ombipbIHbI3.

HA3AP AYAPbBIHbBI « Keicka myiisixmany
Hemece b6acka 3akbiMOap. Kypbinfbinapobl mymik
Ky6bipOarbl Cy afbIHbIMEH HEMECE XXOFapbl KbICbIM
acmsbiHOa mazapmyfra mbilbiM canbiHaobl.

® KypbinfblHbl abpa3uemi ma3danarbiumapMeH, WhbiHb!
masanarbilumapmeH Hemece ambeban
masanarbiwmapmMeH ma3anamaHbi3.

Kypan-xababiKkTap MeH Kocasnkbl 6eniiekrep

AN ABAUJTIAHbBI3

o Tek a3ipneywi pykcam emkeH Kypan-xabobikmap
MeH Kocarkbl 6enwekmepdi nalidanaHbiHbI3.
TynHycka Kypan-xabObikmap MeH myrHycka
KocarsiKkbl 6enweKkmep KypbifbiHbl CEHIMOI XaHe
y3dikciz natidanaHyra kenindik 6epeoi.

Tacbimanpay

AN AEAM”AHbI3 o Tacbimanday andbiHoa
KYPbInfbiHbI ewWipy Kepek. KypblrfbiHbl canmarbiH
eckepin 6ekimy myparbi aknapammsl natdanaHy
HycKaynblfbiHOasbl TexHukanbik cunammap 6enimiHeH
KapaHbi3.
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Yka3aHusa 3a 6e3onacHocCT

MpoaykT: Ypen ¢ BNpbCcKBalla
eKCTpaKuusa
Mpeaun nbpea ynotpeba Ha ypeaa

& npoueTeTe Te3n ykasaHusi 3a

6€30MacHOCT 1 OPUTMHANHOTO

PBKOBOACTBO 3a ekcrninoatauust. Mpoueaupaiite

CbOTBETHO. 3anaseTe ABeTE KHWXKU 3a NocneaBaLlo

M3non3saHe UK 3a crieBalins CoGCTBEHUK.

e OcBeH ykasaHusTa B pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoartauusi, TpsibBa fa cnaseare u
o6LoBanUaHNTe 3aKOHOBW NPEANUCaHUs 3a
6e30nacHOCT U 13bsirBaHe Ha 3r0MonyKu.

e [locTaBeHuTe Ha ypeaa npedynpeautenHu Tabenkv

1 Tabenku ¢ ykasaHus AaBaT BaxHa vHgopmaums

3a BesonacHara ekcrnoaTtauus.

CTeneHu Ha onacHocT

e Yka3aHue 3a HerlocpedcmeeHa onacHoC, KOSIMo
Moxe Oa 0osede 00 MEXKU mesiecHU nospedu unu
8o cMbpM.

AN MPEQYTNPEXQEHNE

e YkaszaHue 3a 8b3MOXHa OnacHa cumyayusi, Kosimo
Mmoxe 0a 0ogede 00 mexXKU mesiecHU nospedu unu
8o cMBbpM.

AN TPEAMNA3JINBOCT

e YkasaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosimo
Mmoxe 0a dosede 00 5ieKu meniecHuU rnospedu.

BHUMAHUWE

e YkasaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosimo
moxe 0a 0dosede 00 MamepuasnHu wemu.

JlnyHo 3awmTHO 06OpyABaHe
A I7PE,£{I7A3J1MBOCT o [Ipu pabomu no

ypeda Hoceme Mo0xo0siuu pbKaguyu.
O6wu ykasaHus 3a 6esonacHocT

A OMACHOCT e Onactiocm om 3a0ywasaHe.

[pwxme onakoebyHomo ¢honuo daneye om obceaa Ha
deua.

AN TIPEOYTIPEXXOEHME e visnonzsaiime
ypeda camo o npedHasHaqveHue. Crbrodasaltime
mMecmHume ycrosus u npu pabomama c ypeda
cnedeme 3a mpemu nuya, ocobeHo deya. e Jluya c
HamarneHu ¢hu3u4ecKU, MCUXUYecKU unu ymMcmeeHu
8b3MOXHOCMU, USIU KOUMO HSIMam onum U Mo3HaHus,
moeam Oa u3ronseam ypeda camo rod npasusneH
Had30p unu ako ca bunu uHcCmMpykmupaHu om
omeosapsAwo 3a msxHama 6e3onacHocm nuye
omHocHo 6e3zonacHama yrnompeba Ha ypeda u ako ca
pasbpanu npousmuyawume om ynompebama Ha
ypeda onacHocmu. e Ypedbm mpsibga Oa ce u3rnonssa
camo om xopa, Koumo ca obyyeHu 3a paboma ¢ He20
unu koumo ca doka3asnu crrocobHocmume cu 3a
obcrnyxeaHemo My, U Ha KOUmo rosi3eaHemo Ha ypeda
€ U3PUYHO 8b3r10XKeHo. ® [leyama He busa 0a
u3srnonssam ypeda. e [Jeuama mpsibea 0a 6b0am nood
Had3op, 3a 0a ce eapaHmupa, 4e He cu uspasim ¢
ypeda. e [lpvxme ypeda usebH obceea Ha deuya,
KO2amo e c8bp3aH KbM efleKmpuyeckama mMpexa unu
ce oxnaxada.

A I7PE,£{I'IA3!1MB OCT e« ripednastume

ycmpoticmea cnyxam 3a Bawama 3aujuma. Hukoea

He npomeHsitime unu npeHebpeasalime npednasHu
ycmpoticmea.

OnacHOCT OT TOKOB yaap

A OIACHOCT . Cenp3salime ypeda camo
KbM rpomeHue mok. lMocoyeHomo Ha muriosama
maberska HanpexeHue mpsibea 0a cbenada ¢
HarpexeHuemo Ha UsmoyHuka Ha mok.  Cebp3satime
ypedu om knac 3awuma | caMo KbM rpasusiHo
3a3eMeHU U3MOYHUYU Ha mokK. ® Hukoza He
dokocealime ¢ MOKPU pbue Mpexosus uierncesn u
KoHmakma. e Pabomeme ¢ ypeda camo Ha KOHMaKkm
CbC 3aWumHo npucriocobneHue npomus cradose 8
HanpexeHuemo (MakcumasnHo 30 mA). e Hukoza He
nomanstime ypeda, 3axpaHsawus kabesn unu werncena
8be8 800a usnu Opyau meyHocmu.  Bpwskama mexoy
wencena u yobmkumernHusi kabesn He 6usa da nonada
8b6 goda.

AN ﬂPE,q.VﬂPE)K,qEHME e Pabomeme ¢
me4Hocmu (Hanp. noyucmeawu npenapamu) camo
Koeamo ypeda e c8bp3aH KbM 3auUMmeH KOHmMaKkm ¢
npekbceay 3a ymeyeH mok (makcumym 30 mA).

e Cebpssalime ypeda caMo KbM e/1eKmpuyecKu Uu3eoo,
Kolimo e 6un U3nb/IHeH om esleKMpPOMeXHUK 8
cbomeemcmsue ¢ IEC 60364-1. e Usknoyeme ypeda
He3abasHo npu usmuyaHe.  [lpu obpa3ysaHe Ha nsHa
unu usmuyaHe Ha me4yHocm He3abagHo U3KIr4Yeme
ypeda u uzdbpratime wercena. e [lpedu scska
ynompeba Ha ypeda ce ysepsigalime, ye Mpexosusim
3axpaHealw kabes ¢ wercesn He e nogpedeH. AKo
Mpexosusim 3axpaHeauy kabesn e nospedeH, moul
mpsibea He3abasHo 0a 6b0e CMeHeH om
rpou3sooumerisi, 0m omopu3upaH cepau3 uau om
efleKmpomexHuk, 3a da ce uzbezHe ecsikaksa
onacHocm. e Mpexosusim 3axpaHeauw, kabesn u
enlekmpuyeckusim yobrukumerneH kaben da He ce
rnospexdam unu HapaHsieam ropadu HacmbreaHe,
npumuckaHe, onbeaHe unu opyau nodobHu. Mazeme
Mpexosusi 3axpaHealy kabes om cunHa monmnuHa,
macrio u ocmpu pbbose. e Hernodxodswume
efleKmpuYecKu yob/mkumernHu kabenu mozam da
6b0am onacHu. M3nonssatime eOuUHCMBEHO
3awumeHu om 800HU MPBCKU e/TEKMPUYECKU
yOb/mKUMEsHU Kabesnu ¢ MUHUMAIHO Hanpe4yHo
ceyeHue om 3x1 mm?. e W3non3seaiime camo
onpedesnieHusi om rpou3eooUMersi MPexoe
3axpaHeauw, kabest, moea 8axu U rpu cMsiHa Ha kaberna.
Ne Ha nopbyka u munose - 8x. Pbkogsodcmeo 3a
ekcrinoamayusi. € CmeHstime KynnyH3ume Ha
Mpexosusi 3axpaHeauw, kabes unu Ha enekmpu4yecKusi
yObmxkumeneH kaben caMo ¢ makusa CcbC cblyama
3awjuma om 800HU NPLCKU U CblWama MexaHu4yHa
30pasuHa. e He usnonsealime ypeda, ako npedu mosa
e nadan, bun e ydapeH unu e 8UOHO, Ye e NoepedeH.
Ypedbm mpsibsa da ce nposepu om omopu3upaH
ueHmBP 3a oberyxeaHe Ha KrueHmu u 0a ce
pemoHmupa, npedu 0a usrnosneame ypeda OmMHO80.
BbmpewHume Heu3npasHocmu Moxe 0a Hapywam
6esonacHocmma Ha ypeda.

I I7PE[{I'IA3!1MBOCT ® [Ipedu ecsiko
rnoyucmeaHe/scsika no0OpwbxKa uskoyealtme ypeda u
ussaxdalime wjericena.  Boanazaliime
u3ebpweaHemo Ha peMoHmu u pabomu no
e/1eKmpuUYecKU e1IeMeHMU caMo Ha OMopPuU3UpPaHuUsi
cepeus. e [1pu Mo-npodBMKUMENHU NMPeKbCeaHUs Ha
pabomama u cned ynompeba uskroysalime ypeda om
2nasHusi npeKkbceay / npekbceaya Ha ypeda u
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useaxdalime mpexosusi werncesn. o He uzdbpnealime
Mpexosusi werces om KoHmakma, kamo Obpxume
Mpexosusi 3axpaHeauw, kabersn. e He Hoceme/
mpaHcriopmupatime ypeda, kamo 20 Obpxume 3a
Mpexosusi 3axpaHeauw Kabers.

Ekcnnoatauusa

A OMACHOCT. lpu nonssaHemo Ha ypeda &

puckosu 30HU (kamo beH3uHocmaHyuu) crassatme

cbomeemHume npasurna 3a 6esonacHocm.

e 3abpaHeHa e ekcriyioamauusi 8 30HU, 8 KOUMO uma

ornacHocm om ekcriio3uu. e He uscmyksatime 2opswu

unu mneewu npedmMemu. e Hukoeza He pasnpbckealme

u uscmykealime eKCrio3usHU me4YHocmu, 3ananumu

2a308e, eKCrI03UBHU npaxoee, Kakmo U Hepa3peoeHu

KucesnuHu u pasmeopumernu. Kbm msix npuHadnexam

6eH3uH, paspedumernu 3a 6ou unu mMasym, KOUmo fnpu

3asuxpsiHe ¢ 8b30yxa 3a 8CMyK8aHe Mo2am 0a

obpasysam eKCcro3usHU rapu Ui CMecu, 0C8eH moea

auyemoH, Hepa3peoeHu KUCEeUHU U pa3meopumeru,

mbli Kamo me amakysam u3rosn3eaHume 3a ypeoda

mamepuanu. e OnacHocm om eKcrio3usi

e He uscmykealime 3ananumu 2a3oee, meyHocmu
unu npaxose.

e He uscmyksalime peakmusHU MemarHu rpaxoee
(Hanp. anymuHul, mazHe3ul unu YUHK).

e He uscmykealime Hepa3pedeHa nyza unu
KUCesuHU.

o He uscmykealime eopAawU unu maeeuwu
npedmemu.

Tesu sewiecmea Mmo2zam 0a nospedsim mamepuanume,

usnonsseaHu npu u3pabomkama Ha ypeda.

A TPEAYTNPEXOEHUE « He
3acmykealime xopa U XueomHu ¢ ypeda. e He
3acmykealime MoKcu4YHU eewecmea. o [1pu
deMoHmMupaHe Ha fpuHadnexHocmume Moxe oa
usmeye 2opewa goda. [Mbpeo ocmaseme ypeda da ce
oxnadu.

AN I7PE,£{I7A311MBOCT o [lpedu scska
yrnompeba nposepsigalime 3a U3npasHoO CbCMosIHUe U
ekcrnoamayuoHHa besonacHocm ypeda u
npuHadnexHocmume, 0CO6EHO MpexXo8usi 3axpaHseauy
kaben u yobmxkumernHus kaben. [Mpu Hanuyue Ha
rnospeda usgademe wiercena u He usnonssalime
ypeda. e Hukoza He ocmassiime ypeda 6e3 Had30p,
dokamo He 6b0e U3KMIYEH U wernceabm umnu
akymynupawama bamepusi - uzgadeHu. e He
u3sronssatime ypeda, ako npedu moea e nadasn, bun e
yOapeH unu e 8udHo, ye e nospedeH. [Tpedu omHoso da
rycHeme ypeda & ekcrinoamauyusi, 8b3s10Xxeme
u3sbpWaHemo Ha cbobpa3seH ¢ npasunama peMoHm
Ha rnospedume. e Ypedbm He e nodxodsuy 3a
uscMykeaHe Ha ornacHu 3a 30paeemo rpaxose.

e Ypedbm mpsibea da cmou Ha ycmoliyuea 0CHO8a.

BHUMAHMUE « IMpu Heobxodumocm
u3snonsealime Hanu4yHUsi KOHMakm Ha ypeda camo 3a
cebp3saHe Ha npuHadnexHocmu U Npucmaeku,
10COYeHU 8 PbKOBOOCMBOMO 3a eKcriioamauyust.

e Ypedbm e nodxodsuw 3a enaxHa 0o Mokpa ocHoea ¢
MakcumarnHo HuUgo Ha eodama 0o 1 cm. He
nbmysalime 8 30Ha, 8 KOSIMO UMa 0rlacHoOCm
MaKcumMasiHomo HU8o Ha eodama 0a 6b0e npPesuLeHo.
® Ypedbm e nodxodsuw; camo 3a onucaHume 8
pBKOBOOCMBOMO 3a eKcroamayusi HaCMUIIKu.

e Criasealime 3akoHosume pasriopedbu rpu
u3xebprisiHemo Ha omnadbyHU 800U U fyea. e He
pabomeme c ypeda npu memnepamypu nod 0 °C.
o [Tlaseme ypeda om dbx0 u 3aMpb3saHe. He
cbxpaHsigalime ypeda Ha OmKpUMmo.

® HeusnpasHocmu Ha hyHKyuoHUpaHemo. He
3acmykealime geujecmea, KOUMO Moxe 0a ce
8mebpOsim fpu KOHMakm ¢ 8oda, Kamo mMa3ursika,
yumeHm u Op. e 1o epeme Ha ekcrimoamayus e
Heobxo0umo ypedbm Oa e XOpU3oOHMareH/pageH.

Pa6oTa ¢ nouncTBalwm npenapartum

O nPE,an3ﬂMB OCT e Cuxpansisaiime
rnoqyucmeawume npenapamu Ha Mecma, HeAoCMbITHU
3a Oeya. e He usnonsealime npenopbyaHume
rnoyucmeawu npenapamu HepaspedeHu. [Tpodykmume
ca 6e3onacHu 3a paboma, mbl kKamo He cbObpx)Kam
KucenuHu, fyea unu epedHu 3a okosiHama cpeda
sewecmsa. [pu nonadaHe Ha noyucmeawu
npenapamu 8 o4ume, 8edHaza 2u MPomulime OCHO8HO
¢ 800a u He3abagHO nomubpceme Jiekapcka oMo,
CbUWO KaKmo rpu noarbuaHemo Ha rnoyucmeawu
npenapamu. e M3nonssalime caMo noyucmeawjume
npenapamu, npenopbyaHu om poussooumerns, u
crasealime uHcmpykyuume 3a ynompeba,
usxebprisiHe u npedynpedumenHume yka3aHus Ha
rpoussooumenume Ha noYucmeawjume npenapamu.

MopAapbxka
AN NMPEAYTIPEXXOEHUE e ripeou

royucmeaHe, NOOOPbXKa U CMsIHa Ha Yyacmu mpsibea
Oa usknousame ypeda u da ussaxoame werncena unu
akymynupawama 6amepusi. M3kmo4satime ypeda,
npedu 0a npemuHeme KoM Opyaa (hyHKUUSI.

I I7PE,EII'IA3!1MBOCT e Bnanazalime
npusexdoaHemo 8 usnpasHocm camo Ha 000bpeHu
cepeu3u unu Ha crieyuanucmu e masu obnacm, Koumo
ca 3arno3Hamu ¢ 8CUYKU C8bp3aHU C mosa rnpasurna 3a
6e3onacHocm. e [Toyucmeatime pedo8HO
o2paHu4umernsi Ha HUBOMo Ha eodama u fpu Moea 20
nposepsiealime 3a npusHauu Ha nospeda.

BHUMAHMUE o kucu cedurenus unu dpyau
nospedu. He noyucmeatlime ypeda c o0Ha cmpysi om
MapKy4 unu nod 8UCOKO HarlsizaHe. ® He noyucmeatime
ypeda ¢ abpa3usHu royucmeawu rpenapamu,
npenapamu 3a noyucmeaHe Ha CMbKIIOo unu
yHuUsepcasnHu royucmeauwu rpenapamu.

Akcecoapu 1 pe3epBHU YacTu

A TIPEANA3JINBOCT

e U3nongalime caMo akcecoapu u pe3epeHu Yyacmu,
Koumo ca 00o6peHu om rpou3sooumeris.
OpuzuHanHume akcecoapu u opuauHanHume
pesepseHu Yyacmu ocuaypsieam 6e3onacHama u
6e3npobriemMHa ekcrnoamayus Ha ypeoa.

TpaHcnopTupaHe

A MPEAMNA3IMUBOCT e ripeou
mpaHcrnopmupaHemo usknoygalime ypeoa.
Bakpensalime ypeda, kamo 83emame 100 8HUMaHUe
meaniomo, ex. araga TexHuyecku 0aHHu om
pBKOBOOCMBOMO 3a eKcriioamayus.
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Xavfsizlik bo‘yicha ko‘rsatmalar

Mahsulot: Spray ekstraksiya
mashinasi

Ushbu uskunadan ilk bor
& || foydalanayotganda xavfsizlik bo‘yicha
ushbu ko‘rsatmalarni va uskunadan
foydalanish bo‘yicha go‘llanmani o‘qgib chiging. Ishga
kirishing. Har ikkala kitobchani ham keyinchalik
foydalanishingiz yoki kelgusidagi egalari o‘qgishlari
uchun saglab qo‘ying.

e Uskunadan foydalanish bo'yicha ushbu
go‘llanmaga qo‘shimcha tarzda siz qonunchilikda
ko‘zda tutilgan umumiy xafsizlik texnikasi
goidalariga ham rioya qilishingiz zarur.

e Qurilmaga bo‘lgan ko‘rsatmalar va

ogohlantirishlarga ega bo‘lgan yorliglar quriimadan

xavfsiz foydalanish bo‘yicha muhim ko‘rsatmalar
beradi.

Xavf darajalari

A XAVFLI

e Jiddiy shikastlanish yoki o'limga olib kelishi mumkin
bo‘lgan muqarrar xavflarga e ‘tibor qarating.

&N OGOHLANTIRISH

e Jiddiy shikastlanish yoki o‘limga olib keladigan
ehtimoliy xavfli vaziyatlarga e’tibor qarating.

AN EHTIYOT BO'LING

e Yengil shikastlanishga olib keladigan ehtimoliy xavfli
vaziyatlarga e’tibor qarating.

DIQQAT

e Moddiy zararga olib keladigan ehtimoliy xavfli
vaziyatlarga e'tibor qarating.

Shaxsiy himoya vositalari
&N EHTIYOT BO'LING e Quriima bilan

ishlayotganda mos himoya qo‘lqoplarini kiyib oling.

Texnika xavfsizligi bo‘yicha umumiy
ko‘rsatmalar

A XAVFLI . Bo‘gilish xavfi! Qadoglash

plyonkasini bolalardan uzoqroqda ushlash lozim.

AN OGOHLANTIRISH o Qurimadan faqat
foydalanish tavsiya qilingan maqsadlar uchun
foydalaning. Mahalliy sharoitlarni hisobga oling va
qurilma bilan ishlaganda begona kishilar, ayniqsa
bolalarni nazorat qilib turing. e Jismoniy, sezish yoki
aqliy qobiliyatlari cheklangan yoki tajribasi yoki bilimi
yetarli bolmagan shaxslarga faqat ular tajribali
foydalanuvchi nazorati ostida bo‘lganlarida yoki ularga
ularning xavfsizligiga javobgar shaxs tomonidan
qurilma bilan xavfsiz ishlash bo‘yicha ko‘rsatmalar
berilgan va ular buning natijasida yuzaga keluvchi
xatarlarni anglab yetadigan hollardagina qurilmadan
foydalanishga ruxsat beriladi. e Qurilmadan faqat
qurilmadan foydalanish bo‘yicha ko‘rsatmalar olgan
yoki qurilmadan foydalanish qobiliyatlari tasdiqglangan
va shu magqgsadlar uchun tayinlangan shaxslarga
foydalanishga ruxsat beriladi. ® Bolalarning qurilmadan
foydalanishlari ta’qiglanadi. e Bolalarning uskuna bilan
o‘ynamasliklariga amin bo‘lish uchun ularni nazorat
qiling. e Qurilma tarmoqqa ulab qo‘yilgan yoki
sovitilayotgan bo‘lsa, unga bolalar tegmaydigan joyda
bo'lishini ta’minlang.

AN EHTIYOT BO'LING « Himoya qurilmalari

sizning xavfsizligingizni ta'minlashga mo’ljallangan.

Himoya qurilmalarini o‘zgartirmang yoki o‘chirib
go‘ymang.

Elektr toki urish xavfi

A XAVFLI . Qurilmani faqat o'zgaruvchan tok
manbaiga ulashga ruxsat beriladi. Zavodda
yopishtirilgan yorligda ko‘rsatilgan kuchlanish
tarmoqdagi kuchlanishga mos kelishi kerak. ® Himoya
singi | bo‘lgan qurilmalarni ta’'minot manbalariga tegishli
tarzda yerga ulagan holda ulash lozim. e Ho'l qo'l bilan
hech qachon elektr simlar va rozetkani ushlamang.

o Qurilmadan faqat nosozliklardan himoya avtomati
bilangina foydalanishga ruxsat beriladi (maks. 30 mA).
o Qurilma, tarmoq kabeli yoki tarmoq rozetkasini aslo
suvga yoki boshqa suyuqliklarga botirmang. e Tarmoq
vilkasi, kabel va uzaytirgich suvda bo‘lmasliklari kerak.

AN OGOHLANTIRISH « Faqat quyidagi
suyugqliklar bilan ishlang (masalan, tozalash vositasi)
agar qurilma saqlagich va himoyaviy o‘chirish dastagi
bilan rozetkaga (maksimal 30 mA) ulangan bo‘lsa.

® Qurilmani elektrik-mutaxassis tomonidan

IEC 60364-1 ga ko'ra bajarilgan ta’minot manbasiga
ulang. e Sizib chigishni aniglasangiz, zudlik bilan
qurilmani o‘chiring. e Ko'pik paydo bo'lganda yoki oqib
ketish yuzaga kelgan hollarda darhol qurilmani o'chiring
va elektr vilkasini sug'urib oling. ® Qurilmadan har safar
foydalanishdan oldin uning elektr kabeli bilan
sanchqisiga shikast yetmaganiga ishonch hosil qiling.
Agar uning elektr kabeli shikastlangan bo‘lsa, ehtimoliy
xavfning oldini olish uchun uni almashtirish uchun ishlab
chiqaruvchiga, vakolatli servis agentiga yoki malakali
elektr ustasiga darhol murojaat qilish zarur. e Tarmoq
kabeli yoki uzaytirgichni ustidan bosish, ortiqcha siqish,
chozish yoki bosha shunga o‘xshash harakatlar bilan
shikastlamaslikka harakat qiling. Tarmoq kabelini yuqori
harorat, yog'lar va o'tkir qirralarning ta’siridan himoya
qilish lozim. e Mos kelmaydigan elektr uzaytirgichlar
xaVvfli bo’lishlari mumkin. Faqat kabelining kesimi
kamida 3 x 1 mm. bo‘lgan suvdan himoyalangan elektr
uzaytirgichlaridan foydalaning.?. e Faqat foydalanuvchi
ko'rsatgan quvvat kabelidan foydalaning, kabelni
almashtirishda ham shunday holat bo‘ladi. Buyurtma
raqami va turni Foydalanuvchi qo‘llanmasidan ko'ring.
e Tarmoq kabeli va uzauytirgich razyomlarini fagat
unga o’xshash, suv o‘tkazmaydigan va o'zi kabi
mexanik mustahkamlikka ega bo‘lgan razyomlarga
almashtiring. e Agar uskuna avval tushib ketgan, zarba
olgan yoki ko'rinarli darajada shikastlangan bo‘lsa,
undan foydalanmang. Quriimadan qayta
foydalanishdan oldin uni vakolatli servis markazida
tekshirtiring va ta’mirlating. Ichki nosozliklar quriimaning
xavfsizligini xavf ostiga qo‘yishi mumkin.

N EHTIYOT BO'LING o Tozalash/texnik
Xizmat ko'rsatishdan oldin qurilmani o'chiring va elektr
vilkasini rozetkadan uzib qo‘ying. e Faqat vakolatli
servis xizmatiga qurilmani ta’mirlash va elektr gismlari
bilan ishlarni bajarishga ruxsat beriladi. ® Quriimadan
uzoq vaqt foydalanilmaydigan hollarda va foydalanib
bo‘lgandan keyin qurilmani asosiy o‘chirgichdan
o’chiring va vilkani tarmoqdan uzib qo‘ying. e Elektr
shnurini rozetkadan uzishda vilkasidan shnurdan
ushlagan holda tortmang. e Qurilmani elektr simidan
tortgan holda ko'tarmang/tashimang.

Ishlatish

A XAVFLI. Qurilmadan xavfli zonalarda
(masalan, AYQSh) foydalanganda xavfsizlik bo'yicha
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tegishli qoidalarga amal qiling. e Portlash xavfi mavjud

bo‘lgan zonalarda foydalanish ta’qiqlanadi.

e Yonuvchan yoki tutayotgan buyumlarni chanyutkich

bilan tozalamang. e Hech qachon changyutkich bilan

yonuvchan suyugqliklar, yonuvchan gazlar, portlovchi

changlar, eritiimagan kisolota va suyultirgichlarni

tortmang. Uning tarkibiga benzin, bo‘yoq suyultirgich

Yyoki isitkich moyi, ular assimilyatsiya qgilingan havo bilan

aralashganda portlovchi bug‘lar yoki aralashmalar hosil

qilishi mumkin, shuningdek, aseton, suyultiriimagan

kislotalar va erituvchilar qurilmada ishlatiladigan

materiallarga kuchli ta’sir qiladi. e Portlash xavfi

e Oson alangalanuvchi gazlar, suyuqliklar yoki
changlarni chanyutgich bilan tozalamang.

e Radioaktiv metall changlarini (masalan, alyuminiy,
magniy yoki rux) chanyutgich bilan tozalamang.

e Aralashtirilgan ishqor yoki kislotani quritmang.

e Chang yoki tutayotgan buyumlarni chanyutgich
bilan tozalamang.

Bu moddalar qurilmada foydalaniladigan materiallarga

go‘shimcha tarzda zarar yetkazishi mumkin.

&N OGOHLANTIRISH e Qurima bitan
odamlar yoki hayvonlarning changini tortmang.

e Zaharli moddalarni tortib olmang. e Butlovchi
gismlarni ajratish vaqtida gaynoq suv chiqib ketishi
mumkin. Avval qurilmani sovuting.

AN EHTIYOT BO'LING e Har safar ishga
tushirishdan avval qurilma va butlovchi qismlar,
ayniqsa, tarmoq kabeli, saglagichli qulf va bug’
shlangini tegishli holatda ekanligi va foydalanish uchun
xavfsiz ekanligini tekshiring. Agar shikastlangan bolsa,
tarmoq rozetkasini chiqaring va quriimadan boshqa
foydalanmang. e Qurilma o‘chiriimaguncha, tarmoqdan
uzilmaguncha yoki akkumulyator uzilimaguncha
qurilmani e'tiborsiz qoldirmang. e Agar uskuna avval
tushib ketgan, zarba olgan yoki ko'rinarli darajada
shikastlangan bo'lsa, undan foydalanmang.
Qurilmadan qayta foydalanishdan oldin uni vakolatli
servis markazida ta’mirlating. e Qurilma zararli changni
tortib olishga mo'ljallanmagan. e Qurilma barqaror
asosda turishi kerak.

DIQQA Te. Foydalanish qo‘llanmasida ko‘rsatilgan
aksessuarlar va uchliklarni ulash uchun fagat qurilma
bilan taqdim etilgan rozetkadan foydalaning. e Qurilma
nam va ho'l yer uchun maksimal suv balandligi 1 sm
bo‘lmagan makonga mos keladi. Suvning maksimal
balandligi oshishi mumkin bo‘lgan hududga kirilmasin.
e Bu qurilma faqat foydalanish qo‘llanmasida
ko'rsatilgan yuzalar uchun mos keladi. e Iflos suv yoki
changni utilizatsiya qgilishda qonunda belgilangan
talablarga rioya qiling. @ 0 °C dan past haroratlarda
qurilmadan foydalanmang. e Qurilmani yomg'ir va
muzlashdan himoya qiling. Qurilmani ochiq havoda
saglamang. e Funksional buzilishlar. Suv bilan
kontaktga kirsa, qotib qolishi mumkin bo‘lgan
materiallar, masalan, gips, sement va boshqalarni
changyutkichda tortmang. e Ish vaqtida qurilmani
gorizontal/tekis qilib joylash kerak.

Tozalash vositalaridan foydalanish

AN EHTIYOT BO'LING o Tozalash
vositalarini bolalarning qo‘llari yetmaydigan joylarda
saqlang. e Tavsiya etilgan tozalash vositalarini
eritiimagan holatda ishlatmang. Mahsulotlar
foydalanish uchun xavfsiz, chunki ularning tarkibida

kislotalar, ishqorlar yoki atrof-muhit uchun xavfli
moddalar yo‘q. Tozalash vositalari ko‘zlaringizga tegsa,
suv bilan yaxshilab yuving va agar tozalash vositasini
yutib yuborsangiz, darhol tibbiy yordamga murojaat
qgiling. e Faqat ishlab chiqaruvchi tomonidan tavsiya
etilgan tozalash vositalaridan foydalaning tozalash
vositasi ishlab chiqaruvchisining qo'llash, chigitga
chiqarish va ogohlantirish ko‘rsatmalariga rioya qiling.

Texnik xizmat

AN OGOHLANTIRISH e« Qismiarni tozalash,
texnik xizmat va almashtirishdan oldin qurilmani
o’chirishingiz, uni tarmoqdan uzishingiz yoki batareyani
chiqarib tashlashingiz kerak. Boshqa funksiyaga
almashtirishdan oldin qurilmani o‘chiring.

N EHTIYOT BO'LING o Ta’miriash ishiarini
bu sohadagi tegishli xavfsizlik tartiblari bilan tanish
bo‘lgan faqat vakolatli mijozlarga xizmat ko‘rsatish
markazlari yoki mutaxassislarga topshiring. e Suv
miqdorini cheklagich qurilmasini muntazam tozalang va
unda shikastlanish belgilarini tekshiring.

DIQQAT . Qisqa tutashtirish yoki boshqa
nosozliklar. Qurilmani shlang yordamida yoki yuqori
bosim ostidagi suv oqimi bilan tozalamang. e Qurilmani
abraziv vositalar, oyna yuvish vositalari yoki universal
tozalash vositalari yordamida tozalamang.

Butlovchi va ehtiyot gismlar

AN EHTIYOT BO'LING

Faqat ishlab chigaruvchi tomonidan tasdiglangan
tozalash vositalaridan foydalaning. Faqat as/
aksessuarlar yoki ehtiyot qgismlardan foydalaning, bu
asbobning xavfsiz va halokatsiz tarzda ishlashining
kafolatidir.

Tashish
AN EHTIYOT BO'LING e Tashishdan oldin

qurilmani o'chiring. Tashish va saqlash vaqtida
qurilmaning vaznini hisobga olib mahkamlang,
Foydalanish qo‘llanmasining Texnik xususiyatlari deb
nomlangan bo‘limiga qarang.
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REGISTER
TO BENEFIT.

Scan QR Code for download
and easy product registra-
tion in Home & Garden App
or website.

karcher.com/register

DE - Laden Sie die Home & Garden App herunter,

um lhr Gerét zu registrieren und volle Unter-

stlitzung bei der Reinigung zu erhalten.

B Steuerung von smarten Produkten

B Anwendungstipps & Expertenwissen

= produktinformationen, Zubehdr-Ubersicht
und Betriebsanleitungen

®  Hilfestellungen und Service-Kontakt

B Onlineshop, exklusive Angebote und vieles
mehr

EN - Download the Home & Garden App to

register your device for full support in cleaning.

= Control of smart products

B Application tips & expert knowledge

B product information, overview of accesso-
ries and operating instructions

B Support and service contact

B Online shop - exclusive offers and much more

karcher.com/dealersearch

Alfred Kéircher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)

FR - Téléchargez I'application Home & Garden pour
enregistrer votre appareil et bénéficier d'une assistance
compléte en matiére de nettoyage.
B Controle des produits intelligents
B Conseils d'utilisation & expertise
B |nformations sur les produits, présentation
des accessoires et manuels d'utilisation
®  Aide et contact de service
®  Boutique en ligne - offres exclusives et bien
plus encore

ES - Descarga la aplicacién Home & Garden

para registrar tu equipo y disfrutar de todas las

ventajas de la limpieza.

B Control de productos inteligentes

B Consejos de aplicacién y conocimientos
de expertos

®  |nformacion sobre el producto, resumen
de accesorios y manual de instrucciones

B Asistencia y contacto para el servicio

B Tienda en linea: ofertas exclusivas y
mucho més
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